
  
    
      
    
  


  
    Dorothy Gilman


    


    Mrs. Pollifax en de Boeddha van Hongkong


    [image: ]


    Zwarte Beertjes 2234


    


    


    Oorspronkelijke titel: Mrs. Pollifax and the Hong Kong Buddha


    © 1985 by Dorothy Gilman Butters


    Vertaling: Marijke Versluys


    © 1988 A.W. Bruna Uitgevers B.V. Utrecht


    ISBN 90 449 2234 3 NUGI 332


    Zesde druk, augustus 1995


    Gescand en bewerkt @ 2012 John Yoman


    


    Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


    


    Alle figuren in dit boek zijn verzonnen, en iedere gelijkenis met bekende personen, hetzij dood of nog in leven, berust op zuiver toeval.


    

  


  
    1


    


    Het regende, een striemende lenteregen die tegen de ramen kletterde. Mrs. Pollifax hoopte maar dat het niet regende in het ongerepte Vermont, waar Cyrus tien dagen lang vogels zou observeren. Hij zou zich uren in de struiken moeten schuilhouden of zich met een verrekijker in een boom moeten verschansen. Zij was thuis gebleven - heel verstandig, vond ze achteraf - om een oogje te houden op de timmerlieden die bezig waren in het oude huis dat ze hadden gekocht en waar ze een kas voor haar geraniums gingen aanbouwen, een balkon van waaraf Cyrus naar de vogels kon kijken en een erker die net niet helemaal symmetrisch moest worden. Deze beslissing was een doorn in het oog van Lupalak, de aannemer, een man die alles graag tot in de puntjes regelde. Uit de scheiding precies midden in zijn donkere haar bleek overduidelijk dat symmetrie bij hem hoog in het vaandel stond; Lupalak moest dus in het oog gehouden worden.


    Terwijl ze aan het raam stond uit te kijken over het zeer groene, zeer natte landschap, begon Mrs. Pollifax zich af te vragen of ze het eigenlijk wel leuk zou vinden om buiten te wonen. Ze kon bewonderend kijken naar het weidse gazon - nat; naar de bocht in de weg daarachter - leeg; naar de torenspits van een kerkje dat nauwelijks boven een druipende wilg uitstak, maar wat beslist aan het tafereel ontbrak was beweging, geluid en levendigheid. Als de werklui zouden zijn vertrokken - ze maakten vanmorgen hels kabaal in het souterrain, waar ze balken voor het balkon zaagden - zou het dan misschien niet een tikje . . . onbewoond lijken? Ze wist dat daarbuiten, in het gras en in de holletjes allerlei dieren krioelden: muizen, padden, mieren en ze hoorde weleens een egel achter de stenen muur scharrelen - maar wat hier duidelijk ontbrak, vond ze, waren mensen.


    Mrs. Pollifax was dol op mensen, van allerlei omvang, formaat, type en temperament.


    En toen, opeens, alsof het lot had meegeluisterd, zag ze iets bewegen in dat lome landschap. Een auto reed over de provinciale weg, stopte, reed achteruit, keerde en kwam met grote snelheid over de oprit naar haar toe; waaiers water werden opgegooid terwijl de wagen door de plassen hotste, om vlak bij de voordeur tot stilstand te komen. 'Wie . . .?' mompelde Mrs. Pollifax.


    Uit de auto stapte een bijzonder aardig uitziende jongeman, gekleed in een uitbundig Schots geruit pak met bijpassend vest, met een aktetas in de hand. Een man die haar heel vertrouwd en dierbaar was en die haar er onmiddellijk aan herinnerde dat haar verleden niet alleen bestond uit het kweken van geraniums die in de prijzen vielen, maar ook uit een heleboel opwinding, levendigheid, gevaar en mensen.


    Al voordat hij bij de deur was, had zij die al voor hem opengedaan. 'Bishop!' riep ze uit. 'Wat een verrassing! Waarom . . . Hoe. . .?'


    'Het viel niet mee om je te vinden,' zei hij, terwijl hij haar stevig omarmde. 'Ik hoor ergens cirkelzagen. Zijn ze bezig een ark voor je te bouwen?'


    Ze begon te lachen. 'Het regent hier niet altijd en als je eerst even had opgebeld, had ik je heel efficiënt de weg kunnen wijzen. Ik ga meteen koffie zetten. O, wat leuk dat je er bent. Ik zal je het huis laten zien.'


    'Graag,' zei hij. 'Waar is Cyrus?'


    'Die is drie dagen geleden vertrokken, hij zit in Vermont.'


    'Hmm,' zei Bishop.


    Mrs. Pollifax wierp hem een snelle, onderzoekende blik toe. Zeker niet zomaar een beleefdheidsbezoek, dacht ze, terwijl er een eigenaardig gevoel van verwachting en opwinding door haar heen ging. 'Wat een vreemde reactie,' zei ze tegen hem.


    Hij negeerde haar opmerking. 'Zet nu maar koffie en laat me alles eens zien. Tenzij je iets rekent voor een rondleiding. Ik zit krap in mijn tijd,' voegde hij er terloops aan toe, waarna hij zijn aktetas op de roze-met-rood gebloemde bank neerzette. Mrs. Pollifax loodste hem mee van de ene kamer naar de andere; boven waren drie slaapkamers onder het schuine dak, waarvan er twee een open haard hadden, en beneden liepen ze via de keuken naar de eetkamer met het betegelde terras erachter, en vervolgens bekeken ze de plantenkas, waar nog geen glas in zat. Ze nam hem mee naar het souterrain en stelde hem voor aan Lupalak, die het geruite pak van Bishop met iets dat naar ontzag zweemde bekeek, en op alles reageerde Bishop met precies de juiste woorden. Toch voelde Mrs. Pollifax dat hij met zijn gedachten elders zat, en ze begon nieuwsgierig te worden.


    Ten slotte kwamen ze weer terug in de eetkamer, waar Mrs. Pollifax koffie voor hen beiden inschonk, servetjes, suiker en een schaal bitterkoekjes neerzette, en tegenover hem aan de glimmend geboende tafel ging zitten. Achter Bishop geselden wind en regen de glazen schuifdeuren, het terras glinsterde vochtig en een eenzame forsythiastruik deed hevig zijn best het tafereel nog enige kleur te verlenen.


    'En, hoe gaat het met Carstairs?' informeerde Mrs. Pollifax op een bitterkoekje knabbelend.


    'Uitstekend,' zei Bishop. 'In aanmerking genomen dat hij een zittend bestaan leidt, vol spanningen en stress. Ik beschouw hem als een medisch wonder. Hij vertikt het om te rennen, te joggen en zelfs om te wandelen, hij treedt alle gezondheidswetten met voeten. En hoe gaat het met Cyrus?' vroeg hij al even beleefd.


    'Die is vogels aan het kijken.'


    Hij knikte. 'En u bent nog steeds Mrs. Reed-Pollifax?'


    'Het is wel even wennen, ja,' zei ze. 'Maar Cyrus wilde per se trouwen in plaats van samenwonen.'


    Er viel een veelbetekenende stilte tussen hen, terwijl Bishop haar aandachtig bestudeerde en zij op haar beurt geduldig afwachtte. 'Kom, Bishop,' zei ze ten slotte glimlachend. 'Je denkt toch zeker niet dat ik geloof dat je toevallig in de buurt was.'


    'Nee,' zei hij en begon aan zijn derde bitterkoekje. 'Wat, nee?'


    Hij slikte. 'Nee, ik was niet toevallig in de buurt,' bekende hij blijmoedig. 'Ik had een vliegtuig, een taxi en een huurauto nodig om bij je te komen. Alleen had ik verwacht dat Cyrus thuis zou zijn.'


    'Hij is er dus niet,' merkte ze op.


    'Nee, maar we dachten deze keer, nu je getrouwd bent en zo . . . maar goed, daar is niets aan te doen. Het zit zo,' zei hij, 'we


    hebben je nodig. Dringend nodig, en wel meteen.'


    'Waarvoor?' vroeg ze. 'En wat wil "meteen" zeggen?' Hij zette zijn koffiekopje neer. 'Als je ons kunt helpen,' zei hij kalm, 'betekent dat nu. Geen tijd meer om Cyrus te bellen of op te halen, nergens meer voor. Je zou nü met me mee moeten, binnen het uur.' Met een blik op zijn horloge voegde hij eraan toe: 'Om twaalf uur.'


    Mrs. Pollifax keek op haar eigen horloge: het was precies vijf over elf. 'Bishop! En je hebt een kwartier gespendeerd aan het bekijken van het huis!'


    Hij glimlachte verlegen. 'Ik moest nog even nadenken, iets inschatten . . . en verdorie, ik kan er niets aan doen dat ik netjes ben opgevoed en dat ik beleefd doe. We verwachtten bovendien dat Cyrus er zou zijn, maar zijn afwezigheid maakt onze behoefte aan jouw hulp er niet minder op. We hebben je heel dringend nodig,' gaf hij toe.


    Natuurlijk was het absoluut onmogelijk, hield ze zich voor, ze had het veel te druk. Bovendien zat ze met die erker, en Cyrus wist van niets . . . 'Waarom ik speciaal?' vroeg ze. 'En waar?'


    'Hongkong,' zei Bishop.


    Hongkong . . . in Hongkong scheen de zon, herinnerde ze zich. Helder.


    'Kun je je Sheng Ti nog herinneren?' vroeg Bishop. Inderdaad kon ze zich hem nog voor de geest halen. Niet eens zovele maanden geleden had ze nog samen met hem in een rioolbuis gezeten, in een Chinese stad, Turfan. Nadat ze had gehoord dat hij een hatfen, ofte wel een 'illegaal persoon' was in China, zonder papieren, zonder thuis, zonder identiteit, had ze een collega-agent overgehaald hem China uit te smokkelen, samen met Wang Shen, voor wiens redding ze waren gekomen. Ze knikte. 'Natuurlijk kan ik me Sheng Ti nog herinneren. Een zeer intelligente jongeman. Zijn talenten lagen volkomen braak door dat zwerversbestaan.'


    'Weet u dat hij in Hongkong zit?'


    'Dat heb je me op onze huwelijksdag verteld. Het klonk net,' voegde ze er stekelig aan toe, 'alsof jullie niet wisten wat je met hem moest beginnen en dat hij daar domweg was neergepoot.' Bishop antwoordde droog: 'Ach, niemand had voorzien hoe groot je hart wel was. We hadden op twee mannen gerekend die via de bergen en door Kasjmir zouden arriveren, niet op drie. Hij is niet zomaar neergepoot in Hongkong, zoals jij het noemt. Daar doe je ons onrecht mee. Hij is daar gestationeerd, bij een van onze agenten.'


    'O!' zei ze.


    'Ja, en in het kort, mijn beste Mrs. Pollifax, want die klok achter je tikt onverbiddelijk verder, worden we met de dag bezorgder over die agent. Onze vriend, jouw vriend Sheng Ti, is de enige die in een positie verkeert om ons aanwijzingen te geven.'


    'Wat kan hij dan weten?' vroeg ze weifelend. 'Hij werkt voor die man, in hetzelfde pand, dat hebben we van onze contactmensen in Hongkong gehoord. De naam van de agent is Detwiler, hij is van Europees-Aziatische afkomst en zijn dekmantel is Feng Imports Ltd., een kleine zaak die diamanten en allerlei edelstenen invoert. De oude Feng drijft de winkel, Detwiler zorgt voor de import en Sheng Ti is een van de twee winkelbedienden.'


    'En jullie maken je bezorgd om Detwiler?'


    'Onuitsprekelijk bezorgd,' zei Bishop. 'De man weet te veel, hij heeft een heleboel te bieden. In zijn laatste rapport is hij over de schreef gegaan; de informatie die hij ons bureau zond was zo opvallend verdraaid, dat we zijn vorige rapporten erop hebben nagelezen. We hebben ontdekt dat hij zo'n twee maanden geleden begonnen is met ons gefingeerde informatie te sturen. In andere woorden: er broeit iets. Hij bedondert ons en we vermoeden dat hij uit eigenbelang met iets crimineels bezig is, iets dat onze belangen schaadt. In ieder geval hebben wij niets meer aan hem en we zijn vast van plan om uit te zoeken hoe dat komt, voor wie hij tegenwoordig werkt, welke informatie hij aan anderen doorverkoopt, en wat er eigenlijk aan de hand is. Bovendien,' ging hij verder, 'iemand heeft je vriend Sheng Ti de stuipen op het lijf gejaagd.' Verbaasd vroeg ze: 'Hoe weet je dat?'


    Zijn wedervraag was: 'Waarom denk je dat we jou zo dringend nodig hebben? Omdat we al twee mensen naar Feng Imports hebben gestuurd om Sheng Ti te benaderen - je kent dat wel, een vriendelijk gesprekje, een uitnodiging om na afloop van het werk een pilsje te pakken, naar de bioscoop te gaan, een meisje . . . Zonder succes. Hun oordeel was: die kerel is doodsbang, panisch. Daar kan ik nog aan toevoegen dat dit ons vermoeden alleen maar bevestigt dat er bij Feng Imports iets helemaal scheef zit.'


    'Jullie denken dus dat Sheng Ti wel met mij zou willen praten,' zei Mrs. Pollifax.


    Bishop knikte. 'Hij kent jou. Per slot van rekening is hij met jouw hulp Turfan en China uit gesmokkeld. Hij vertrouwt je, voor hem ben je een bekend gezicht.' Hij zweeg en keek nogmaals op zijn horloge. 'Er zit nog meer aan vast, uiteraard, maar dit was in grote lijnen het probleem. Jij bent de enige die Sheng Ti kan bereiken en we hebben de informatie nodig die hij ons kan geven. We moeten weten wat er gaande is bij Feng Imports.'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax.


    Bishop keek haar aan en zei ernstig: 'Het kan natuurlijk riskant zijn, dat moet je niet vergeten, als je Sheng Ti niet kunt lokaliseren en bij Feng Imports moet rondsnuffelen.' Mrs. Pollifax knikte, dacht even na over zijn woorden, en stond toen op om de koffiepot naar de keuken te brengen. 'Het is precies vijf voor halftwaalf,' zei ze tegen Bishop. 'Als jij die kopjes even omspoelt en het koffiedik weggooit. . .'


    'Je gaat dus!' riep Bishop verheugd uit. Ze draaide zich om en glimlachte naar hem. 'In Hongkong regent het niet, hè? Ja, ik ga, en als je me nu even wilt excuseren . . .' Ze haastte zich naar boven, graaide haar koffer uit de kast en propte hem vol met een lange broek, een rok en een paar blouses, een tandenborstel, makkelijke schoenen en een pyjama. Ze stopte haar paspoort in haar tas, trok snel een paarswollen pakje aan, koos er een roze bloes bij en zette een hoed op die een lusthof van felrode en roze rozen was. Toen ging ze aan haar bureau zitten en pakte een pen om Cyrus een kattebelletje te schrijven. Ik kan je met bereiken, schreef ze, dit komt allemaal volkomen onverwacht. Bishop is hier. Hij hoopte dat jij er ook zou zijn . . . Over een kwartier vertrek ik naar Hongkong. Ik bel je nog wel, of jij belt mij. Ik zit in . . . 'Bishop,' riep ze, 'waar logeer ik en voor hoelang?'


    'Zeg maar een week,' riep Bishop terug, 'en we hebben een kamer voor je gereserveerd in het Hilton.' . . . het Hilton. Over een week ben ik terug, vergeet niet hoe dierbaar je me bent, liefs liefs liefs Emily. Ze las het briefje over en voegde er een P.S. aan toe. Zorg vooral dat Lupalak de erker niet symmetrisch maakt! Vervolgens gunde ze zich heel even de tijd om te denken aan Cyrus' reactie wanneer hij merkte dat zij er niet was en haar briefje las. Ze had beloofd dat ze nooit meer voor Carstairs zou werken zonder dat Cyrus met haar meeging. Aan de andere kant, Cyrus had ook gezegd dat ze om hem nooit een opdracht moest weigeren. 'Ik wil je niet binden, liefje,' had hij gezegd. 'Verdorie, ik heb veel te lang moeten wachten op iemand als jij, die altijd voor verrassingen zorgt. Ik zou je niet anders willen.' Goeie Cyrus, dacht ze, wat had ze geboft dat ze hem in Zambia had leren kennen, waar hij met zijn dochter Lisa rondreisde, en waar zij op zoek was geweest naar een moordenaar. Cyrus had haar het leven gered, en zij op haar beurt het zijne, wat de basis bleek voor een warme vriendschap, alleen had Cyrus meteen al duidelijk gemaakt dat hij veel meer dan vriendschap in gedachten had.


    Haar gedachtegang werd onderbroken door Bishops woorden het kan natuurlijk riskant zijn, dat moet je niet vergeten. Ze knikte, ja, dat mocht ze niet vergeten. Sheng Ti opzoeken en uithoren klonk betrekkelijk eenvoudig, maar dat was ook het geval geweest met haar reis naar China, een jaar geleden. Alleen had niemand voorzien dat de KGB erbij betrokken was, noch had Carstairs voorzien dat er een moord gepleegd zou worden, dat er een paard op hol zou slaan, dat ze haar pols zou breken en urenlang door de Chinese veiligheidspolitie zou worden ondervraagd. Toch was alles goed afgelopen, bracht ze zichzelf opgewekt in herinnering; haar pols was goed geheeld. Wang Shen was veilig door de bergen gesmokkeld en het avontuur had tot gevolg gehad dat ze was gaan beseffen dat Cyrus Reed van levensbelang was voor haar toekomst en dat ze hem niet langer aan het lijntje kon houden.


    Nu was ze alweer tien maanden met Cyrus getrouwd en ze glimlachte toen ze een kamer rondkeek, die zijn aanwezigheid zo duidelijk verried. Ze hoopte maar dat hij er begrip voor zou hebben dat men haar nodig had.


    'Ze hebben me nodig,' zei ze hardop, en ze vouwde met een


    resoluut gebaar het briefje op en deed haar koffer op slot. Tien minuten voor twaalf kwam ze met briefje en koffer de trap af. Toen hij haar zag floot Bishop even. 'Geef je die rozen iedere avond water? Wat een hoed,' zei hij vol verwondering en bewondering. 'Wat een hoed!'


    'Dank je,' zei ze ingetogen en liep naar het souterrain om een verbaasde Lupalak uit te leggen dat ze wegging en die middag niet meer terugkwam en nog vele middagen daarna evenmin. Hij moest meneer Reed vertellen dat er op de gebruikelijk plek een briefje voor hem lag en wilde hij haar alsjeblieft niet in de steek laten wat die erker betrof, die moest een tikje asymmetrisch worden. Zuchtend liep ze naar Bishop toe. 'Ik weet zeker dat hij denkt dat ik Cyrus in de steek laat,' zei ze. 'Ik geloof trouwens dat niemand in de buurt gelooft dat we echt getrouwd zijn.'


    Bishop glimlachte breed. 'Ik kan wel even naar beneden gaan en hem vertellen dat ik op de bruiloft ben geweest.'


    Mrs. Pollifax glimlachte hem ondeugend toe. 'Nee, iedereen heeft behoefte aan iets geheimzinnigs, vind je ook niet? Laat Lupalak maar geloven wat hij wil.' Terwijl ze dat zei legde ze het briefje voor Cyrus in de koelkast, pakte haar regenjas uit de gangkast en liep om klokslag twaalf uur de regen in, op weg naar de auto, al volkomen voorbereid op Hongkong en benieuwd wat voor avontuur die stad voor haar in petto zou hebben.


    

  


  
    2 - Maandag


    


    Toen ze in San Francisco voor de tweede etappe aan boord van het vliegtuig ging, verbaasde Mrs. Pollifax zich zoals altijd over de hordes mensen die zich zo doelbewust van punt A naar punt B - of van C naar D - bewogen; een wereld die je meteen weer vergat, herinnerde ze zich, zodra je zegevierend arriveerde. Ze probeerde zich nog zo'n wereld voor te stellen die buiten het alledaagse leven stond, druk, ingekapseld, die je als een huid afwierp wanneer je hem verliet. Een ziekenhuis misschien, bepeinsde ze, waar men ook een groot gevoel van doelgerichtheid deelde en waar de mensen eveneens, dacht ze wrang, van punt A naar punt B - of van C naar D - bewogen, en een leven leidden dat helemaal niets met de buitenwereld te maken had . . .


    'O, neemt u me niet kwalijk!' zei ze toen ze een man voor haar op de hielen trapte. Hij draaide zich om en wierp haar een ijskoude blik toe. Ze vertikte het om zich te laten intimideren en zei nadrukkelijk: 'U stond dan ook wel heel abrupt stil.' De blik van de man was als een aanslag en maakte haar tot niets meer dan een ding, een voorwerp waar hij aanstoot aan nam. Lang, mager, onberispelijk gekleed, een scherp besneden gezicht met pokdalige wangen en kille ogen - niet bepaald een aardige jongeman, was haar conclusie, terwijl hij stoel 21-A innam en zij het gangpad doorliep naar 48-B. Tot haar opluchting zag ze dat 48-A al bezet was, en wel door een heer die er heel wat aardiger uitzag.


    Het toestel steeg op en zwenkte over een saffierblauwe haven, richting zon. Even later wendde haar buurman zich naar haar toe en zei: 'Wilt u soms mijn Newsweek even inkijken?' Een uurtje later al hadden ze namen uitgewisseld - hij heette Albert Hitchens - en na het eten begonnen ze een lang gesprek over bovennatuurlijke verschijnselen, want Hitchens, zo bleek, was paranormaal begaafd.


    'Dat komt door mijn dharma,' zei hij eenvoudig.


    Hij was niet iemand tot wie je je onmiddellijk aangetrokken voelde; hij was nauwelijks langer dan haar eigen één meter vijfenzestig, hij had een tanige huid, een onopvallend gezicht en voor een man van in de veertig droeg hij bijzonder nonchalante kleding: een verschoten spijkerbroek, een tricot sweater en sportschoenen. Maar hij bezat doordringende ogen van een eigenaardig zilvergrijs, die door zijn donkere huid extra opvielen en bijna doorzichtig werden.


    Mrs. Pollifax, bedreven in karate, ervaren in yoga en zeer vertrouwd met Zen, knikte alleen maar bij het woord dharma. 'Hoewel,' gaf ze toe, 'ik het verschil tussen karma en dharma moeilijk te definiëren vind.'


    'Ach ja,' zei hij en knikte. 'Dharma, weet u, is de essentie van iemands individuele bestaan - iemands werk zou je kunnen zeggen - terwijl karma de kracht is die voortkomt uit vorige levens en die ons lot in dit leven bepaalt.'


    Dat hij wat schoolmeesterachtig sprak kwam kennelijk door de vele lezingen die hij gaf; tot haar verbazing bleek hij zijn paranormale gaven beroepsmatig aan te wenden: hij had diverse boeken over het onderwerp geschreven, had cursussen in Boston en omgeving gegeven en had opvallend werk verricht voor de politie bij de opsporing van vermiste personen.


    'En dat,' legde hij uit, toen ze inmiddels drie uur onderweg waren, 'is de reden dat ik naar Hongkong ga. Een van mijn ex-leerlingen van de Universiteit van Boston, een alleraardigste jongeman van Chinese afkomst, heeft me een paar dagen geleden vanuit Hongkong een telegram gestuurd en heeft me opgebeld om te vragen of ik hem alsjeblieft wilde helpen een vermist familielid van hem op te sporen.'


    'En denkt u dat u dat kunt?' vroeg Mrs. Pollifax belangstellend.


    Gedecideerd antwoordde hij: 'Er is vast wel een aanknopingspunt.'


    Mrs. Pollifax keek hem eens aan en moest toegeven dat hij waarschijnlijk gelijk had, want de ogen van Hitchens hadden beslist iets heel ongewoons, iets dat bijna van een andere wereld leek. 'Maar hoe doet u dat dan?' vroeg ze. 'Ik heb pas eenmaal eerder iemand met die gave ontmoet - een zigeunerin - en toen had ik geen tijd dat te vragen. Hoe begint u? Wat gebeurt er?'


    'Het is een kwestie van indrukken,' legde hij uit. 'Ik houd bijvoorbeeld een voorwerp in de hand dat aan de vermiste heeft toebehoord en daaruit kan ik opmaken of hij nog leeft . . . Een andere keer ga ik misschien in trance en ontvang indrukken - beelden, eigenlijk - van de plek waar hij kan worden gevonden.'


    'Indrukken,' mompelde ze. Toen een beweging verderop in het gangpad haar aandacht trok, zei ze: 'Vertel me eens wat uw indruk is van die man daar, die net van het toilet komt.' Het was de man die ze op de hielen getrapt had.


    Hitchens volgde gewillig haar blik en kneep zijn ogen halfdicht. 'Nee maar,' zei hij vol afkeer, 'die uitstraling is zo zwart als ik in geen tijden heb gezien.' Hij schudde zijn hoofd. 'Er hangt bijzonder veel geweld om die man heen.'


    'Inwendig, of van buiten af?' vroeg Mrs. Pollifax nieuwsgierig. 'Als een man het leven doodt,' zei Hitchens met nog grotere afkeer, 'doet het er dan toe hoe dat gebeurt?' Mrs. Pollifax glimlachte. 'Nee, ik denk van niet. Toevallig ben ik in het gangpad tegen hem opgebotst en zijn blikken probeerden me te doden - nee, te vernietigen,' vertelde ze.


    Hitchens knikte. 'Een woord dat is afgeleid van niets, het betekent: van de aardbodem wegvagen . . . Maar vertel me eens iets meer over die zigeunerin die u hebt ontmoet, dat interesseert me.'


    Mrs. Pollifax begon meteen haar verhaal over Anyeta Inglescu, een zigeunerkoningin en ze raakten verwikkeld in een enthousiaste discussie over uittredingen, gebedsgenezing, voorspellingen, energie en voorbestemd zijn. Tijdens het gesprek hoorde ze dat ook hij in het Hilton zou logeren.


    'Misschien kunnen we na aankomst samen ontbijten in het hotel,' stelde hij voor.


    'Komt uw vriend u niet afhalen?' vroeg ze verbaasd.


    'Dat had ik liever niet,' antwoordde hij. 'Ik wil eerst indrukken opdoen . . .'


    'Weer datzelfde woord,' zei Mrs. Pollifax glimlachend. '. . . een paar uur rusten, mediteren en mijn geest helder maken. Mijn jonge vriend zou om twaalf uur komen, dan lunchen we en gaan we aan het werk. Maar ik ervaar uw vibraties als heel stimulerend en ze leiden me niet in het minst af,' vertelde hij haar. Voor het eerst sinds hun ontmoeting glimlachte hij.


    'Tenzij u andere plannen hebt, uiteraard.' Mrs. Pollifax verzekerde hem dat ze geen andere plannen had en dat ze het enig zou vinden om in het hotel samen met hem te ontbijten. Daarna deden ze allebei een dutje, en versliepen zo een eeuwigdurende schemering en diverse tijdzones, tot ze enkele uren later, duizelig van de jet-lag, het toestel verlieten op Kai Tak Airport in Hongkong.


    Bij de passencontrole stond de man met de gewelddadige uitstraling vóór Mrs. Pollifax in de rij en ze zag dat hij de beambte een Canadees paspoort overhandigde. Bij de lopende band met de bagage pakte hij niets anders dan één luxueuze varkensleren weekendtas. Daarna verloor ze haar belangstelling voor hem en na eindeloos wachten bij de douane werden zij en Hitchens eindelijk bevrijd van de bureaucratie, waarna ze een heldere, nu nog koele, frisse ochtend in liepen.


    'De zon,' verzuchtte Mrs. Pollifax gelukzalig. Nog niet dat gouden schijnsel van een tropische middag, maar een stralend zilveren licht dat heen en weer kaatste tussen de blinkende, torenhoge gebouwen achter de haven. 'En daar ligt Hongkong, de geurige haven,' zei ze tegen Hitchens en ze wees naar de overkant van het water, waar rijen slanke torens rond de steile hellingen van Victoria Peak stonden gegroepeerd.


    In het heldere licht leken de ogen van Hitchens de concentratie van kwikzilver aangenomen te hebben, wat scherp afstak tegen zijn tanige huid. 'Zeer aantrekkelijk,' mompelde hij. 'Net witte rotsen in de zon.'


    Even later reed een taxi hen het schiereiland Kowloon af, een tunnel in, en toen ze weer boven kwamen bevonden ze zich aan de kant van het eiland Hongkong. 'En dat,' bracht Mrs. Pollifax Hitchens in herinnering, 'is alles wat de Britten nog over hebben wanneer China Kowloon en de New Territories in 1997 weer overneemt.'


    'Overneemt?' herhaalde hij. 'Neemt u me niet kwalijk, maar ik wist niet. . .'


    'Ze zijn alleen maar verpacht aan Groot-Brittannië,' legde ze uit. 'Ik geloof dat Hongkong lang geleden, begin 1800, in Engelse handen is gekomen - het had iets te maken met de opiumhandel - en vervolgens, omdat het maar zo'n klein eiland is, heeft de stad zich uitgebreid naar Kowloon, aan de andere kant van de haven. Later is er met China onderhandeld over het verpachten van die New Territories. Ze zeggen dat de Hongkong-dollar steeds in waarde daalt wanneer Engeland en China bij elkaar gaan zitten om de overdracht in 1997 te bespreken. China staat erop dat dit jaar overeenstemming wordt bereikt.'


    'Het is dus allemaal heel tijdelijk - als het leven zelf, zou je kunnen zeggen,' zei Hitchens peinzend.


    Ze glimlachte en begon zich bij hem op haar gemak te voelen. Zijn aanwezigheid had het haar gemakkelijker gemaakt om de afwezigheid van Cyrus te accepteren. Werkelijk, dacht ze, zonder het te beseffen was ze verwend geraakt.


    'Maar het is bijna alsof we in Manhattan zijn,' protesteerde Hitchens. 'Mijn witte rotsen blijken banken, kantoren en hotels te zijn! Alleen de gezichten op straat . . .'


    Ze glimlachte. 'Ja, die zijn anders. De bevolking van Hongkong is voor achtennegentig procent Chinees, maar de aktetassen zijn precies dezelfde als bij ons, vindt u ook niet?'


    'U bent goed op de hoogte,' merkte hij op. Ze vertelde hem niet dat ze tijdens de lange rit naar het vliegveld door Bishop was geïnstrueerd en een aantal kleurrijke anekdotes te horen had gekregen, waar hij van op zou kijken. 'Eerlijk gezegd heb ik u alles verteld wat ik weet, en het is trouwens een veel te mooie dag voor dorre feiten. Maar ik ben hier vorig jaar al een keer geweest, zij het voor één nacht. . .'


    'Ik ben nog nooit eerder uit de Verenigde Staten weg geweest,' bekende Hitchens plotseling.


    Zijn bekentenis ontroerde en verraste haar tegelijkertijd; ze wist nog maar al te goed hoezeer ze van haar stuk was geweest op haar eerste reis en hoe confuus maar toch vreemd onveilig ze zich die eerste paar dagen had gevoeld. Ineens was ze heel blij dat ze samen met hem zou ontbijten.


    Hun taxi stopte voor de ingang van het Hilton, de portieren werden voor hen opengehouden en hun bagage werd meteen door de hotelbedienden weggedragen. Ze liepen de immense lounge door en lieten zich inschrijven. Hitchens bleek kamer 601 te krijgen en Mrs. Pollifax kreeg de sleutel voor kamer 614.


    'Dezelfde verdieping,' zei Hitchens zachtjes.


    'Zo goed als buren,' beaamde ze. 'En waar kunnen we ontbijten?' informeerde ze bij de receptionist.


    'In de Golden Lotus,' vertelde hij, terwijl hij zich voorover boog en de zaal aanwees.


    'Ik wil me dolgraag eerst even scheren,' zei Hitchens. 'Zullen we afspreken voor over een halfuur?'


    'Prima. Volgens mij is het een lopend buffet, met heerlijke papaya's en meloen. Tenminste, dat was de eerste keer zo.'


    'Ik verheug me erop,' zei Hitchens.


    Kamer 614 bleek zeer ruim en licht te zijn, waarvoor ze Bishop in gedachten heel dankbaar was. Ze keek even in de kleine, goed voorziene koelkast die in de hoek stond, zette haar hoed af en ging toen op bed zitten om de kaart van Hongkong te bestuderen die Bishop haar had gegeven, samen met een tamelijk groot bedrag Hongkong dollars. Feng Imports, had hij haar verteld, lag in het westelijk deel van de stad, niet ver van de boeddhistische Man Mo Tempel, en zat weggestopt op Dragon Alley 31. De plek was licht met potlood aangegeven en Mrs. Pollifax schatte de afstand tot het hotel. Daar was een taxi voor nodig, besefte ze. Ze zag exotische namen staan, zoals Ice House Street, Cotton Tree Drive, Jardine's Bazaar, en Yee Wo Street. Heel iets anders dan New Jersey, dacht ze glimlachend. Ze vond dat ze moest zorgen dat ze in Dragon Alley was voordat de winkel openging, zodat ze eerst kon proberen Sheng Ti op straat aan te spreken, voordat hij aan het werk ging.


    Een paar minuten later zat Mrs. Pollifax in dezelfde Golden Lotus waar ze in juni zo genoten had, alleen was het nu eind mei in het jaar daarop. Een voorkomende ober in witte jas schonk koffie voor haar in, die ze opdronk terwijl ze op Hitchens wachtte, intussen de oosterse gezichten om haar heen bewonderend, de zakenlui die met hun collega's over papieren gebogen zaten te gebaren, de jonge stelletjes, de onmiskenbare toeristen met hun camera's. Toen Hitchens naast haar kwam zitten, bleek hij zich verkleed te hebben in een pantalon met colbert; hij maakte een oudere, minder excentrieke indruk, maar er was iets nieuws bijgekomen: zijn strakke gezicht werd verlevendigd door een opgewonden uitdrukking.


    'U gelooft nooit wie ik net in de lounge zag lopen,' zei hij jongensachtig, 'de op twee na rijkste man ter wereld! Van de westerse wereld dan, hier, zomaar in dit hotel!'


    'Nu bent u degene die goed geïnformeerd is,' zei ze. 'Wie mag die op twee na rijkste man ter wereld dan wel zijn?'


    'Hij heet. . .' Hij fronste. 'O ja, Lars . . . Lars Petterson.' Hij glimlachte breed. 'Ik heb meteen mijn t.v. aangezet toen ik op mijn kamer kwam en hij werd net op de Hongkongse televisie geïnterviewd.'


    'Ik heb vast ook wel t.v.,' zei ze weifelend.


    Hij begon te lachen. 'Ik ben eraan verslaafd, ik ben dol op herhalingen, vooral van de Lucil-Ballshow en de Mary-Tyler-Mooreshows. Ik ben ook dol op groene bananen,' ging hij verder en hij zei nu zeer levendig: 'Ik ben drie keer getrouwd geweest en volgens mij dacht elke vrouw dat een medium een opwindend leven leidt.'


    'Ze hadden niet gerekend op oude t.v.-series en groene bananen?' zei Mrs. Pollifax geamuseerd.


    'Nee . . . o, dank u,' zei hij tegen de ober die koffie voor hem inschonk. Toen zijn blik door de zaal dwaalde zei hij opeens enthousiast: 'Daar is ie! Hij komt net het restaurant binnen.'


    'Wie?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Petterson, u weet wel, die man over wie ik u net vertelde.' Mrs. Pollifax rukte zich los van Hitchens en haar koffie en draaide zich om teneinde een glimp op te vangen van de op twee na rijkste man ter wereld.


    'Daar, bij de deur. . . hij komt net binnen en hij staat nu met de ober te praten,' zei Hitchens.


    Mrs. Pollifax zag een bijzonder aantrekkelijke jongeman, diep gebruind en blond; als hij niet een iets gebogen neus had gehad, was hij buitensporig, onfatsoenlijk knap om te zien geweest. Hij droeg een oranje blazer bij een zijden pantalon, een gestreept blauw overhemd met een oranje pochet, en toen Mrs. Pollifax hem zag stokte de adem haar in de keel. 'Wie is dat volgens u?'


    'Lars Petterson. Een Deen, geloof ik, hoewel hij een Engels accent had,' zei hij. 'Is er iets?'


    Mrs. Pollifax, die danig van haar stuk was, begon te glimlachen. 'Nee, niets, helemaal niets,' zei ze tegen hem.


    Maar verleden en heden botsten op elkaar terwijl ze zich herstelde van de schok dat ze de heer Lars Petterson, de op twee na rijkste man van de westerse wereld, had herkend. Want de man die de Golden Lotus binnenkwam, kende ze veel beter als Robin Burke-Jones. Ze had hem in Zwitserland leren kennen, waar hij een uitermate geslaagd geveltoerist was geweest, die sjeiks en andere welgestelden discreet van hun dierbare, kostbare juwelen ontlastte. Even flitste er een caleidoscoop van beelden door Mrs. Pollifax' hoofd: Robin, die betrapt werd met haar juwelenkistje en zei: 'U bent dus niet van plan me te chanteren en u gaat niet naar de politie?' Robin, die haar aan een touw via het balkon naar beneden liet zakken om aan een moordenaar te ontsnappen die in de hal naar haar zocht, een lange nacht in kasteel Chillon met een klein jongetje, en Robins stem, nadat ze een ontsnappingsweg hadden ontdekt, die vanuit het duister klonk: 'Ik zit hier, in een roeiboot. Waarom duurde het zo lang?'


    Lieve Robin, dacht ze, opgetogen hem hier weer te ontmoeten, want ze was ook getuige geweest bij zijn huwelijk en nog geen vijf maanden geleden had ze de gebruikelijke kerstkaart van hem en zijn jonge vrouw Court gekregen. Na zijn huwelijk - dat had ze zich meteen moeten herinneren - had Robin het riskante beroep van geveltoerist opgegeven en was een deugdzaam man geworden. Ze hadden hem gevraagd om zijn niet geringe talenten te gebruiken om misdaden op te lossen in plaats van ze te plegen. Hij was bij Interpol gaan werken.


    Ik vraag me af, dacht ze nu, intens nieuwsgierig en hogelijk geamuseerd, wat hij hier in Hongkong in zijn schild voert . . . als Lars Petterson, de op twee na rijkste man ter wereld.
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    'Ik blijf nog even een kopje koffie drinken,' zei Mrs. Pollifax tegen haar metgezel, toen hij een halfuurtje later aanstalten maakte om op te stappen.


    'O!' zei Hitchens. 'Ja, natuurlijk.' Eventjes keek hij ietwat onzeker, maar toen knikte hij glimlachend. 'Goed, natuurlijk. We blijven allebei een week hier, misschien zien we elkaar tijdens de vlucht naar huis wel weer.' Hij stak zijn hand uit. 'Ik vond het heel prettig u ontmoet te hebben.'


    Ze stond op om hem de hand te schudden. 'Ik zou graag willen weten of het u lukt uw vermiste op te sporen,' zei ze. 'Bel me maar, als u zin hebt. Kamer 614. En als u tijd hebt.'


    Hij glimlachte peinzend en ze herinnerde zich dat dit zijn eerste buitenlandse reis was. Uiteraard zou hij haar volkomen vergeten wanneer hij zijn jonge vriend eenmaal had ontmoet, maar ze begreep dat hij op dit moment de neiging had zich vast te klampen aan de enige die hij hier kende. 'Veel succes,' wenste ze hem glimlachend toe en ze keek hem na.


    Toen hij weg was zette ze haar koffiekopje neer, pakte haar tas en liep naar het koude buffet, midden in de zaal, waarachter Robin was verdwenen. Ze was tot de volgende conclusie gekomen: Robin kon haar onmogelijk hebben gezien en volgens haar was het veel aardiger om hem nu meteen te laten merken dat ze er was, dan hem later te overrompelen, misschien op een ongelukkig ogenblik, want de hemel mocht weten wat hij hier uitvoerde. Terwijl ze om het buffet heenliep, probeerde ze Robin tussen de andere gasten te lokaliseren, met succes. Hij zat met zijn gezicht naar haar toe geanimeerd te praten met zijn buurman, een gezette Chinees. Toen ze naast de ananassen opdook, trok die plotselinge beweging zijn aandacht en hij zag haar staan.


    Hun ogen ontmoetten elkaar en een fractie van een seconde onderbrak hij zijn gesprek, terwijl zij op haar beurt haar blik over hem heen liet dwalen, met de onverschilligheid van een onbekende. Robin hervond zijn kalmte, zijn ogen rustten weer op zijn metgezel en hij hervatte het gesprek. Maar hij had haar wel degelijk gezien - mooi zo, dacht ze tevreden. Nu ze had laten merken dat ze er was en dat ze hem niet zou verraden, liep ze verder langs de ham, de eieren en de réchauds met omelet, stond stil om een opvallende paarse bloem te bewonderen en liep de Golden Lotus uit.


    En nu op naar Sheng Ti, dacht ze. Via de lounge liep ze het hotel uit om een taxi aan te roepen.


    -


    Terwijl ze zich door de straten van Hongkong liet rijden, dacht ze terug aan Sheng Ti, die ze . . . hoe vaak was het ook alweer, bepeinsde ze . . . eenmaal in de bazaar in Turfan had ontmoet, en tweemaal op die avond dat het tot haar door was gedrongen dat de KGB bij de zaak betrokken was, plus nog die laatste keer in Urumchi. Hij had in de berm van de weg zitten wachten, met dat eindeloze geduld dat de Chinezen eigen is; zijn ogen hadden opgelicht toen hij haar zag. Ze wilde best toegeven dat China wonderen had verricht voor de miljoenen inwoners, maar voor haar was Sheng Ti een voorbeeld van een slachtoffer van enkele van die wonderen, want hij was - ze pijnigde haar hersens om zich haar indrukken voor de geest te halen - anders . . . niet omdat zijn ouders rijke boeren waren geweest, maar vanwege wat hem daardoor in het China van Mao was ontzegd. Hij had niet de kans gekregen zijn formidabele intelligentie te gebruiken, want eerst was hij op zijn zestiende naar de primitieve commune gestuurd in Centraal-China. Daar was hij weggelopen toen hij negentien was. Dat was hem op een arrestatie komen te staan, waarvoor hij nog dieper landinwaarts was gezonden, om bij Urumchi wegwerkzaamheden te verrichten. Ook hier was het hem moeilijk gevallen zich aan te passen en was er een dossier van hem geopend, tot hij op zijn zesentwintigste, toen zij hem had leren kennen, in de massa was opgegaan. Een man die zonder enige hoop leefde en zijn bestaan op alle mogelijke manieren bij elkaar moest zien te scharrelen. Ze vond het vreselijk om aan te zien, de rebellie veroorzaakt door zijn onvermogen om zich te laten temmen, zijn intelligentie te verdoezelen en de talenten te verstoppen die door mest kruien en stenen sjouwen nooit tot hun recht zouden komen.


    In Amerika, bedacht ze, zou hij inmiddels leraar of jurist zijn geworden, want hij was nieuwsgierig van aard en Mrs. Polli-fax mat intelligentie af aan nieuwsgierigheid. Ze had medelijden met mensen die nooit vragen stelden, nooit eens informeerden 'waarom' of wat er nu ging gebeuren of hoe iets in elkaar zat. In het China van Mao stelde men geen vragen en Mao's invloed gold nog steeds: als je je niet aanpaste aan de rest, kreeg je het etiket onaangepast opgeplakt.


    Zij persoonlijk had erop aangedrongen dat Sheng Ti samen met Wang Shen uit China zou worden gesmokkeld . . . als hij hier in Hongkong niet gelukkig was, zoals Bishop had laten doorschemeren, vroeg ze zich af of ze hem eigenlijk wel een dienst had bewezen.


    Enige minuten later werd ze afgezet onder aan een straat die te nauw was om auto's door te laten. De chauffeur vertelde haar dat ze Dragon Alley halverwege die hellende straat zou vinden, aan de rechterkant. Met een gevoel van opwinding betaalde Mrs. Pollifax de man en stapte naar buiten, waar ze op aangename wijze werd belaagd, bijna overweldigd, door lawaai, mensen en kleuren. Ze had China opnieuw ontdekt, in een hoekje van Hongkong, in tijd en sfeer ver verwijderd van de formele handelswereld in het district dat ze net had verlaten. Zo, dacht ze voldaan, dit begint erop te lijken. Ze stond heel stil en liet de geurtjes, geluiden en weelde aan kleuren over zich heen komen. In het smalle straatje stonden de gebouwen dicht opeen gepakt; overal hingen uithangborden in alle maten en kleuren, in de onmogelijkste standen: KLEERMAKER! SCHOENEN! ZIJDE! EDELSTENEN! KLEURENTELEVISIE! SNUISTERIJEN! Van de balkons boven de uithangborden staken bamboe stokken naar voren met daaraan wasgoed in alle denkbare kleuren en soorten, maar vooral in tinten rood die pijn deden aan de ogen, maar pasten bij de andere vuurrode nuances van vlaggen, lantaarns en opschriften. Het wemelde in het straatje al van de mensen en de trottoirs stonden vol met stalletjes koopwaar: plastic bloemen, verse bloemen, sandalen, kruiden, gedroogde vis en fruit. De geuren die overheersten waren die van wierook, gember en gebakken noedels; de geluiden waren een kakofonie van schelle stemmen die wedijverden met de schrille muziek uit blatende radio's.


    Geweldig, mompelde Mrs. Pollifax en ze begaf zich opgewekt tussen de drommen mensen. Af en toe stond ze stil bij een kraampje om te kijken naar potten ingemaakte slangen, ginsengwortel en souvenirmokken met het opschrift Hongkong. Ten slotte ontdekte ze halverwege de straat, precies waar de taxichauffeur had gezegd, Dragon Alley. Het was nauwelijks meer dan een brede trap, die naar weer een ander straatje erachter leidde. Ze begon de trap op te lopen. Nummer 31 was aan haar rechterkant, een onooglijk smal winkeltje met een uithangbord dat zowel in het Chinees als in het Engels verkondigde dat hier Feng Imports was gevestigd. Op de etalageruit - ook niet bepaald schoon, viel haar op - stond de naam Feng Imports in gouden letters geschreven. Mrs. Pollifax richtte haar blik recht vooruit en wierp toen terloops - heel terloops - een blik op de etalage, ze aarzelde en stond argeloos stil om te kijken naar de uitstalling bewerkte jade en ivoren snuisterijen.


    Heel aardig, vond ze, en beslist aantrekkelijker dan de buitenkant van de winkel; ze keek achter de uitstalling het interieur in, waar niemand aanwezig bleek. Een blik op de deur toonde haar een klein, met de hand geschreven kaartje dat vermeldde dat de winkel om tien uur openging. Het was nu tien over halftien.


    Mrs. Pollifax liep het steegje verder in. Op nummer 33 was een winkel waar plastic bloemen werden verkocht, ook nog niet open. Nummer 35 was een smal huis achter een muur. Nummer 37 bleek een kleermakerij, waar een eenzame man over een naaimachine gebogen zat, en nummer 39 de blinde muur van een pand dat uitkwam op de straat boven aan de steeg. De andere kant, op één groothandel na waar radio's werden verkocht, bleken smalle houten huizen te zijn, met balkonnetjes en hekjes; op een ervan stond een bordje KAMER TE HUUR. Het viel haar op dat naast dit laatste huis, nummer 40, een bankje stond. Mrs. Pollifax ging erop zitten wachten en uitkijken of ze Sheng Ti zag komen.


    Om kwart voor tien kwam een jong meisje haastig Dragon Alley in lopen. Ze stopte bij Feng Imports, maakte de deur open en ging naar binnen. Het was een schattig Chinees meisje, gekleed in een tsjeongsam van donkerblauw katoen; ze had diepzwart haar en een heel blanke huid. Werkneemster nummer één, was de conclusie van Mrs. Pollifax.


    Om tien uur kwam er een man Feng Imports uit, wat Mrs. Pollifax hogelijk verbaasde, want ze had niemand naar binnen zien gaan. Hij liep met snelle passen de steeg door, in haar richting. Hij had een varkensleren weekendtas bij zich, en hij was lang en slank, geen Chinees, zijn wangen waren pokdalig en zijn ogen . . . maar ze wist al wat voor ogen hij had, want ze had hem eerder gezien: het was de man tegen wie ze in het vliegtuig per ongeluk was opgebotst, de man met de duistere uitstraling.


    Hij liep haar zonder op te kijken snel voorbij en verdween de straat in die boven aan de steeg liep. Mrs. Pollifax piekerde over het toeval dat ook hij Feng Imports had opgezocht, kennelijk voordat hij ergens anders heen was gegaan om zijn bagage af te geven. Maar van Sheng Ti nog geen spoor.


    Om kwart over tien, toen nog niemand anders de winkel was binnengegaan, stond Mrs. Pollifax op en slenterde het steegje weer in, waarbij ze haar best deed er als een ronddwalende toeriste uit te zien. Weer bleef ze stilstaan voor de etalage van Feng Imports en keek naar binnen. In de winkel was alleen het meisje aanwezig; ze was bezig de beeldjes en snuisterijen met een plumeau af te stoffen. Mrs. Pollifax zuchtte en voelde een intense poging tot geeuwen in zich opwellen.


    Ik zal het om twaalf uur nog eens proberen, zei ze bij zichzelf. Ze ging dezelfde weg terug die ze gekomen was, nam een taxi en keerde terug naar het hotel om uit te pakken en zich korte tijd aan jet-lag over te geven.


    Klokke twaalf uur die middag ging ze echter weer op pad, met haar hoed een tikje minder kordaat op het hoofd en met een roos die ietsje scheef stond, ondanks haar pogingen hem in het gareel te krijgen; ook de bloem had last van vermoeidheid, nam ze aan. Weer zocht ze haar weg naar Dragon Alley, waar alleen de schaduwen veranderd bleken, en weer bleef ze bij de etalage staan om de zaak in te kijken. Deze keer zag ze twee mensen in de winkel: een gebogen, al wat oudere Chinese heer zat achter de toonbank en het meisje stond bij de balie voorwerpen op een blad te rangschikken.


    Sheng Ti was nergens te bekennen.


    Op dit punt beland besefte Mrs. Pollifax dat ze het geduld van een beroepsspionne miste. Ze was heel voortvarend van aard en de gedachte dat ze de rest van de week om het uur naar de winkel zou moeten stond haar tegen. Bishop had haar verteld dat Sheng Ti, bij de twee gelegenheden dat de winkel was verkend, binnen was aangetroffen. De eerste keer in gezelschap van de heer Feng, de tweede keer alleen. Waar zat hij nu? Ze kon zich niet vermommen en de winkel in de gaten blijven houden - men zou haar direct opmerken - en hoe dan ook, het doel van haar verblijf in Hongkong was Sheng Ti op te sporen en met hem te praten.


    Ze besloot naar binnen te gaan. Carstairs vond het misschien niet goed, maar ze deed het toch. Rustig stapte Mrs. Pollifax Feng Imports binnen.


    De man die achter de toonbank zat had het gezicht van een oude Mantsjoe, zijn huid was rimpelig als crêpepapier en hij had een vlossig sikje; zijn ogen gingen bijna schuil onder huidplooien, maar ze stonden schrander terwijl ze over de rozen op haar hoed dwaalden en toen op haar gezicht bleven rusten. Ze vond dat hij er moe uitzag, als een man die al zijn leven lang in deze onooglijke winkel zat, maar ooit veel meer had verwacht en zich er nog niet mee verzoend had dat hij het met minder moest doen.


    'Goedemiddag,' zei ze opgewekt.


    'Goedemiddag,' was zijn reactie. Hij stak zijn handen in de wijde mouwen van zijn mantel en maakte een lichte buiging. 'Ik kom voor Sheng Ti,' kondigde ze aan en wachtte af.


    Het meisje keek snel op en keek weer even snel een andere kant op. De man - de heer Feng, nam ze aan - verstrakte een beetje, maar zijn onaangedane gezicht bleef onbewogen. 'Ik begrijp u niet,' zei hij beleefd. 'Shangtsji?'


    'Sheng Ti,' herhaalde Mrs. Pollifax.


    Met zijn blik op Mrs. Pollifax gericht mompelde de man tegen het meisje: 'Je kunt wel gaan, Lotus.' Na nogmaals een snelle, nieuwsgierige blik op Mrs. Pollifax te hebben geworpen, liep het meisje weg, deed het kralengordijn in de deuropening achterin opzij en verdween, waarna de kralen nog even licht heen en weer zwaaiden en tikkelden. De man zei vriendelijk: 'Er werkt hier niemand die zo heet.'


    O hemel, dacht Mrs. Pollifax, ze gaan moeilijk doen, heel moeilijk. 'Onzin,' zei ze gemoedelijk, 'natuurlijk is hij hier wel. Ik heb uit heel goede bron vernomen dat hij hier werkt en als hij hier niet meer in dienst is, kunt u me misschien vertellen waar hij wel zit. Want,' ging ze in één adem verder, 'ik heb een weekje vakantie in Hongkong en ik moet hem gewoon even gedag zeggen voordat ik wegga. U bent meneer Feng?'


    'U hebt gehoord dat hij hier werkt?' herhaalde de man en knipperde met zijn ogen.


    Mrs. Pollifax haalde Bishops haastig opgekrabbelde memo te voorschijn en las met heldere stem voor: 'Sheng Ti, per adres Feng Imports, Dragon Alley 31 . . . u bent toch meneer Feng?' Hij keek verwonderd naar het stukje papier. 'Mag ik eens even zien . . .' Zijn hand graaide haar het papiertje verrassend snel uit handen, voordat ze kon protesteren of terugtrekken.


    Op scherpe toon vroeg hij: 'Wie heeft u dit gegeven?'


    'Een vriend van Sheng Ti.'


    'Een vriend? Van Sheng Ti?'


    Het leek haar opeens belangrijk dat nadrukkelijk werd gesteld dat Sheng Ti inderdaad weleens een paar vrienden kon hebben. Ze zei snibbig: 'Is dat zo verwonderlijk? Het is toch een charmante jongeman.'


    Zijn stem was koel. 'Hoe komt het overigens dat zo iemand als u zo iemand als Sheng Ti kent?'


    Op nog koelere toon antwoordde ze: 'Ik begrijp werkelijk niet dat het u ook maar iets aangaat, meneer Feng, maar als u het per se wilt weten, ik heb hem ontmoet in de Volksrepubliek China, bij Turfan, in de provincie Sjinjiang. Heus,' zei ze streng, 'het was een afschuwelijke situatie, een hele schok voor een Amerikaanse toeriste, dat kan ik u verzekeren. Eerst ontmoette ik Sheng Ti op de markt en na het lange gesprek . . .'


    'Spreekt u dan Chinees?' vroeg hij droog.


    Ze wuifde zijn opmerking ongeduldig weg. 'Een vriend van ons sprak Chinees . . . en toen hoorde ik hoe ongelukkig hij was en dat er een kansje was dat hij China kon ontvluchten . . . Heel diep in het geheim, heel riskant' - ze liet haar stem met opzet even stokken om het effect te verhogen. 'Sindsdien heb ik alles geprobeerd, alles, om erachter te komen wat er van hem geworden is.' Ze voegde er verongelijkt aan toe: 'Wat inhield dat ik


    overal en nergens heb aangeklopt en dat ik ontelbare brieven heb geschreven en dat ik me niet laat afschepen. Op dit moment laat ik me ook niet afschepen.'


    Hij gaf haar het briefje terug: 'Maar uw informatie is niet juist, Mrs. eh . . .'


    'Pollifax.'


    'Dank u. Wij hebben een importbedrijf, Mrs. Pollifax, en bij ons werkt geen Sheng Ti.'


    Ze keek hem recht aan en merkte op dat hij haar blik ontweek. 'Waarom hebt u me dan zoveel vragen gesteld? Eerlijk gezegd geloof ik u niet.'


    Achter het kralengordijn hoorde ze een zachte lach. Een stem zei geamuseerd: 'Laat onze koppige vriendin maar hierheen komen, Feng.'


    Meneer Feng kneep zijn lippen tot een dunne streep. 'Ik geloof niet . . .'


    'Breng haar hier.' De stem had een scherpe klank, wat de heer Feng deed opschrikken, waarna hij zijn schouders ophaalde, zich naar het gordijn wendde en Mrs. Pollifax gebaarde dat ze hem moest volgen.


    De veelkleurige kralen klikten en tikkelden weer. Mrs. Pollifax liep een piepklein kantoortje binnen, waar het meisje Lotus aan een bureau kralen zat te rijgen, zo te zien waren het parels. De man die vanachter het gordijn had zitten luisteren, ging haar voor naar zijn kamer. Ze kon alleen zijn rug zien, maar ze merkte op dat hij fors was, een goed gesneden zijden pak droeg en dat hij licht hinkte.


    Toen ze de kamer binnenkwam, moest ze met haar ogen knipperen, zo fel was het licht er na de duisternis van de winkel. Hoog in een van de muren zat een raam waardoor noorderlicht naar binnen viel; twee wanden waren voorzien van planken waarop schitterende oude beeldjes van jade en ivoor waren uitgestald; verder stonden er nog houten kistjes en onder het raam was een bank met een lange tafel, waarop ze een hoopje glinsterende steentjes zag liggen.


    Maar ze had meer belangstelling voor de onbekende en ze draaide zich snel naar hem toe om hem op te nemen.


    Hij maakte een lichte buiging. 'Gaat u zitten, alstublieft,' zei hij, en tegen de man achter haar: 'Dat is alles, meneer Feng.'


    Hij ging achter een klein bureau in een hoek zitten en wees haar een van de stoelen daar vlakbij.


    Mrs. Pollifax had zo'n vermoeden dat hij van Europees-Aziatische afkomst was, hij zou dus Detwiler wel zijn, hoewel alleen de vorm van de ogen wees op oosterse voorouders. Hij had een breed, vol gezicht; de neus was plat en zijn mond groot, terwijl de dunne lippen bij de hoeken omhoog krulden, zodat hij een beminnelijke indruk maakte, ondanks de Boeddha-achtige glimlach, die star en onveranderlijk scheen. Zijn pak was zwart, zijn overhemd stralend wit en ze zag dat hij gouden manchetknopen droeg en een bescheiden gouden dasspeld. Waar ze zat bereikte haar de vage geur van muskus.


    Ze zei gedecideerd tegen hem: 'Ik zoek Sheng Ti, zoals u waarschijnlijk al wel hebt gehoord.'


    'Inderdaad,' antwoordde hij. Zijn glimlach werd iets breder. 'Maar wat wilt u eigenlijk van die Sheng Ti?'


    'Ik wil me ervan overtuigen dat het hem goed gaat en dat hij gelukkig is,' zei ze prompt. 'Maar . . . mag ik vrijuit spreken?'


    'Natuurlijk,' zei hij met een bemoedigend knikje. Zonder enig gemoedsbezwaar presenteerde Mrs. Pollifax haar pièce de résistance dat ze tijdens de wandeling van de winkel naar deze kamer had uitgewerkt. 'Weet u,' zei ze terwijl ze zich vertrouwelijk naar hem toe boog, 'ik heb me veel moeite getroost om hem op te zoeken, omdat ik last had van mijn geweten. Ik ben teruggegaan naar Amerika, waar ik tegenwoordig voorzitster ben van mijn tuinclub. Ik heb de anderen over Sheng Ti verteld, en,' zei ze triomfantelijk, 'ze willen zijn reis naar Amerika voor hem betalen!'


    'U hebt inderdaad niet stilgezeten,' zei hij, terwijl hij haar vol belangstelling opnam. 'Mag ik het papiertje eens zien met het adres van Sheng Ti?'


    'Natuurlijk,' zei ze en ze overhandigde nogmaals Bishops memo. 'Is Sheng Ti er?'


    De man bestudeerde het memorandum. 'Hoe bent u hier precies aan gekomen?' vroeg hij.


    Mrs. Pollifax haalde eens diep adem en stak van wal. 'Ik wist met welke Amerikaan Sheng Ti uit China was gekomen, ziet u, en die heb ik opgespoord. Hij vertelde me dat Sheng Ti in Hongkong was gebleven en gaf me een adres, in Washington nota bene!' voegde ze er onschuldig aan toe. 'En ten slotte, na allerlei heen en weer geschrijf en telefoontjes - het was allemaal heel vreemd - heb ik dit gekregen.'


    De man keek strak naar het memo en knikte. 'U kunt dit maar van één bron gekregen hebben, niemand anders kan weten dat Sheng Ti hier is.'


    'Hij is dus toch hier?'


    'Ja zeker,' antwoordde hij effen en hij reikte haar glimlachend het memo weer aan. 'Maar het is voor ons volstrekt onbegrijpelijk hoe u dat wist. Hoe lang blijft u in Hongkong?' informeerde hij beleefd.


    'Een week. Om de bloemen te bekijken. Ik heb al vele prijzen in de wacht gesleept voor mijn geraniums en . . .'


    'Ja,' onderbrak hij haar, waarna hij zich voorover boog, 'maar u moet het idee uit uw hoofd zetten dat u Sheng Ti te spreken krijgt, alstublieft. Het gaat hem goed, hij werkt hard, maar ik moet erop aandringen dat hij door uw aanwezigheid niet van zijn stuk wordt gebracht.'


    'Mag ik hem niet spreken!' riep Mrs. Pollifax zo verontwaardigd mogelijk uit. 'Maar ik heb zo'n lange reis gemaakt, en ik dacht. . . mijn tuinclub dacht . . .'


    'Hij is hier heel gelukkig,' verzekerde Detwiler haar onaangedaan. 'Misschien een andere keer, volgend jaar, maar hij is van groot nut voor mij en wanneer hij nog meer Engels heeft geleerd is dat nut nog groter. Ik ben van plan,' zei hij zacht maar gedecideerd, 'om hem hier te houden. Voorlopig althans,' voegde hij er iets vriendelijker aan toe.


    'Hij hoopte dat hij kon gaan studeren,' zei Mrs. Pollifax teleurgesteld. 'Laat u hem studeren? Hij wilde een vak leren, en . . .'


    'Wat dat betreft kunt u gerust zijn,' zei hij vriendelijk. 'Hij is bezig Engels te leren, ja, en hij wordt opgeleid in de jade- en diamanthandel. Kom maar eens kijken,' zei hij terwijl hij opstond en naar de werkbank wees. 'Daar ligt misschien wel voor honderdduizend Amerikaanse dollars aan diamanten, zoveel ziet u wellicht nooit weer bij elkaar.'


    Mrs. Pollifax begon te protesteren omdat ze heel goed wist dat hij probeerde haar af te leiden. Maar beseffend dat ze in ieder geval tot het hol van de draak was doorgedrongen en de hoofddraak had ontmoet, liet ze zich afleiden. 'Mag ik weten hoe u heet?' vroeg ze liefjes. 'Ik geloof dat u al weet dat ik Mrs. Pollifax ben.'


    Afwezig antwoordde hij: 'Detwiler. Maar kijk eens naar deze steen, alstublieft. Vijfkaraats . . . schitterend gekloofd en gepolijst.'


    'Verkoopt u die in de winkel?' vroeg ze. 'O nee, die worden over de hele wereld verstuurd. Deze exemplaren zijn in Antwerpen gekloofd en naar Hongkong gezonden om geslepen te worden . . . Hongkong importeert miljoenen dollars aan onbewerkte diamant. Deze . . . wie weet? Lotus heeft de facturen en zou het ons kunnen vertellen, maar ze gaan naar allerlei oorden: Egypte, Saoedi Arabië, Japan . . .' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar staat u mij toe dat ik u een souvenirtje aan uw bezoek aan Hongkong aanbied. Geen diamant, uiteraard niet, maar iets dat toch heel bijzonder is. Dan vertrekt u tenminste niet helemaal onverrichter zake.'


    'O?'


    'Of met lege handen. Ik sta erop.' Hij liep naar de planken met voorwerpen van jade en ivoor, zocht er een jade beeldje uit, schudde zijn hoofd, zette het terug en koos een ander, dat hij Mrs. Pollifax aanbood. 'Ivoor,' zei hij zachtjes. 'Is het niet schitterend?'


    'Een Boeddha!' zei ze en haar adem stokte. 'Wat prachtig!' Het beeldje was zo'n dertig centimeter hoog, een meesterwerkje wat snijwerk betreft: de Boeddha zat in de traditionele lotushouding, de handen waren uiterst precies gedetailleerd. Op zijn hoofd droeg hij een ongebruikelijke hoofdtooi die in een punt uitliep - een hoogtepunt van vakmanschap door de tere, kantachtige patronen - terwijl de vouwen van zijn mantel in eenvoudige lijnen verliepen en het gezicht een bijzonder serene uitdrukking droeg.


    'Alstublieft, voor u,' zei hij. 'Het beeldje is even kostbaar als Sheng Ti voor mij, en even kostbaar als uw bezorgdheid jegens hem. Uit dankbaarheid voor uw zorgzaamheid.'


    'Wat ontwapenend van u,' zei Mrs. Pollifax, die zich allerminst ontwapend voelde en zich al afvroeg wat ze nu moest gaan ondernemen om Sheng Ti op te sporen. 'Bijzonder aardig van u,' voegde ze er nog aan toe.


    'Lotus,' riep hij, 'wil je dit even naar meneer Feng brengen om het voor mevrouw hier te laten inpakken.'


    Het meisje kwam onmiddellijk, wierp Mrs. Pollifax nogmaals een nieuwsgierige blik toe en vertrok met de Boeddha in de hand.


    'Kom,' zei Mrs. Pollifax met een zucht, 'ik zal niet langer beslag op u leggen, het wordt mijn tijd, want er is zoveel te zien in Hongkong.' Ze schudde haar hoofd. 'Maar mijn clubgenoten zullen ontroostbaar zijn. Maar ja, als hij echt bezig is een vak te leren en gelukkig is . . . Dat weet u zeker?'


    'Dat kan ik u oprecht verzekeren, Mrs. Pollifax,' zei Detwiler vlot.


    'Toch vraag ik me af,' zei ze, omdat ze het idee had dat haar vertolking nog een laatste detail nodig had, 'of u er bezwaar tegen zou hebben wanneer de leden van de tuinclub naar Sheng Ti schreven? Hij zou' - ze slikte haar afkeer in die de uitdrukking haar inboezemde en flapte eruit - 'een penvriend kunnen worden.'


    'Geen enkel bezwaar,' zei Detwiler opgelucht. 'Een uitstekende manier om zijn Engels in praktijk te brengen. Sheng Ti zou het bijzonder aardig vinden, dat weet ik zeker.'


    Mrs. Pollifax plooide haar gezicht in een vriendelijk masker, schudde hem de hand, mompelde dat het haar een genoegen was geweest hem te ontmoeten en dat het haar speet dat ze hem had gestoord, en liep via het kralengordijn naar het kantoor. Daar stond een jonge Chinees te wachten, gekleed in een donker zakenkostuum van onberispelijke snit en met een aktetas in de hand. Toen hij Detwiler zag lichtte zijn gezicht op, hij maakte een buiging en glipte langs Mrs. Pollifax naar het heilige der heiligen dat zij net had verlaten.


    Meneer Feng hield haar het pakje, dat in wit papier gewikkeld was, voor. 'Uw geschenk,' zei hij, met een nog steeds uitdrukkingsloos gezicht, een masker dat wrevel, argwaan of boosheid verborg . . . Mrs. Pollifax vroeg zich af welke van de drie.


    'Dank u,' zei ze en ze liep naar buiten, blij dat ze haar eigen masker kon afzetten, waarvan ze heel goed wist dat het wrevel verborg, gecombineerd met frustratie en woede.


    Maar als Mrs. Pollifax Feng Imports al verbijsterd verliet, ze gaf in geen enkel opzicht toe dat ze verslagen was. Haar eerste tocht was dan misschien mislukt, maar dat betekende alleen dat ze een andere manier moest bedenken om met Sheng Ti in contact te komen. Het feit dat ze geen idee had wat haar volgende list zou zijn, bewees volgens haar dat een korte pauze om iets uit te broeden geboden was. Ze zou Sheng Ti even uit haar gedachten zetten en zich aan de toeristische attracties wijden.


    Ze zag evenwel geen kans Feng of Detwiler uit haar hoofd te bannen en terwijl ze in de richting van Queen's Road Central wandelde, probeerde ze alle enigszins warrige indrukken te ordenen. Het kwam haar buitengewoon vreemd voor dat Detwiler had ingegrepen, nadat Feng ronduit had ontkend dat hij van Sheng Ti's bestaan af wist. Ze vond het interessant te gissen naar de reden waarom Detwiler de moeite had genomen tussenbeide te komen, om haar achter het kralengordijn te noden en Feng voor leugenaar te zetten. Ze vroeg zich af wat hij daarmee had gehoopt te bereiken, want het resultaat bleef wat haar betrof hetzelfde: ze mocht Sheng Ti niet spreken. Dit hield beslist in dat er bij Feng Imports het een en ander scheef zat, maar daar hun eventuele conflicten niet tot haar werkgebied behoorden, besloot ze die maar terzijde te schuiven.


    Tenminste, dat was haar conclusie, tot ze merkte dat ze gevolgd werd . . .


    Aanvankelijk was het op straat zo druk geweest dat het niet tot haar was doorgedrongen, maar terwijl ze steeds weer nieuwe straten inliep en er minder mensen op de been waren, en terwijl ze af en toe stilstond om in etalages naar kleden en vazen te kijken, werd het haar steeds duidelijker dat te midden van de mensen die achter haar slenterden, er steeds één de pas inhield wanneer zij stilstond. Ze zag het vanuit haar ooghoeken en het had iets van een kinderspelletje waarbij twee deelnemers op een bepaald teken verstarden, terwijl het eigenlijk de bedoeling was dat maar één van hen dat zou doen. Toen ze voor de vierde keer stilstond, met opzet, was dat om een steelse blik achterom te werpen. Tot haar verbazing herkende ze haar schaduw: het was de jongeman met de aktetas die op Detwiler had staan wachten toen zij door het kralengordijn kwam.


    De wetenschap dat Detwiler haar liet schaduwen beviel haar wel, ze werd er zelfs een beetje opgewonden van.


    Mooi zo, dacht ze, ik heb ze bang gemaakt. Ze willen zeker weten dat ik ben die ik beweer te zijn: een eenvoudige Amerikaanse toeriste met tuinieren als hobby, die tevreden is met de toezegging dat Sheng Ti penvrienden mag hebben.


    Haar lippen krulden zich - alsof ze dat goed zouden vinden. Pal daarop realiseerde ze zich iets dat nog niet goed tot haar was doorgedrongen: Sheng Ti werd bij Feng Imports vastgehouden alsof hij in de gevangenis was gezet. Hij zat in de gevangenis.


    Toen ze ten slotte op Queen's Road Central kwam, nam Mrs. Pollifax zich inwendig heilig voor dat ze Feng Imports zou blijven bezoeken, al moest ze zich vermommen, zoals ze in Turfan had gedaan: als een Chinese boerenvrouw, met een hoofddoek om, haar oogleden scheef getrokken, en met flapperende sandalen aan haar voeten . . . Bij de herinnering glimlachte ze. Allereerst moest ze haar rol als de Onschuldige Toeriste uitspelen, en nadat ze op de kaart had gekeken, begon ze Queen's Road langs te wandelen, vastbesloten om de man achter haar zoveel mogelijk, tot vervelens toe en tot hij erbij neerviel, te laten lopen.


    -


    Uren later was Mrs. Pollifax er alleen maar in geslaagd zichzelf uit te putten. Ze had al die tijd gelopen, zonder te lunchen. Ze had een zijden das voor Cyrus gekocht die ze net zo goed in Amerika had kunnen kopen, ze had een taxi naar de dierentuin en naar de botanische tuin genomen en had daar alles bekeken, haar bijzondere aandacht was uitgegaan naar de vogels, waarover Cyrus alles zou willen weten; ze had aantekeningen gemaakt over drongo's, futen, reigers, meesvliegenvangers en wouwen. Ten slotte had ze Peak Tramway opgezocht, waar ze opgelucht in het kabelbaantje was gestapt en de stad stukje bij beetje onder zich had weg zien zakken, terwijl ze naar de top van Victoria Peak werd gebracht.


    Nu, om bijna zes uur in de namiddag, zat ze op een bankje, ruim 500 meter boven Hongkong en keek neer op de stad, waarvan de gebouwen leken samengepakt op een zo te zien ongelooflijk smalle strook land tussen Victoria Peak en het water. Ze bewonderde de weidse, intens blauwe haven waarover de veerboten als watervlooien heen en weer schoten en na een poosje boog ze zich voorover om haar schoenen uit te trekken en eens heerlijk met haar tenen te kunnen bewegen.


    Toen een speels zuchtje wind om haar hoed speelde, zette ze hem af. Rechts van haar zag ze dat de Man met de Aktetas ook een bankje had gevonden en ze wilde hem net tot winnaar verklaren - zij het niet zonder tegenzin - toen ze hem voorover zag buigen en zijn schoenen zag uittrekken. Toch nog menselijke trekjes, dacht ze, en opeens leken haar vermoeide voeten en haar honger maar kleine opofferingen. Ze zat voldaan uit te rusten en liet haar gedachten vooruit dwalen naar een heerlijk diner, een warm bad, gevolgd door een paar yoga-oefeningen en geconcentreerd nadenken over wat ze nu met Sheng Ti moest beginnen.


    Om iets te doen te hebben keek ze nog eens naar de pakjes die ze door heel Hongkong had meegesjouwd: de das voor Cyrus en de ivoren Boeddha. Gedreven door een impuls pakte ze de das uit en hield hem tegen het licht. Hield Cyrus eigenlijk wel van deze tint blauw, vroeg ze zich nu weifelend af, maar toen legde ze hem weg om de Boeddha van zijn papier te ontdoen en nog eens naar dat schitterende snijwerk te kijken.


    Nadat ze het papier en het touwtje had verwijderd, merkte ze op dat er een smal strookje rijstpapier aan zijn rechterhand geplakt zat en fronsend trok ze het los. Ze wilde het net door de wind laten meevoeren toen ze zag dat er iets heel kleins op geschreven stond. Nieuwsgierig hield ze het dichter bij haar ogen en las:


    Als u Sheng Ti wilt spreken, hij slaapt in de schuur achter Dragon Alley 40. Na 10 uur 's avonds.
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    In opperste verbazing schoof Mrs. Pollifax haar voeten weer in haar schoenen en zonder verder nog op de Peak rond te kijken, zelfs zonder de toren te bezichtigen, nam ze het eerstvolgende treintje terug naar de stad.


    'Hoe . . .?' vroeg ze bij zichzelf, en vervolgens: 'Wie . . .?' en toen: 'Wanneer . . .?'


    Terwijl het kabelbaantje ogenschijnlijk verticaal naar beneden ging, staarde ze met niets-ziende ogen naar de groene boomtoppen en de daken van de villa's die tegen de berghelling stonden. In gedachten liet ze het hele tafereel nog eens de revue passeren. Detwiler had de Boeddha van haar overgenomen en had Lotus geroepen. Het was onwaarschijnlijk dat de boodschap van hem kwam, nadat hij had geweigerd te vertellen waar Sheng Ti zich ophield. 'Laat meneer Feng dit inpakken,' had hij tegen het meisje gezegd, maar Mrs. Pollifax kon zich niet voorstellen dat Feng de boodschap aan de Boeddha had meegegeven, terwijl hij het bestaan van Sheng Ti niet eens had willen toegeven.


    De cabine arriveerde beneden en Mrs. Pollifax stapte uit, stak de boulevard over en strompelde vermoeid langs Garden Road naar het Hilton. Nu ze alles had beredeneerd bleef alleen Lotus over. Als dat zo was - als zij het was die het stukje rijstpapier aan het beeldje had geplakt - moest ze alles hebben afgeluisterd wat zich in die achterkamer had afgespeeld.


    Ze luisteren elkaar daar allemaal af, dacht ze geïrriteerd. Eerst Detwiler, toen het meisje . . . had Feng op de een of andere manier ook kans gezien haar gesprek met Detwiler op te vangen?


    De Man met de Aktetas liep nog steeds achter haar toen ze de ingang van het hotel aan Garden Road bereikte. Ze gaf geen gehoor aan de impuls naar hem te zwaaien en te zeggen dat hij nu wel kon gaan eten. Jammer dat ze zo'n zorgeloos gebaar niet kon maken, dacht ze; per slot van rekening hadden ze die middag samen een aantal interessante dingen beleefd, zijn voeten deden pijn en hij zou wel net zo'n trek hebben als zij. Maar ze hield zich voor dat hij zich een geweldige mislukkeling zou vinden als hij ontdekte dat zij hem had opgemerkt. Ze vroeg zich af of hij weer op haar zou staan wachten als ze zich om tien uur opnieuw naar buiten waagde om Sheng Ti op te zoeken.


    Hij liep nog steeds achter haar toen ze het hotel binnenging en zich op de begane grond bevond, te midden van allerlei boetiekjes waar luxe artikelen werden verkocht: camera's, horloges, juwelen, kleden, snuisterijen. Terwijl ze zich voort haastte, verlangend om naar haar kamer te gaan, kwam ze langs een winkel met kunstvoorwerpen waar een Boeddha in de etalage stond die veel van de hare weg had, met een prijskaartje goed zichtbaar erbij. Mrs. Pollifax stond stil en liep wat bedeesd naar de etalage om zowel de Boeddha als het prijskaartje te bestuderen. Ze vond het beeldje aanzienlijk minder mooi dan haar eigen exemplaar en toch bedroeg de prijs . . . Ze moest snel enig hoofdrekenwerk verrichten en ontdekte tot haar schrik dat de ivoren Boeddha in de etalage in Amerikaans geld bijna zevenhonderd dollar kostte.


    Ze dacht nijdig: ik vind dat ik dat warme bad nu hard nodig heb, ik krijg schok op schok . . . Detwiler, die er door Carstairs van wordt verdacht een verrader te zijn, heeft me net een Boeddha cadeau gedaan die een heleboel geld waard is .. . Niemand bij Feng Imports wil me ook maar iets over Sheng Ti vertellen en toch duikt zijn adres op in een pakje. Het lijkt wel jacht op de schal . . . Ik word geschaduwd en ik weet niet waarom . . . Het geschenk kan omkoperij zijn, misschien is het adres wel een valstrik . . .


    Terwijl haar achtervolger mismoedig achter haar aankwam, nam Mrs. Pollifax de roltrap naar de lounge, waar ze haar sleutel aan de receptiebalie afhaalde en de lift in stapte. Ze ving een laatste glimp op van de Man met de Aktetas toen hij zich dankbaar in een zachte, diepe stoel liet zakken, terwijl zij op haar beurt dankbaar was dat hij haar niet naar haar kamer kon volgen om te zien dat ook zij zich dankbaar in een diepe stoel liet vallen.


    -


    Tegen een uur of negen was Mrs. Pollifax echter weer helemaal opgeknapt. Nadat ze zichzelf had getrakteerd op een diner op haar kamer, zoals het iemand betaamt die wordt geteisterd door jet-lag en door tegenstrijdige signalen van Feng Imports, was ze klaar voor haar nachtelijke avontuur. Geen rozentuin die avond, ze deed een donkere hoofddoek om die paste bij haar donkere lange broek en overhemdbloes, en nadat ze een kaart en een zaklamp in haar tas had gestopt zocht ze zich al zigzaggend een weg naar buiten. Ze nam de lift naar de tweede verdieping, en liep vervolgens via de trap naar de lounge. Daar haastte ze zich naar de roltrap, die haar naar het winkelgebied op de begane grond bracht, waar ze rondneusde in de winkeltjes, die nog open waren. Een paar minuten keek ze toe hoe twee giechelende jonge vrouwen hun bloeddruk maten bij een apparaat dat voor dat doel in de winkelgalerij was neergezet, genoot van alle opflitsende lichtjes en verwonderde zich over een uitvinding als deze. Toen ze ten slotte met zekerheid had vastgesteld dat ze niet werd gevolgd, liep ze naar buiten, waar ze een paar straten verder wandelde voordat ze een taxi nam en zich liet rijden door de straten die fel verlicht waren met veel opzichtig rood, goud en schitterende neonlichten: Hongkong bij nacht.


    Het was tien over tien toen ze bijna struikelde over het bankje waarop ze die ochtend nog had gezeten. Het was aardedonker in Dragon Alley, alle ramen waren van luiken voorzien en voor de nacht gebarricadeerd. Heel bescheiden liet ze haar zaklamp slechts één keer over het hekje van nummer 40 schijnen, waarna ze het openmaakte en het binnenplaatsje opstapte. Het was daar iets lichter dan op straat, want er scheen licht uit de achterkant van een nachtclub in het gebouw ernaast; ook klonk er muziek. In het schijnsel zag ze een schuurtje afgetekend; op een bankje ervoor zag ze een slanke gestalte. Mrs. Pollifax naderde behoedzaam.


    'O!' De gestalte schrok en sprong overeind. Het was Lotus. Haar blanke huid glansde als porselein in het vage schijnsel. 'Jij was het dus,' fluisterde Mrs. Pollifax. Lotus fluisterde terug: 'Komt u maar mee . . . het is hier niet veilig! Sstt. . . zachtjes alstublieft.'


    Mrs. Pollifax volgde haar gehoorzaam de diepe schaduwen in, langs het schuurtje achter de nachtclub of het restaurant aan de binnenplaats. Er ging een deur open en ze werd een duistere gang binnengeloodst, en vervolgens een kamer aan de linkerkant, waar alleen een enkele olielamp op een tafel stond te branden. Naast de tafel, zenuwachtig schuifelend, klaar om ieder moment de benen te nemen, zat Sheng Ti.


    'Siansbeng!' riep hij uit en sprong op. 'Ik niet kunnen geloven!' Mrs. Pollifax pakte hem lachend bij de uitgestrekte handen. 'Ik ben het, Sheng Ti. Wat een verrassing, hè. Is het niet geweldig?' Terwijl ze hem begroette merkte ze tot haar schrik op hoe slecht hij eruit zag. Hij was een jongeman wiens aardige, ronde gezicht ervoor gemaakt was om opgewekt en levendig te staan, maar nu stond het betrokken, de ogen dof van angst. 'Sheng Ti,' zei ze, 'ze vonden het niet goed dat ik met je sprak, waarom niet?'


    Hij barstte los in een stortvloed van Chinese woorden, tot Mrs. Pollifax zich vragend naar Lotus omdraaide.


    Het meisje legde sussend een hand op Sheng Ti's arm. 'Ga toch zitten,' zei ze en wees naar de drie stoelen die netjes om de tafel stonden.


    Het had wel iets van een ontmoeting in een grot, dacht Mrs. Pollifax, terwijl ze de kleine kamer rondkeek. Voor het ene raampje in de muur was een deken gehangen en de olielamp wierp flakkerende schaduwen over hen heen en zette hun gezichten in een gouden gloed. 'Waarom mocht dat niet?' herhaalde ze. 'Waarom willen ze niet dat wij elkaar ontmoeten?' Sheng Ti ademde met een sissend geluid in. 'Als ze weten dat ik nu met u zit te praten . . .'


    'Ja?'


    'Dan doden ze.'


    Verbaasd wendde Mrs. Pollifax zich tot Lotus. 'Geloof jij dat?'


    'O ja,' zei het meisje eenvoudig. 'Er is iets helemaal mis op Dragon Alley 31, weet u. Het begon heel geleidelijk, eerst werd er alleen iets gefluisterd, tot ik contact kreeg met Sheng Ti en we bevriend raakten . . .'


    'Wij houden van elkaar,' verklaarde Sheng Ti. Lotus bloosde en glimlachte. 'Ja, we houden van elkaar . . . dat is heel mooi, maar we moeten elkaar in het geheim ontmoeten, weet u. En toen ik hoorde wat ze van hem verlangen . . .' Ze schudde haar hoofd. 'Er is iets helemaal mis.'


    'Wat willen ze dan dat hij doet?' informeerde Mrs. Pollifax.


    'Vertel het me, alsjeblieft. Het is belangrijk.'


    Sheng Ti begon haperend. 'Eerst alles goed, heel goed,' zei hij.


    'Ik kom hier voor het Festival van de Lantaarns . . .'


    'In september,' onderbrak Lotus hem.


    'Ja. En ik werken in winkel, o, alles helemaal oké. Maar tegen Nieuwjaar . . .' Hij schudde zijn hoofd. 'Alles anders. Almaar ruzie tussen Feng en Detwiler. Ik horen achter de deur. Toen ik krijgen nieuwe opdrachten.' Duidelijk gehinderd door de taalbarrière wendde hij zich tot Lotus en zei iets in het Chinees tegen haar.


    'Hij zegt,' vervolgde Lotus voor hem, 'dat hij het niet erg vond om daarginds, in Turfan, te stelen, in China, want toen moest hij in leven zien te blijven. Maar zoals u weet hoopte hij door uit China weg te gaan te kunnen studeren.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ja, en wat moet hij nu doen?'


    'Hij moet stelen,' zei Lotus. 'Twee maanden lang heeft een man, Hoong, hem geleerd hoe hij moet zakkenrollen. Nu heeft hij opdracht mensen van alles te ontfutselen.'


    'Wat zeg je?' zei Mrs. Pollifax verbijsterd.


    Sheng Ti knikte. 'Alles rot nu, hartstikke rot. Detwiler slaat me. Alles heel vervelend. Feng moet ook alles heel vervelend doen. Detwiler neemt heroïne. Heb ik zelf gezien: lange naald en wit poeder. Toen ik dat zag, sloeg hij weer.''


    'O hemeltje!' zei Mrs. Pollifax vol medeleven.


    'Ja.'


    'Maar wat moet je eigenlijk stelen?' vroeg ze.


    'Paspoorten,' antwoordde hij.


    Dat had ze niet verwacht. 'Paspoorten?' herhaalde ze. 'Geen geld?' Hij schudde zijn hoofd. Terwijl ze probeerde te bedenken wat hierachter zou kunnen zitten, vroeg ze: 'Hoeveel? Van welke landen? Van wie?'


    Lotus antwoordde voor hem. 'Hij vertelt niet alles wat hij doet, maar dit weet ik wel: ze geven hem een keurig kostuum, schoenen en das, en sturen hem dan naar Government House, of soms naar de luchthaven, en twee keer heb ik de paspoorten gezien die hij had gestolen. Het ene was Bulgaars, het andere Canadees.' Sheng Ti zei iets en Lotus knikte. 'Hij zegt dat hij er tot nu toe elf voor Detwiler heeft gestolen.'


    'Elf,' mompelde Mrs. Pollifax fronsend. 'Ik zou er niets van hebben geweten als Sheng Ti en ik elkaar niet hadden leren kennen,' vertrouwde Lotus haar toe. 'Alles gebeurt in het geheim, buiten mij om, want ik doe de facturen, de brieven, en ik neem stof af. Maar ik heb Feng en Detwiler ruzie horen maken, tenminste, ik kon niet verstaan wat ze zeiden, en . . .' Ze schudde haar hoofd. 'Er is iets helemaal mis. Sheng Ti zou wel willen weglopen, maar ze hebben hem al zijn papieren afgenomen en hoe kan hij weglopen zonder papieren?'


    Mrs. Pollifax boog zich naar hen toe en zei indringend: 'Laat hem alsjeblieft niet weglopen. Vraag hem of hij wil blijven om te helpen. Het is namelijk zo: de mensen die hem naar Feng Imports hebben gestuurd weten al dat er iets mis is - daarom ben ik hier.'


    'Ze zullen je helpen,' zei ze terwijl ze zich tot Sheng Ti wendde, 'als jij hen helpt.' Ze herinnerde zich dat Bishop zei: We zijn bereid hem naar Amerika te laten komen, maar alleen als hij waardevolle inlichtingen geeft, hij moet het verdienen, we moeten voldoende informatie hebben. Ze durfde daar niets over te zeggen, want er was niet genoeg, nog niet. 'Kun je meer te weten komen?' vroeg ze Sheng Ti. 'Kun je Detwiler volgen, uitvissen waar hij heengaat, wie hij ontmoet? Als jij mij informatie levert, beloof ik je dat jij weer je papieren krijgt, plus een nieuwe baan, en een opleiding . . . Ik weet dat ik je dat mag beloven. Maar eerst. . . eerst moeten we per se weten wat er bij Feng Imports aan de hand is, en alleen jij kunt daarachter komen.'


    Sheng Ti fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek naar Lotus, zijn ogen stonden vragend. Toen lachte hij bitter. 'Waarom aarzel ik eigenlijk nog? Ik heb er alles voor over om weg te komen, alles. En u kunt me hoop geven?' Hij sprak in het Chinees tegen Lotus en ze knikte.


    'Hij doet het. En ik help ook, voor zover ik kan.'


    'Mooi. Ze koesteren jegens mij geen argwaan, geloof ik. Maar waarom hebben ze me vanmorgen laten schaduwen?'


    Ze had er meteen al spijt van dat ze dit had gezegd, want Sheng Ti sprong doodsbang overeind. 'Bent u geschaduwd? Hebben ze u hierheen gevolgd?' riep hij uit.


    'Nee, vanmorgen, nadat ik in de winkel was geweest. Ik verzeker je dat ik vanavond niet ben geschaduwd,' zei ze tegen hem. 'Maar misschien . . . Ik moet weg,' zei hij wanhopig. 'O mijn god. Alstublieft, wat moet ik beginnen?'


    'Ga eens even zitten,' drong Mrs. Pollifax aan.


    'Nee, laat hem maar gaan,' zei Lotus. 'Ga maar terug naar nummer 40, Sheng. Je hebt al twee nachten niet geslapen. Ik vertel je later wel wat ze heeft gezegd.' Hij glimlachte gedwongen, maar ging toch weg, na nog één angstige, smekende blik op Mrs. Pollifax te hebben geworpen.


    'Ben jij niet bang voor ze?' vroeg ze aan Lotus.


    'Nee, maar ik maak me wel zorgen om Sheng Ti,' antwoordde het meisje. 'Hij is bang dat hij naar de Volksrepubliek China wordt teruggezonden, want daar brengen ze hem deze keer zeker in een werkkamp. Het is heel erg als je geen papieren hebt, weet u.'


    Er werd geklopt en Mrs. Pollifax merkte dat ze zo door de sfeer was beïnvloed dat ook zij verstarde en Lotus verschrikt aankeek. Het meisje ging naar de deur, deed die op een kier open en zei iets in het Chinees tegen degene die op de gang stond. Toen ze terugkwam en de deur achter zich had dichtgedaan, zei ze: 'Ik slaap hier met nog twee meisjes. Ik moest ze betalen om weg te blijven, maar nu willen ze naar bed.' Ze zei bezorgd: 'U moet nu weg, maar wat moet ik tegen Sheng Ti zeggen?' Mrs. Pollifax pakte haar aantekenboekje, schreef er iets in en scheurde het velletje eruit, waarna ze het aan het meisje overhandigde. 'Dit is mijn naam,' zei ze, 'en mijn hotel en kamernummer. Jij en Sheng Ti moeten het uit je hoofd leren en het papiertje daarna verbranden.' Ze schudde haar hoofd. 'We moeten een manier bedenken om elkaar te kunnen ontmoeten. Kan een van jullie tweeën me morgenavond om tien uur in mijn hotel opbellen?'


    Lotus knikte. 'Morgenavond, tien uur.' Iets van de angst op haar gezichtje was verdwenen, al keek ze nog steeds ernstig. Verlegen zei ze: 'Ik ben blij dat u er bent. Gelukkig weet iemand het nu, ik ben zo eenzaam geweest.' Met een hand aan de deurkruk draaide ze zich om en voegde er nog aan toe: 'Hij zal hard voor u werken, u zult het zien.' Met het stukje papier in haar mouw verstopt deed ze de deur open en tuurde de gang in. 'Kom,' fluisterde ze. 'U kunt via de keuken naar buiten. Ik wijs u de weg wel.'


    -


    Eenmaal op straat was de eerste reactie van Mrs. Pollifax om een diepe zucht van verlichting te slaken en toe te geven dat ze blij was dat ze weg mocht uit het slecht verlichte kamertje, waar de lucht als bezwangerd was met de angst van Sheng Ti en Lotus. Het was geen prettige gedachte dat hij eerst nog meer risico moest nemen voordat hij bij Feng Imports weg kon. Ze had hem veel liever op de eerstvolgende vlucht naar San Francisco meegenomen, maar die gedachte herinnerde er haar droevig genoeg aan hoe verwend Amerikanen soms doen: Sheng Ti leeft het hachelijke leven van een vluchteling, nog steeds zonder papieren of identiteit.


    Haar club van tuinliefhebbers, was haar grimmige conclusie, moet Sheng Ti beslist bijstaan, daar zou ze op aandringen, en Lotus ook, als ze tenminste prijs stelden op haar verdere medewerking. Intussen moest ze ervoor zorgen dat Sheng Ti niets overkwam . . . Het was heel goed mogelijk dat heroïne de oorzaak was van Detwilers slordige rapportage aan de afdeling van Carstairs, het afgelopen jaar, maar dat verhaal van die elf gestolen paspoorten stond haar helemaal niet aan.


    Ze schudde haar hoofd, nee, dat stond haar helemaal niet aan. Mrs. Pollifax wenkte een taxi, reed terug naar het hotel en ging deze keer doodgemoedereerd de hoofdingang binnen. En weer nam ze de lift naar kamer 614. Ze gooide haar tas op bed, liep naar de telefoon, en gaf een telegram voor Carstairs op, dat verzonden moest worden naar zijn gefingeerde adres in Baltimore: VRIENDSCHAP HERNIEUWD, ZWAAR BEWOLKT, EMILY POLLIFAX. Toen ze de hoorn neerlegde zag ze op haar reiswekker dat het halftwaalf was. Bepeinzend dat het een lange dag was geweest, liep ze naar haar koffer. Ze haalde net haar pyjama en nachtcrème te voorschijn, toen ze opeens verstijfde omdat er iets met een harde klap tegen haar deur bonkte.


    Fronsend liet ze de pyjama los en liep naar de deur. 'Wie is daar?' riep ze.


    Geen antwoord.


    Behoedzaam deed Mrs. Pollifax de deur van het slot. Hij vloog open, zodat ze bijna omviel toen haar een man in de armen viel; het bloed stroomde hem over zijn gezicht. Toen ze instinctief een stapje achteruit deed, gleed hij op de grond en bleef languit aan haar voeten liggen.


    Ze keek vol ontzetting op hem neer. Het was Hitchens.
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    In eerste instantie reageerde Mrs. Pollifax stomverbaasd: je maakte in het vliegtuig een praatje met iemand, je ontbeet geheel vrijblijvend met hem, maar daarna verwachtte je niet zo iemand ooit weer te zien, en zeker niet laat op de avond, bloedend op de grond. Toen ze de werkelijkheid onder ogen had gezien - want Hitchens lag nu eenmaal aan haar voeten -duwde ze de deur dicht en knielde naast hem neer, waarna ze voorzichtig voelde wat er onder zijn bebloede haar precies aan de hand was.


    Ze schrok van wat ze ontdekte, rende naar de badkamer om handdoeken te halen, kwam terug met een vochtige en een droge doek, drukte de droge tegen de gapende wond aan zijn schedel en bette met de vochtige zijn rechterwang, waarop een slordige wirwar van schrammen prijkte. Zijn ogen waren gesloten, maar zijn lippen begonnen te bewegen. 'Er is iets . . .'


    Ze boog zich dichter over hem heen om zijn woorden te kunnen opvangen.


    '. . . helemaal mis,' fluisterde hij. 'Hoe . . . hoe . . .'


    'Stil nou maar,' zei ze. 'Ik ga een dokter bellen.'


    'Nee,' zei hij geschrokken. Haar opmerking schudde hem wakker en hij sloeg opeens die eigenaardig zilvergrijs kleurige ogen op. 'Riskant. Ze zitten achter me aan. Hoe . . . ik moet erachter zien te komen . . .'


    Zijn ogen vielen weer dicht en hij zakte weg, terwijl Mrs. Pollifax hem bestudeerde en over zijn woorden nadacht. Ze woog zijn verwonding af tegen zijn paniek. Ze geloofde niet dat hij aan de klap zou overlijden, maar aan de andere kant zou hij heel goed aan infectie kunnen sterven als de wond niet verzorgd werd. Maar in zijn paniek geloofde ze zonder meer; het feit alleen al dat hij hier was gekomen, bewees dat hij doodsbang was, want ze waren per slot van rekening in het Hilton, waar alle voorzieningen beschikbaar waren. En toch was hij uit vrije wil naar haar toe gekomen. Hij zou trouwens toch niet ver zijn gekomen, besefte ze, want niemand zou in zo'n toestand door de lounge hebben kunnen lopen zonder grote opschudding te veroorzaken.


    Het moet in zijn kamer zijn gebeurd, dacht ze, en . . . riskant had hij gezegd. Bedoelde hij daarmee dat hij misschien was gevolgd?


    Ze had de deur dichtgedaan, maar niet op slot. Ze sprong overeind om het slot om te draaien, maar net toen het op zijn plaats klikte, merkte ze dat er in de gang iemand rondscharrelde. Haar ogen gingen naar de deurkruk en tot haar ontzetting zag ze die langzaam naar beneden gaan, geluidloos, op en neer, vergezeld van een zacht geluid van metaal tegen metaal. Mrs. Pollifax onderdrukte een angstkreet. Wat zou ik graag gillen, riep ze inwendig uit, terwijl ze de kruk heen en weer zag gaan. Ik heb zin om te gillen, ik heb zin om te gillen . . . De deur ging open en Robin Burke-Jones stapte de kamer binnen; hij deed de deur achter zich dicht. 'Ik hoop niet dat ik stoor,' zei hij opgewekt. 'Ik zag u een paar minuten geleden door de lounge komen en . . .' Zijn blik viel op de man die aan haar voeten lag. 'Lieve god!' riep hij uit. 'Hebt u uw karate weer eens in praktijk gebracht? Wie is dit in hemelsnaam?' Geheel en al van haar stuk gebracht stamelde Mrs. Pollifax: 'Het was g-geen karate. Het is H-H-Hitchens, en toen kwam jij . . . jij . . .'


    Robin floot zachtjes. 'En u dacht . . . nee maar, wat vervelend. Het probleem is dat ik ook geschaduwd word en ik kon niet eerst bij u aankloppen en op de gang wachten tot u open zou doen.' Terwijl hij uiterst geboeid naar Hitchens keek, zei hij: 'Die vent heeft een dokter nodig, vindt u ook niet?' Ze moest even wennen aan het keurige Engelse accent dat Robin zich met zoveel moeite had verworven. 'Hij heeft me gesmeekt er geen dokter bij te halen.


    'U kent hem, uiteraard.'


    'Maar niet zo goed,' vertelde ze hem. 'Dat wil zeggen, we zaten in hetzelfde vliegtuig, en tijdens de vlucht hebben we een interessant gesprek gehad over parapsychologie. Hij is namelijk paranormaal begaafd, weet je. Hij komt een vermiste man zoeken. Daarna hebben we vanmorgen samen ontbeten. Ik geloof tenminste dat het vanmorgen was, al schijnt het een eeuwigheid geleden. Ik had niet verwacht hem terug te zien.'


    'En nu ligt hij hier.'


    'Ja, en nu ligt hij hier.'


    Robin knielde naast Hitchens neer. 'Nare jaap, hoor . . . iemand heeft hem goed te grazen genomen, maar als hij nog verstaanbaar kon praten ziet het er niet zo slecht uit. Wat was zijn verklaring voor zijn . . . eh . . . onstuimige binnenkomst?' Mrs. Pollifax sloot haar ogen en dacht na. 'Eerst fluisterde hij iets in de trant van "er is iets helemaal mis . . . hoe . . ." En toen ik zei dat ik een dokter zou bellen, bracht hij uit: "Riskant . . . Ze zitten achter me aan . . . hoe . . . ik moet er achter zien te komen . . ."'


    Robin stond op en keek haar intens verbaasd aan. 'Wilt u dat nog eens woord voor woord herhalen?'


    Welwillend herhaalde ze alles. 'Hoezo?' Robin kneep zijn ogen tot spleetjes. 'En u zegt dat hij hier is om een vermiste man op te sporen?'


    Ze knikte. 'Wat is er aan de hand, Robin?'


    Hij negeerde haar vraag en zei peinzend: 'Ik kan wel een dokter bellen die geen vragen stelt en ik wil er heel graag bij zijn om te horen wat uw vriend Hitchens nog meer te zeggen heeft wanneer hij weer bij bewustzijn komt.' Hij liep naar de telefoon, draaide een nummer en wachtte, terwijl hij haar glimlachend aankeek. 'En dan te bedenken,' zei hij hoofdschuddend, 'dat ik alleen maar even gedag kwam zeggen en oude herinneringen wilde ophalen! Weet u, bijvoorbeeld over die keer dat u de jonge Hafez heeft gered en die mannen van de sjeik met karate buiten gevecht stelde . . . Hallo, Tsjang?' zei hij in de telefoon. 'Met drie-nul-één hier. Ik zit in het hotel. Kun je ongemerkt naar kamer 614 - ik herhaal, 614 - komen? Een vent met waarschijnlijk een hersenschudding, op dit moment bewusteloos, nare hoofdwond, zal wel gehecht moeten worden . . . Prima, afgesproken.' Hij legde neer. 'Hij is binnen vijf minuten hier. Weet u, toen ik uw vriend zo zag liggen, dacht ik heel even dat het Cyrus was, maar u had ons geschreven dat Cyrus één meter negentig is en dat haalt deze meneer nooit.'


    'Cyrus is vogeltjes aan het kijken,' vertelde ze. 'In Vermont. Dit gesprek raakt toch zeker kant noch wal? Ik moest in grote haast vertrekken en . . .'


    'Dus u bent inderdaad voor Carstairs bezig!' Ze glimlachte. 'Een klein karweitje maar,' bekende ze. 'Verkenning, zou je het kunnen noemen. Robin, toen ik Hitchens' woorden herhaalde, wat verbaasde je toen zo en waarom wil je horen wat hij te zeggen heeft wanneer hij bijkomt?' Robin ging op de armleuning van een stoel zitten en keek haar aan. 'Ik ben natuurlijk geheimhouding verplicht, maar gezien het feit dat ik mijn lieve bruid en mijn nieuwe baan aan u te danken heb . . . Wat mij zo verbaasde, mijn beste Mrs. P., is dat ik de afgelopen twee dagen heb gezocht naar een vermiste man die toevallig luistert naar de naam Hao.' Nu was het haar beurt om verrast op te kijken. 'Een naam . . . Je bedoelt. . . je bedoelt dat "ik moet weten waar . . . hoe . . ." een naam is?'


    Hij glimlachte. 'In Hongkong wel, ja. In Hongkong wemelt het van de Hu's en Hao's en Yu's en Wie's . . . Het kan natuurlijk een toevallige samenloop van omstandigheden zijn . . .'


    'En voor deze gelegenheid heet jij Lars Petterson?'


    'O, weet u dat ook al?' Hij keek geamuseerd. 'In feite was het Hitchens die me dat bij het ontbijt vertelde. Hij had je net op de televisie gezien, voordat je het restaurant binnenkwam.' Ze keek hem hoofdschuddend aan. 'De op twee na rijkste man ter wereld, Robin?'


    'Mmmm,' mompelde hij en hij grijnsde breed. 'We hoopten dat ik daardoor precies uit de goede hoek belangstelling zou oproepen, of uit de verkeerde hoek, het is maar hoe je het bekijkt. Ik ben dus met veel tamtam gearriveerd: veel geld om te investeren, een tikje naïef misschien en zeer beslist een playboy.'


    'En nu word je geschaduwd?'


    'Dat is pas het geval sinds ik die vermiste Hao zoek. Dat maakt het interessant, vindt u ook niet?'


    Ze keek hem peinzend aan en zei toen: 'Goed, waarvoor ben je hier eigenlijk, Robin?'


    Zijn gezicht nam een ernstige uitdrukking aan. 'Eenvoudig gezegd ben ik hier omdat er in Hongkong iets helemaal scheef zit. . . zeer verontrustend, en ik moet erachter zien te komen wat er aan de hand is.'


    Er viel een korte stilte, waarna Mrs. Pollifax nadenkend opmerkte: 'Weet je, dat is de derde keer vandaag dat iemand me vertelt dat er iets goed fout zit. Jij, Hitchens, en iemand met wie ik eerder deze avond heb gesproken. In jouw geval, Robin . . .'


    'Daar is Tsjang,' zei Robin toen drie lichte klopjes op de deur haar onderbraken. 'Laat mij maar even opendoen, mij kent hij.' Dr. Tsjang kwam haastig binnen, een klein mannetje in een bijna tot op de draad versleten pak. Hij wierp Mrs. Pollifax even een nieuwsgierige blik toe, waarna hij zijn tas openmaakte en naast Hitchens neerknielde, die zich bewoog, kreunde, zijn ogen opsloeg en begon te kokhalzen.


    'Een kom,' riep dr. Tsjang autoritair en Mrs. Pollifax rende, bij gebrek aan een kom, naar de prullenmand en viste er een plastic tasje uit.


    Nadat Hitchens zijn maag had omgedraaid droegen ze hem naar de bank, waar dr. Tsjang op deskundige wijze de wond behandelde: schoonmaken, ontsmetten, plaatselijke verdoving en toen acht hechtingen. 'Hij mankeert verder niets,' zei de arts ten slotte, waarna hij een stapje achteruit deed en zijn patiënt bestudeerde. 'Geen hersenschudding . . . Hij heeft geboft, want hij heeft een flinke tik gekregen, maar gelukkig niet op een kwetsbare plek, hoewel hij wel barstende hoofdpijn zal hebben. Ik heb hem een tetanusinjectie gegeven, een antibioticum en iets dat hem rustig houdt. Als hij over een uurtje nog niet helemaal tot rust is gekomen, mag hij een beetje cognac hebben, maar tot morgenochtend verder niets.'


    'Bedankt, Tsjang,' zei Robin.


    De dokter wierp Mrs. Pollifax voor de tweede keer een belangstellende, nieuwsgierige blik toe. 'Uw man?'


    Ze schudde haar hoofd. 'O nee.'


    Dr. Tsjang keek geamuseerd. 'Ik begrijp het, ja . . . Goed, veel succes en bel me maar als u me nodig hebt.'


    'Aardige man,' zei Mrs. Pollifax toen hij was vertrokken. 'Alleen, om de een of andere reden ziet hij er niet als een arts uit.' Robin begon te lachen. 'Over een paar jaar heeft hij misschien even een uurtje vrij om een nieuw pak te gaan kopen, maar misschien ook niet. Een prima kerel, Tsjang. Hij doet fantastisch veel voor de bootvluchtelingen in Aberdeen. Heeft in Amerika gestudeerd, aan Harvard nota bene. Tussen twee haakjes, hij zei toch echt cognac, hè? Want eerlijk gezegd kan ik zelf best een hartversterkertje gebruiken. Ik heb het gevoel dat het een zeer lange dag is geweest.'


    Mrs. Pollifax haastte zich naar de koelkast en onderwierp de inhoud aan een inspectie. 'Zat jouw koelkast ook vol eten en drinken toen je arriveerde?'


    'Ja zeker,' zei Robin, 'maar wees gewaarschuwd. Ze houden precies in de gaten wat je eruit haalt.'


    'Hè, wat een teleurstelling,' zei ze. 'Maar ik zie alleen een proefflesje champagne, en witte wijn, en . . . aha, ja, cognac.' Ze bracht de fles samen met een glas naar Robin toe, waarna ze gingen zitten en verwachtingsvol Hitchens gadesloegen, die hen tamelijk verwilderd aankeek.


    'Ik ben Mrs. Pollifax,' bracht ze hem in herinnering. Ze boog zich voorover en sprak luid en duidelijk. 'We hebben elkaar in het vliegtuig ontmoet, op weg naar Hongkong. We hebben samen ontbeten, weet u nog wel? En dit is . . . eh . . . meneer Petterson, die toevallig . . . eh . . . langskwam en die toevallig zoekt naar een man die Hao heet.'


    Hitchens vestigde zijn zilvergrijze blik op Robin en bestudeerde hem; als hij hem al herkende als de op twee na rijkste man ter wereld, dan liet hij dat niet merken. 'Damien Hao?' Mrs. Pollifax hoorde dat Robins adem even stokte, maar zijn stem klonk heel gewoon. 'Damien Hao, inderdaad. Ik geloof dat u hem ook zoekt?'


    Hitchens was zo onverstandig om te knikken. Prompt steunde hij en greep naar zijn hoofd. 'Ik heb een klap op mijn hoofd gehad . . . in mijn kamer,' legde hij uit, waarna zijn stem een dringende klank kreeg. 'Alec, waar is Alec?'


    Robin merkte rustig op: 'Daar bedoelt u de zoon van inspecteur Hao, Alec, zeker mee?'


    'Ja, ja! Hij vroeg me zijn vader op te sporen. Is de hele dag bij me geweest.'


    Mrs. Pollifax, die een en ander combineerde, zei enthousiast: 'Hij vertelde me dat een oud-leerling van hem uit Boston hem gebeden en gesmeekt had hier te komen om een vermist familielid op te zoeken. Robin, wie is die Damien Hao?'


    'Hij was hoofd van de bijzondere politie-eenheid in Hongkong die een onderzoek moest instellen naar drugs, misdaad en corruptie,' antwoordde Robin somber. 'Ik zeg was omdat hij drie weken geleden onverwacht ontslag heeft genomen, terwijl er allerlei geruchten de ronde deden dat hij onder compromitterende omstandigheden was betrapt. Hij nam ontslag, zei hij, om zijn naam te zuiveren en om - zoals hij het stelde - zijn onderzoek op eigen initiatief voort te zetten. Het heeft in alle kranten gestaan, want hij staat bekend om zijn onwankelbare rechtschapenheid. De gouverneur, met wie ik een gesprek heb gehad, is in zijn hart van mening dat Hao in de val is gelopen. Tien dagen geleden is hij verdwenen.'


    Mrs. Pollifax wendde zich tot Hitchens. 'Hebt u hem vandaag gevonden?'


    De zilvergrijs kleurige ogen sloten zich. 'Nee . . . ik heb een kaart gebruikt. . .'


    'Ja?'


    Hitchens zuchtte. 'Ik zag . . . kreeg een visioen . . . de plek waar hij was geweest. . . hut of schuur, groene velden, waterrad in de verte . . . we zijn erheen gereden, Alec en ik . . . naar de New Territories.'


    'Ga door,' drong Robin aan. '. . . tegen donker . . . hebben het gezien.'


    'U hebt het schuurtje en het waterrad gezien,' souffleerde Mrs. Pollifax.


    Hitchens deed zijn ogen open. 'Ja. En we hebben er rondgelopen, rondgekeken. Heel klein, aarden vloer, en toen, en toen . . .' Er gleed een pijnlijke uitdrukking over zijn gezicht.


    'Een man . . . een boer dachten we . . . kwam eens kijken wie we waren en . . . toen ik wakker werd was Alec verdwenen.' Zijn stem brak af in een zachte snik. 'Toen heb ik gelopen en gelopen . . . ik was te duizelig om Alec's auto te nemen . . . gelopen . . . taxi . . . kan me niets meer herinneren en toen . . . mijn kamer . . . hotelkamer. En daar was iemand. In het donker. Beng.'


    Verbaasd vroeg Mrs. Pollifax: 'Die boer . . . u bent in slaap gevallen?'


    'Er was iets . . . chloroform, denk ik,' zei Hitchens. 'Maar ze hebben Alec meegenomen. Ik denk . . . God, denken doet pijn . . . ik denk dat ze van plan waren mij nog eens te pakken te nemen. Nachtmerrie,' voegde hij er ellendig aan toe. 'Een verdomd akelige nachtmerrie.'


    'Nog één vraag,' zei Mrs. Pollifax gedecideerd. 'Toen u die kaart gebruikte om inzicht te krijgen, meneer Hitchens, kreeg u toen het gevoel dat inspecteur Hao nog in leven was?'


    'Ja,' zei hij zachtjes, en toen herhaalde hij: 'Verdomd akelige nachtmerrie.'


    'Inderdaad,' zei Robin. 'Hou je taai, ouwe kerel. We vinden ze heus allebei nog wel.'


    Hitchens knipperde met zijn ogen. 'We?'


    Robin knikte. 'Morgenochtend beginnen we meteen, als u zich daartoe in staat voelt.'


    'Ik wil . . . ik moet . . . nu slapen,' zei Hitchens. Hij deed zijn ogen dicht en viel in slaap.


    'Het ziet ernaar uit dat u vannacht uw kamer moet delen,' zei Robin. 'Redt u zich wel?'


    'Ik denk dat ik me een stuk beter kan redden als je me vertelt wat er mis is in Hongkong en waarom je hier bent.' Robin keek eens naar Hitchens en knikte. 'Laten we maar naar de badkamer gaan. Ik heb liever dat hij dit niet hoort en ik weet niet zeker of hij echt slaapt.' Hij ging haar voor en bood met een groots gebaar aan: 'U mag op de rand van het bad zitten.'


    Ze lachte en ging zitten. 'Zo, ik zit. Vertel maar op.'


    'In een notendop?' Hij keek op zijn horloge. 'Het is al ver na middernacht, in een notendop dus. Probeer u voor te stellen: een kaart met pijltjes die in Hongkong samenkomen . . . pijltjes vanuit Europa, het Midden-Oosten en de Verenigde Staten, en allemaal wijzen ze naar dit minieme eilandje in de Chinese Zee.'


    Mrs. Pollifax vroeg zakelijk: 'En die pijltjes betekenen . . .?'


    Even zakelijk antwoordde Robin: 'Wonderlijke geruchten, toevalligheden, tips, diefstallen, de mogelijkheid dat wapens ergens het gebied worden binnengesmokkeld, en nu verdwijnt op geheimzinnige wijze een man als inspecteur Hao.'


    'En het heeft allemaal met Hongkong te maken?' vroeg ze ongelovig.


    'Ik weet het,' zei hij en hij knikte begrijpend, 'een goed afgeschermd eilandje, bewaakt door het Engelse leger en de marine, een toevluchtsoord voor internationaal kapitaal, het commerciële hart van het Oosten. Toch opereert hier achter de schermen een actieve criminele groepering in drugs - de Triad - en de laatste tijd gaan er geruchten over een explosieve toename van corruptie in de politiegelederen. Inspecteur Hao heeft misschien meer opgevangen dan goed voor hem was, want zijn verdwijning is al even mysterieus als zijn plotselinge ontslag. Het enige dat we zeker weten is dat Hongkong als een magneet een aantal afzonderlijke incidenten aantrekt in de criminele wereld, wat voorspelt dat er hier iets gewelddadigs wordt bekokstoofd.'


    Fronsend zei Mrs. Pollifax: 'Toch lijkt dit alles me nauwelijks een concreet bewijs.'


    Robin begon te lachen. 'Mijn beste Mrs. P., als het bewijs concreter was, zou Interpol hier een legertje mannen naar toe hebben gestuurd in plaats van alleen Marko en mij.'


    'Marko?'


    Hij glimlachte. 'U denkt toch zeker niet dat de op twee na rijkste man ter wereld zonder zijn secretaris op stap gaat? U moet kennis met hem maken, alleen is hij natuurlijk niet echt mijn secretaris. Hij is Marko Constantine, een van Interpols beste krachten, maar op dit moment neemt hij mijn telefoontjes en boodschappen aan en dat doet hij uitstekend.'


    'Dus jij bent ook op verkenning uit,' zei ze bijna afwezig. 'Maar die pijltjes, Robin . . . Ik bedoel, hoe . . .?'


    'Diamanten.'


    'Diamanten?'


    Hij knikte. 'Interpol is vooral geïnteresseerd in verdovende middelen, maar de drugsdealers gebruiken vaak diamanten als betaalmiddel, daarom houden we ook die handel in de gaten. Diamanten zijn klein en kunnen gemakkelijk van het ene land naar het andere worden gesmokkeld, veel beter dan contant geld, dat kunt u zich wel voorstellen. Drie maanden geleden, in januari en februari, vond er een reeks diamantdiefstallen en moorden plaats. Twee in New York, drie in Antwerpen en vier in Londen. Bijzonder opvallend.'


    'Hoezo, opvallend?'


    'Omdat de diamantindustrie streng geleid wordt, daar zorgen De Beers en zijn hulptroepen wel voor,' legde Robin uit. 'Diamanten zijn niet bijzonder schaars, en als er op een bepaald ogenblik te veel op de markt worden gebracht, zou de prijs abrupt zakken en zou hun magische aantrekkingskracht - die op een illusie en op goede reclame berust - afbrokkelen. Dat was de reden dat de plotselinge verdwijning van een groot aantal edelstenen een grote schok door de markt en industrie deed gaan.'


    'Maar ook om een andere reden is het opmerkelijk,' vervolgde hij. 'Ik denk niet dat u er ooit bij hebt stilgestaan hoe diamanten van de mijnen naar de verkoopplaatsen worden vervoerd?'


    'Nee,' antwoordde Mrs. Pollifax droog, 'dat kan ik niet zeggen.'


    'Nu, dat gaat allemaal op een ongehoord achteloze manier, dat is altijd al zo geweest, en het gaat goed. De edelstenen worden aangetekend en verzekerd verzonden, per schip, per vliegtuig, per koerier en via verkopers. Die laatste twee stellen alle geheime agenten in de schaduw wat hun manier van reizen betreft. Ze reserveren in een groot hotel, om op het laatste moment in een of andere gribus op te duiken; de diamanten zitten in schoenendozen, papieren zakken, geldbuidels, aktetassen. Een bescheiden opererend maar intelligent stel, terwijl er zo goed als nooit diefstallen voorkomen. En toch zijn er nu binnen zes weken tijd acht verkopers of koeriers vermoord, op luchthavens, in hotelkamers, op straat, in hun auto. En toen de actie voorbij was - die eindigde even plotseling als hij was begonnen - was er bijna acht miljoen dollar aan diamanten ontvreemd.'


    'Lieve hemel,' zei Mrs. Pollifax, 'iemand houdt daar een aardig bedragje aan belastingvrije verdiensten aan over! En jij denkt dat al die voorvallen met elkaar in verband staan?'


    Robin knikte. 'Er waren bepaalde overeenkomsten tussen de twee moorden in New York en uiteindelijk was er ook een link met Hongkong, want in maart werden drie pakjes gestolen diamanten ontdekt in een lading verdovende middelen die Hongkong werd binnengesmokkeld. De zending kwam per boot aan, op een van de eilanden. De pakjes zaten nog op dezelfde manier verpakt als toen ze werden gestolen, wat toch wel erg nonchalant was!'


    'Hoeveel waren die drie pakjes waard?'


    'Bijna twee miljoen. Eén pakje van de Antwerpse moord, twee uit New York, en weer scheen er verband te bestaan.'


    Mrs. Pollifax glimlachte flauwtjes. 'Inderdaad, je bewijsmateriaal wordt wat concreter.'


    Robin knikte. 'Daardoor werd onze belangstelling gericht op Zuidoost-Azië, waar we nog meer geruchten opvingen. Het alarmerendste is dat we uit betrouwbare bron hebben vernomen dat een zending peperdure wapens via Sri Lanka op weg is naar Macao. En Macao,' voegde hij er nadrukkelijk aan toe, 'ligt maar een dikke vijftig kilometer van Hongkong.'


    'Wapens!' echode Mrs. Pollifax verbaasd. 'Maar dat verandert de hele zaak, Robin!'


    'Vooral,' zei hij somber, 'als één daarvan een raketwerper zou zijn, genaamd Stalinorgel, een makkelijk draagbaar geval, zo klein dat het op het imperiaal van een busje of boot kan worden vervoerd, waarvandaan ook de raketten kunnen worden gelanceerd.'


    Mrs. Pollifax hield haar adem in. 'Weetje voor welk land ze bestemd zijn?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'De stilte - de dekmantel - is verbazingwekkend goed, we komen er niet precies achter. Er zijn geen lekken en dat is heel ongebruikelijk. Onze bekende informanten zwijgen als het graf.'


    Mrs. Pollifax bestudeerde zijn gezicht en zei toen langzaam: 'Je denkt dat het een stilte is die alleen voor acht miljoen dollar aan diamanten kan worden gekocht?'


    Hij keek haar waarderend aan. 'U begrijpt het. . . Ja, zoiets is ervoor nodig om zo'n strenge geheimhouding te waarborgen. Steekpenningen hier, steekpenningen daar . . . Maar waar ik eerlijk gezegd van wakker lig, is het gevoel dat deze hele zaak, wat er dan ook precies aan de hand is, al veel verder gevorderd is dan mijn superieuren aannemen. En daarom ben ik er zo op gebrand die inspecteur Hao op te sporen, want hij heeft misschien toevallig opgevangen wat men van plan is.' Hij keek op zijn horloge en schudde zijn hoofd. 'En nu is het bijna één uur. Ik vind dat we ons gesprek beter morgen kunnen voortzetten. Ik hoop dat die meneer Hitchens van u zich dan goed genoeg voelt om een trip naar de New Territories te maken. Wat me op dit ogenblik interesseert' - hij zweeg glimlachend, waardoor hij er ineens jongensachtig uitzag - 'is wat u morgen van plan bent. Bestaat de kans misschien . . .?' Hij zweeg hoopvol.


    'Ik dacht datje het nooit zou vragen,' zei Mrs. Pollifax en keek hem stralend aan. 'Ik hoef pas morgenavond om tien uur weer in actie te komen.'


    'Wat lief van u,' zei hij en hij boog zich voorover om haar een kus geven. 'Ik weet niet wat het is met u, maar ik moet opeens denken aan het enthousiasme dat merkbaar werd toen wij in Zwitserland onze krachten bundelden. Interpol kan soms zo dodelijk serieus zijn!'


    Ze begon te lachen. 'Je mist je escapades als geveltoerist toch niet, Robin?'


    Hij glimlachte. 'Af en toe wel, maar inbreken in een hotelkamer, zoals vanavond, is een mooi zoethoudertje. Inbreken is maar een lichte verslaving, weet u. Zullen we de zitting opheffen?'


    'Ik kan me niets heerlijkers voorstellen,' zei ze.


    Toen hij de deur openmaakte vervolgde hij: 'Het spijt me dat ik Hitchens niet kan afvoeren, maar ik vrees dat ik in grote moeilijkheden zou komen als ze me zagen. Bovendien zou het veel moeilijker uit te leggen zijn dan het feit dat hij de nacht bij u doorbrengt.'


    'Zolang hij maar niet snurkt,' zei ze ernstig. Robin begon te lachen. 'Geef hem maar een tik als hij dat doet, alleen niet op zijn hoofd natuurlijk, de arme kerel. Luister, ik kom morgenochtend terug, niet met het krieken van de dag uiteraard, maar wel vroeg, want we kunnen het spoor van Alec Hao niet laten ondersneeuwen.' Hij deed de deur naar de gang open en tuurde om de hoek. 'De kust lijkt veilig,' zei hij, zwaaide naar haar en ging weg, waarna hij de deur achter zich dichttrok.


    

  


  
    6 - Dinsdag


    


    Als Hitchens die nacht al snurkte, Mrs. Pollifax verkeerde daarover in zalige onwetendheid; ze was veel te druk bezig om twee nachten vliegen en een lange maandag vol verrassingen weg te slapen. Toen ze om acht uur wakker werd en rechtop in bed ging zitten, zag ze dat Hitchens ook overeind was gekomen en dat hij haar vanaf de bank aan de andere kant van de kamer zat aan te staren.


    Waardig zei hij: 'Ik ben, zoals u weet, niet gewend aan reizen, en ook krijg ik niet iedere dag een klap op mijn hoofd en ook geen chloroform tegen m'n neus trouwens.'


    'Nee,' zei ze, terwijl ze hem vol belangstelling opnam.


    'Ik heb nog nooit van m'n leven zo'n hoofdpijn gehad,' ging hij verder. Zijn stem klonk een beetje onvast. 'En ik ben bang dat ik in tranen ga uitbarsten.'


    'Ja,' antwoordde ze en ze knikte vol medeleven. 'Ik stel voor, meneer Hitchens, dat u opstaat - heel, heel langzaam - en dat u naar de badkamer gaat. Onder de warme douche kunt u uithuilen. Intussen kleed ik me aan en bestel een pot heel sterke koffie voor u. Daarna mag u terugkomen.'


    'Graag,' zei hij ongelukkig en hij stond toe dat ze hem op de been hielp, een douchemuts zorgvuldig op zijn verbonden hoofd zette en hem naar de badkamer bracht.


    Toen Robin zich bij hen voegde zaten zij en Hitchens inmiddels gezellig bij het raam te ontbijten. Hitchens had zich zelfs aan een eitje gewaagd. 'Hij voelt zich een stuk beter,' zei Mrs. Pollifax tegen Robin. 'Hij heeft me verteld dat zijn paranormale gaven in zijn eigen leven nutteloos zijn. Dat lijkt me reuze jammer, anders was hij natuurlijk nooit naar Hongkong gekomen.'


    'Ah, maar we zijn dolblij dat u wel bent gekomen,' zei Robin hartelijk. 'Voelt u zich goed genoeg om Mrs. Pollifax en mij mee te nemen naar dat waterrad en die schuur waar u gisteren het spoor van Alec Hao bijster bent geraakt?'


    Hitchens was kennelijk opgeknapt en voelde zich niet langer zo ellendig, want hij antwoordde droog: 'Ik zal maar niet vragen hoe u zonder kloppen en zonder sleutel door die deur bent gekomen, of waarom Lars Petterson zo graag . . .'


    Robin onderbrak hem opgewekt. 'Eerlijk gezegd ben ik een ex-geveltoerist die nu voor Interpol werkt. Ik heet helemaal geen Lars Petterson.'


    Hitchens knikte onbewogen. 'Het doet er ook eigenlijk niet toe, want ik heb wel door dat deze hele reis een Leerzame Ervaring zal worden. Tot nu toe kan ik nergens een touw aan vastknopen en dat zal wel zo blijven. Nu is Alec ook nog zoek, net als zijn vader. Maar goed, ik ben best in staat u te wijzen waar die schuur staat.'


    Mrs. Pollifax glimlachte hem hartelijk en bemoedigend toe. 'Mooi zo,' zei Robin. 'Zullen we dan maar gaan? Marko is al in uniform en buiten staat een gehuurde limousine op ons te wachten, bij de hoofdingang. Niettemin zullen wij via de goederenlift vertrekken en ons bedienen van een kleine, onopvallende Renault. Vanaf dat moment moet u ons aanwijzingen geven.'


    Hitchens wees naar zijn colbertje. 'Daar, in de binnenzak zit een kaart, dezelfde die ik voor Alec heb gebruikt. Om het gebied in kwestie staat een potloodkring.'


    'Wilt u daarmee zeggen dat u gewoon naar die kaart hebt gekeken en toen zei: "Daar"?'


    Hitchens glimlachte. 'Het heeft wel iets van wichelroede lopen, als u weet wat dat is.'


    Robin, die de kaart had gepakt, knikte. 'Ja zeker, onze buurman in Frankrijk heeft eens iemand met een wichelroede laten komen om een bron op te sporen.'


    'Precies, dat bedoel ik,' zei Hitchens. Hij kwam behoedzaam overeind, zocht zijn evenwicht en glimlachte. 'Niet te geloven! Ik ben weer beter. Zullen we?'


    Mrs. Pollifax kwam tot de conclusie dat ze blij was dat Hitchens onvermoede eigenschappen bezat, die zelfs hem verbaasd deden staan. Het schoolmeesterachtige air dat hij zich tijdens de vlucht had aangemeten had nu plaats gemaakt voor een andere Albert Hitchens, wiens ogen straalden terwijl ze de gang doorslopen, naar het souterrain afdaalden met de goederenlift en buiten de alledaagse Renault op zich vonden wachten. 'Wat een wonderlijke ervaring,' zei hij. 'Ik voel me net een spion.'


    Robin wierp Mrs. Pollifax een geamuseerde blik toe, haalde een pet met zonneklep plus een zonnebril te voorschijn, ging achter het stuur zitten en reikte Mrs. Pollifax de kaart aan. 'Het lijkt me het beste als u achterin, uit het zicht, gaat zitten, meneer Hitchens,' zei hij tegen hem. 'Mrs. Pollifax is de enige van ons voor wie de achtervolgers geen belangstelling hebben; dat is de reden dat zij felrode en roze rozen op haar hoed kan dragen.'


    'Integendeel,' zei Mrs. Pollifax terwijl ze haastig de hoed afzette en hem op schoot legde. 'Ik ben gistermiddag aldoor geschaduwd nadat ik een bezoek had gebracht aan een juwelierszaak, Feng Imports.'


    Robin wierp haar een scherpe zijdelingse blik toe. 'Daar wil ik straks het fijne van weten, als we even tijd hebben . . .'


    'Lieve god, u ook al?' bracht Hitchens vanaf de achterbank moeizaam uit. 'Mijn drie echtgenotes . . . als ze dit eens wisten!'


    'Drie?' echode Robin, terwijl hij Mrs. Pollifax vragend aankeek.


    'Ze dachten alle drie dat een paranormaal begaafd man een opwindend leven leidt, waarin ze diep teleurgesteld werden,' legde ze uit.


    'Behalve Ruthie,' riep Hitchens vanaf de bodem van de auto. 'Zij vond het niet erg dat ik een dooie diender was.'


    'Dan moeten we eens iets meer horen over die Ruthie,' zei Robin over zijn schouder, 'maar het verkeer in Hongkong is levensgevaarlijk, dus dat moeten we tot straks bewaren.' Mrs. Pollifax was ook best nieuwsgierig naar Ruthie, maar voorlopig hield ze zich bezig met het uitstippelen van hun route op de kaart, door verkeer dat, zoals Robin had voorspeld, mens-onvriendelijk was. Bestuurders probeerden om het hardst en roekeloos een plaatsje te bemachtigen en wisselden steeds van rijbaan, tussen de bezadigder automobilisten door, terwijl hun claxons een kakofonie van onwelluidend getetter ten gehore brachten. Ze werden echter niet gevolgd, merkte ze tegen Robin op. 'Denk je,' vroeg ze hem, 'dat je vriend Marko nog steeds met die limousine voor het hotel staat te wachten?'


    Robin schudde zijn hoofd. 'Nee, intussen heeft hij naar onze suite opgebeld - o, we reizen in stijl, we hebben een suite -waarna hij met een verongelijkt gezicht naar de wagen is teruggegaan, hoorbaar mopperend over rijke, grillige nietsnutten; na een praatje met de andere chauffeurs en na vele interessante vragen over voor wie ze wel werken, brengt hij de auto terug naar de garage.'


    'Arme Marko,' zei ze zachtjes.


    'Vergeet het maar,' zei Robin terwijl ze de tunnel binnenreden die hen onder de haven door naar Kowloon zou brengen. 'Nog niet zo heel erg lang geleden zwabberde ik het dek en haalde netten binnen aan boord van een vissersboot op de Middellandse Zee, terwijl Marko niets anders deed dan aan dek zitten met een verrekijker om een oogje te houden op drugssmokkelaars die langs de kust voeren. Mijn handen zaten onder de blaren.' Toen ze de tunnel uitreden riep hij achterom: 'U kunt nu wel te voorschijn komen, meneer Hitchens, dan kunt u net nog Hongkongs laatste aanwinst zien, Tsim Sha Tsui East, dat bijna helemaal gebouwd is op land dat in de haven is gewonnen.'


    Hitchens dook op en hij en Mrs. Pollifax keken hun ogen uit op het enorme complex hotels, winkelstraten, kantoren en restaurants, voordat ze Chong Wan Road opreden, die algauw Austin Road werd. Ten slotte kwamen ze op Kowloons befaamde Nathan Road, waar het aloude oriëntaalse het won van de vernieuwing.


    'Nu u weer zichtbaar en bereikbaar bent,' zei Robin tegen Hitchens, 'wat heeft Alec Hao u gisteren precies over zijn vader verteld? U beschikt over meer informatie dan ik, want ik wist pas een paar dagen geleden dat zijn zoon Alec weer in Hongkong zat. Toen deed hij inmiddels niet meer open, beantwoordde de telefoon niet en was misschien niet eens thuis.'


    'Hij was waarschijnlijk op zoek naar zijn vader,' zei Hitchens. 'Hij heeft me maar heel weinig verteld, alleen dat zijn vader inspecteur was geweest bij de politie in Hongkong, dat zijn vader een paar weken geleden nogal boos en ontdaan was geworden - dat had iets te maken met zijn werk - en plotseling ontslag had genomen om een belangrijke zaak te onderzoeken. Hij heeft Alec niet toevertrouwd waar het om ging. Op een ochtend bleek zijn bed niet beslapen en niemand wist waar hij zat. Drie dagen later heeft Alec contact met mij opgenomen in Massachusetts, want de politie kwam geen stap verder.'


    'Kijk goed uit of u Boundary Street ziet,' zei Robin terloops tegen Mrs. Pollifax. 'En weet de politie dat u hier bent?' vroeg hij Hitchens.


    'Dat heeft Alec niet gezegd. De tijd die we samen hebben doorgebracht,' vervolgde Hitchens weer schoolmeesterachtig, 'kan keurig opgedeeld worden in vier aspecten: ten eerste, onze begroeting, ten tweede, het paranormale werk, waar een paar uur voor nodig was, en ten derde onze autorit, gevolgd door het vierde deel, onze gezamenlijke inspanning om de schuur op te zoeken, toen we eenmaal in het aangewezen gebied waren beland.'


    'Dat hebt u nauwkeurig bijgehouden,' zei Robin zwakjes. 'En daar is Boundary Street,' onderbrak Mrs. Pollifax hun gesprek, terwijl ze Robin begrijpend toelachte. 'Rijden we Kowloon nu weer uit?'


    Robin knikte. 'In volle vaart op weg naar de New Territories, met ruwweg als doel Yuen Long. Kunt u dat op de kaart vinden?'


    'Ik heb 't,' antwoordde Mrs. Pollifax.


    De weg voerde hen via een kustweg langs baaien, waarin het wemelde van de eilandjes, aan hun linkerkant, en steile bergen aan hun rechterkant, tot ze bij Castle Peak Bay noordwaarts zwenkten, het agrarische gebied van Hongkong in. Wat schitterend, dacht Mrs. Pollifax, terwijl ze haar ogen de kost gaf. Weelderig groen, dat nog verzacht werd door de vulkanische structuur van de rotsachtige hellingen waartussen het gebied lag ingebed. Iedere vierkante centimeter van de groene velden zag er verzorgd uit, de akkers hadden de vorm van keurig afgepaste vierkanten, halvemaanvormige stukken of rechthoeken, voor zover het oog reikte alleen onderbroken door lage, witgekalkte gebouwen. Tot haar verrukking zag ze nu ook de eerste eendenvijvers, de eenden zo schitterend wit in het zonlicht dat het leek alsof ze gewassen waren, voordat ze naast deze oogverblindend blauwe poelen waren neergezet. Ze had moeite te bedenken dat Hitchens en Alec gewelddadig waren behandeld in zo'n stralende, weldadige omgeving. Ook Hitchens scheen het gebeurde te zijn vergeten, terwijl hij zich vergaapte aan twee vrouwen die hij langs de weg zag lopen, met zwarte hoeden op zo groot als lampenkappen, waaraan geplooide strookjes hingen.


    'Haaka-vrouwen,' zei Robin. 'Die wonen al sinds mensenheugenis in Hongkong.'


    'Mijn camera, mijn camera,' zei Hitchens klaaglijk, waarna hij opeens uitriep: 'Daar is het . . . daarginds, zien jullie het? Het waterrad!'


    'Mooi,' zei Robin en hij bracht de auto tot stilstand.


    Het lag misschien zo'n vierhonderd meter van de weg, een mooi waterrad aan de oever van een smal stroompje, omringd door velden, niet ver van een groepje groene bomen.


    'De schuur staat achter die bomen,' zei Hitchens. 'Er is geen weg, we moeten lopen.'


    'Het is niet anders,' zei Robin en hij zette de motor af. Terwijl ze uitstapten wierp Mrs. Pollifax Hitchens een onderzoekende blik toe. 'Nog hoofdpijn?' informeerde ze, want ze vond dat hij beslist een tikje bleker zag dan toen ze uit het hotel vertrokken.


    'Nee,' antwoordde hij. 'Nee, alleen . . . ik voel me niet helemaal op mijn gemak, dat is alles.' Hij kneep zijn lippen op elkaar. 'Met mij gaat het prima.'


    Er liep een smal pad langs de akkers. Ze gingen achter elkaar lopen, in de zon die warm op hen neerscheen nu ze het havengebied hadden verlaten. Ze spraken niet: iets van Hitchens' onbehagen was op Mrs. Pollifax en Robin overgeslagen, en zwijgend haastten ze zich voort. Bij het waterrad ontdekten ze een ruwhouten planken bruggetje over het irrigatiekanaal. Mrs. Pollifax ging voorop en liep naar de bomen die de schuur beschutten, waarvan de contouren nu te onderscheiden waren. 'Ja, daar was het,' zei Hitchens, terwijl hij steeds ongelukkiger begon te kijken.


    De schuur mat zo'n vier bij vijf meter; het bouwsel was om onduidelijke redenen in deze wijde vlakte neergezet en was om al even onduidelijke redenen verlaten. De primitieve deur ging krakend en steunend open toen Mrs. Pollifax ertegen duwde, en ze knipperde tegen de plotselinge duisternis daarbinnen. De schuur was leeg, tenminste, dat dacht ze, tot haar ogen aan het donker waren gewend en op de vloer in de hoek een ineengedoken gestalte ontdekten.


    En toen: 'O, lieve god,' zei ze gesmoord, terwijl ze dichterbij kwam en zag dat het een man was.


    Robin stond vlak achter haar. 'Kijk maar niet,' zei hij op scherpe toon, waarna hij een zaklamp te voorschijn haalde en naast de verwrongen gedaante neerknielde. Maar natuurlijk had ze al gekeken en bedacht hoe vreemd de dood eigenlijk was. Je moest er eerbied voor hebben in plaats je er ontzet van af te wenden, alleen omdat het een mysterie was, iets Onbekends dat nooit kon worden doorgrond door menselijke wezens die er op uit waren om alles wat Onbekend was te ontrafelen. Het schijnsel viel op het gezicht van een Chinees van middelbare leeftijd; zijn ogen stonden verbaasd opengesperd naar iets onzichtbaars achter hen. Hij droeg een grijs zijden pak en een wit overhemd, beide besmeurd. Boven zijn linkerwenkbrauw zat een keurig kogelgaatje, met grijze kruitsporen eromheen. Zijn rechterhand omklemde een pistool. Robin stond op en zei grimmig: 'Het is inspecteur Hao, hij is dood.'


    Achter haar vroeg Hitchens: 'Wanneer?' Robin bukte zich en voelde aan het gezicht, de polsen en de enkels. 'Nog niet zo heel lang. Gisteren leefde hij beslist nog, daar had u gelijk in.'


    Mrs. Pollifax zei abrupt: 'Doe het licht nog niet uit, Robin, daar is iets, een stukje papier . . .' Ze boog zich voorover en pakte een wit papiertje uit Hao's linkerhand. Terwijl ze het bij het licht hield las ze hardop: 'Ik ben wanhopig omdat ik beschuldigd word . . .' Ze liet het peinzend zakken. 'Een boodschap van iemand die zelfmoord pleegt?' opperde ze sceptisch. 'Nadat hij al twee weken wordt vermist?' Ze overhandigde het aan Robin.


    Robin bestudeerde het briefje fronsend, terwijl Hitchens over zijn schouder meekeek. 'Ik geloof er geen woord van,' zei hij ten slotte. 'Een kladje, gericht tot niemand in het bijzonder, de zin is niet af, het briefje is niet ondertekend en hij heeft een pistool in zijn hand . . . Dit is geënsceneerd om de indruk te wekken dat hij zelfmoord heeft gepleegd en ik geloof er absoluut niet in.'


    'Moord,' zei Mrs. Pollifax. Nu ze het woord had uitgesproken bedacht ze hoe bizar het klonk in deze stille, primitieve hut die in dit vredige landschap was neergezet.


    'Maar dat pistool, en als dat inderdaad zijn handschrift is . . .' zei Hitchens.


    'Misschien is het uit een brief of een dagboek gescheurd,' opperde Robin.


    Mrs. Pollifax keek onderzoekend om zich heen. 'Ik vraag me af of hij hier wel gedood is, Robin. Het is vandaag windstil. Als hij een paar uur geleden in zo'n besloten ruimte is doodgeschoten, zou er dan niet nog een vage kruitdamp moeten hangen? En kijk eens naar de grond.'


    Robin floot zachtjes tussen zijn tanden. 'De enige voetsporen zijn die van ons . . . u hebt gelijk.'


    Alle drie knielden ze neer en onderzochten de aarden vloer bij het licht van Robins zaklamp. 'Wat dit betreft hebben ze een grote fout gemaakt,' zei Robin. 'Iemand heeft niet goed vooruitgedacht, of ze zijn in paniek geraakt, want deze vegen hier zijn toch sporen van een bezem, nietwaar? Hij is vast ergens anders gedood en daarna hierheen gebracht.' Hitchens huiverde. 'Het staat me helemaal niet aan.' Mrs. Pollifax zei een tikje vinnig: 'Je moetje afvragen hoe ze in hemelsnaam kans hebben gezien hem zo'n eind te vervoeren, over dat bruggetje; maar ach, in het diepst van de nacht is alles mogelijk, denk ik.' Ze draaide zich om en keek naar het lijk van inspecteur Hao. 'Het kan de politie onmogelijk ontgaan dat er geen voetafdrukken zijn, nietwaar? Ik bedoel, inspecteur Hao is toch niet zomaar door het dak komen vallen, dus die zelfmoordtheorie slikken ze nooit.'


    Robin haalde zijn schouders op. 'Het hangt er maar van af wie Damien Hao bij de politie wantrouwde en ook van wie er belang bij heeft dat het op zelfmoord lijkt.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Dan moet ik er iets aan doen, Robin, want jij bent van Interpol. En het staat me helemaal niet aan hoe dit afgewerkt is.' Ze liep naar het lijk, knielde neer en maakte het pistool los uit Hao's verstijfde vingers. 'Een Beretta 9 mm Luger,' verkondigde ze en stopte hem in haar tas. Nadat ze al even behendig Robin het briefje had ontfutseld, stopte ze ook dat in haar tas. 'Ik vind,' zei ze helder en gedecideerd, 'dat het in een situatie als deze beter is alle twijfel weg te nemen. Dit is niets anders dan een koelbloedige moord.'


    'Goed zo,' zei Robin instemmend.


    Hitchens keek haar vol bewondering aan. 'U durft . . . alsof het niets is! Maar u hebt gelijk, dat voel ik gewoon. Ik was bang, ik voelde me beroerd zodra ik de hut zag. Maar waar kan Alec toch zitten . . .' Zijn bezorgde stem stierf weg. Robin zei ernstig: 'Wat mij niet bevalt is het gevoel dat iemand allang weet wat er nu gaat gebeuren. Ik denk dat iemand wist dat u hier vanmorgen zou terugkomen, meneer Hitchens, zodat ze de gelegenheid hadden om het lijk van inspecteur Hao hier neer te leggen. U moest het ontdekken en rapporteren.'


    'Wat moet er volgens u dan nu gebeuren?' vroeg Hitchens meteen.


    'U bent zo volgzaam om het lijk te ontdekken en het bij de politie te melden,' Robin knikte. 'Ja, ik geloof dat u voor het voetlicht moet verschijnen, meneer Hitchens: "Amerikaans medium in Hongkong om vermiste politie-inspecteur op te sporen . . . iets in die trant. U moet Mrs. Pollifax en mij erbuiten laten. U bent vanmorgen wakker geworden in uw eigen hotelkamer - nadat u gisteren een tik op uw hoofd had gehad - en u bent naar de hut teruggegaan om Alec te zoeken. U kent mij absoluut niet.'


    Hitchens knikte en maakte weer een jongensachtige, enthousiaste indruk. 'Dat kan ik wel, ja.'


    Mrs. Pollifax keek naar Robin. 'Volgens mij heb je voor ons iets anders in petto?'


    Glimlachend antwoordde hij: 'Reken maar. Ik zal onze voetstappen nu uitwissen. Als ik met mijn jasje over de grond slier lukt dat wel - al moet ik er niet aan denken wat de stomerij kost - en nadat meneer Hitchens zijn voetafdrukken heeft gezet gaan we alle drie weer naar de auto om meneer Hitchens naar een telefoon te rijden. Daarna is hij op zichzelf aangewezen.'


    'Hoe is hij hier gekomen?' bracht Mrs. Pollifax meteen te berde.


    'Met een taxi,' antwoordde Robin, waarna hij hen naar buiten loodste, het zonlicht in, en zijn colbertje uittrok. 'Met een taxi,' herhaalde Hitchens. 'Ik heb nog nooit van jullie gehoord . . . ik ben alleen in een taxi hierheen gekomen . . .'


    'Gaat uw gang,' zei Robin toen hij de hut uitkwam. 'Loop naar binnen, ontdek het lijk, loop een beetje heen en weer en kom dan maar weer naar buiten.'


    Toen Hitchens zijn taak had volbracht, nog steeds mompelend: 'Taxi . . . nog nooit van jullie gehoord . . .' maakten ze aanstalten om te vertrekken. Maar Mrs. Pollifax, die als laatste ging, bleef nog even op de drempel van de hut staan om naar de gestalte van inspecteur Hao te kijken.


    'Moge God u zegenen,' fluisterde ze tot de geest die daar wellicht nog rondwaarde en nam zich inwendig heilig voor om de moordenaar van deze man, en zijn zoon, op te sporen.


    -


    Ze lieten Hitchens in Yuen Long achter, waar hij zijn nieuwe rol oefende door hen uitbundig te bedanken voor de lift. 'Maar u gaat toch wel echt op zoek naar Alec?' vroeg hij bezorgd en met zachte stem.


    'Ja zeker,' beloofde Robin, 'maar het is beter dat u niet weet hoe of waar, want dan kunt u ook niets loslaten.' Terwijl Robin de motor startte, boog Mrs. Pollifax zich uit het raampje en riep hem nog na: 'Laat een boodschap achter, kom naar mijn kamer . . . maar blijf contact houden, meneer Hitchens! O hemel, hij ziet er vreselijk eenzaam uit,' zei ze toen Robin keerde en terugreed naar Hongkong. Hitchens stond besluiteloos naast een groentestalletje.


    'Hij zal niet lang eenzaam zijn,' zei Robin. 'Binnen de kortste keren wordt hij belaagd door de politie en de journalisten . . . dit wordt groot nieuws op het eiland.'


    'En jij en ik?'


    'Wij,' zei Robin, 'gaan inbreken bij huize Hao.'


    Ze begon te lachen. 'Wat gaat alles toch gemakkelijk wanneer je een insluiper kent! Je bent niet snik, Robin. Stel dat er iemand thuis is?'


    'Hij en Alec woonden alleen,' legde Robin uit. 'Zijn vrouw is overleden, de oudste dochter is getrouwd en woont in Bangkok, de tweede dochter studeert ergens in Europa, terwijl Alec zijn studie net had afgerond en weer thuis was om een baan te zoeken. Het huis staat vlak bij Lion Rock Road in Kowloon. We moeten vooral zorgen dat we er zijn voordat de politie komt.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'En dan maar hopen dat Damien Hao een aanwijzing heeft achtergelaten die Alec over het hoofd heeft gezien . . . Ben je er al eens eerder thuis geweest?'


    'Alleen aan de deur - tweemaal - toen er niemand thuis was. Ik kan me herinneren dat er dichte struiken staan waarachter snoodaards zoals ik zich kunnen verschuilen, maar als u die fantastische hoed weer opzet, mijn beste Mrs. P., dan krijgt ons bezoek iets heel respectabels, want geen enkele inbreker zou het wagen zo'n hoed op te zetten, geloof mij maar.' Toen ze in de wijk kwamen waar de Hao's woonden en Robin hun doelwit aanwees, zag Mrs. Pollifax dat hij wat die struiken betrof inderdaad gelijk had gehad. Er stond bovendien een bijna twee meter hoge muur om het huis, terwijl het silhouet van een pannendak door de bomen schemerde. Een van de struiken was een mimosa. Robin parkeerde discreet aan de overkant en ze liepen snel naar het hek in de muur, met het zelfvertrouwen van twee mensen die het recht hebben daar te zijn. Vier minuten later, na Robins deskundig gebruik van een set gereedschap waarmee hij sloten kon openpeuteren, waren ze binnen.


    Het was er schemerig, terwijl bamboe zonneschermen voor de ramen een streeppatroon van zon en schaduw op de betegelde vloer wierpen. Er was een woonkamer, een eetkamer, een kleine keuken en een afgeschermd terras aan de achterkant. Het huis had zo in een buitenwijk van een Amerikaans stadje kunnen staan, vond Mrs. Pollifax, op een nis in de woonkamer na, waar een grote, vergulde Boeddha vredig glimlachend neerkeek op hun zwakke, wereldse bemoeienissen en op hun verwikkeling in agressie, hebzucht en misleiding: Het Achtvoudige Pad, herinnerde ze zich glimlachend.


    'Boven,' zei Robin ongeduldig. 'We moeten een bureau, een werkkamer, een brandkast zien te vinden.'


    Even later waren ze in de studeerkamer van inspecteur Hao, boven aan de trap, een vertrek waar een enorme chaos heerste: een stalen archiefkast was met een hamer opengebeukt, van het bureau stonden de laden open, terwijl de helft van de inhoud over de vloer verspreid lag.


    'Ik was er al bang voor, verdomme,' bromde Robin. 'Nu Damien uit de weg is geruimd, had iemand hier vrij spel.'


    'De tegenpartij,' zei Mrs. Pollifax, terwijl ze het gevoel kreeg dat ze niet alleen waren. Ze vroeg zich af of er iemand in eigen persoon zou opduiken. 'Wie het ook waren, ze hadden kennelijk haast. Hier hebben ze natuurlijk dat papiertje gevonden dat ze voor dat zogenaamde zelfmoordbriefje hebben gebruikt. Wat zoeken we eigenlijk?'


    'Alles waar woorden op geschreven of getypt zijn . . . en wij hebben ook haast,' zei Robin somber. 'U neemt het bureau, ik de grond en de twee archiefkasten.'


    'Jacht op de schat,' mompelde Mrs. Pollifax en ze ging aan het bureau zitten om te kijken wat er nog meer in de laden zat: een flesje inkt, een telraam, een album met kiekjes, een paar potloden, losse foto's en een dikke stapel wit schrijfpapier. 'Niets,' zei Robin geïrriteerd terwijl hij de laatste la van de archiefkasten dichtgooide. 'Verdorie, ze hebben alles van enig belang meegenomen en op de grond lagen alleen maar rekeningen.'


    Mrs. Pollifax had voorzichtig de hele stapel papier uit de la opgediept; ze pakte de velletjes stevig bij een hoek beet en zwaaide ze heen en weer om te kijken of er soms iets tussen terecht was gekomen. Een afgescheurd stukje krantenpapier dwarrelde op het kleed. Nadat ze de stapel papier had neergelegd, raapte ze het op en bekeek het eens.


    'Lieve hemel!' zei ze verrast.


    Robin stond al naast haar. 'Wat is dat?' en toen: 'Goeie god!' Het was de foto van een man, slordig uit een krant gescheurd, kennelijk al een tijdje geleden, want het papier was vergeeld. Erboven had iemand - ongetwijfeld Damien Hao - nijdig neergekrabbeld Wanneer?. De man keek recht in de camera, zoals bij foto's van gevangenen gebruikelijk is, en over zijn borst was een persoonsnummer gedrukt, maar geen naam. Het gezicht stond strak, alle trekken werden scherp belicht door de flitser. Er stond niet bij wie de man was, maar Mrs. Pollifax had hem meteen herkend. 'Robin,' zei ze, 'ik ken die man, maar wat doet hij in de la bij inspecteur Hao?'


    Robin keek haar verwonderd aan. 'U bedoelt natuurlijk dat u weet wie hij is.'


    Mrs. Pollifax schudde van nee. 'Nee, natuurlijk niet, ik wil alleen maar zeggen dat ik hem steeds tegen het lijf loop.'


    'Tegen het lijf loop?' Robin greep haar bij de arm, zijn stem klonk ongevoelig en dringend. 'Wat bedoelt u daarmee? Hoezo: "ik loop hem steeds tegen het lijf? Waar? In godsnaam . . .' Ze staarde hem stomverbaasd aan. 'Nou, hij zat in hetzelfde vliegtuig als ik, vanuit San Francisco - we zijn samen naar Hongkong gevlogen. Gisterochtend zag ik hem in Dragon Alley, toen ik zat uit te kijken naar die jongeman met wie ik bij Feng Imports contact moest opnemen.'


    Robin zei gesmoord: 'Vliegtuig . . . Feng Imports . . . Mrs. Pollifax, volgens mij is het de hoogste tijd dat u me eens precies vertelt wat u hier in Hongkong komt doen. Die foto . . . die man . . . dat is Rode Eric.'


    Een kille huivering van schrik liep Mrs. Pollifax over de rug. 'Die terrorist? Het hoofd van de Bevrijdingsbeweging '80? Die aanslagen in Cairo, die Franse gijzelingszaak?' Haar schrik veranderde in afgrijzen toen ze aan die laatste affaire terugdacht: de eindeloos lange, martelende dagen, de misrekeningen die leidden tot de ontsnapping van leden van de Bevrijdingsbeweging '80 en het bloedbad dat ze hadden achtergelaten . . . 'Laten we maken dat we wegkomen,' zei Robin gespannen. 'Laten we weggaan en eens praten. Mijn god, Mrs. Pollifax, als Rode Eric in Hongkong is . . .'


    Hij hoefde zijn gedachte niet verder uit te spreken. Mrs. Pollifax had de bureauladen al met kracht dichtgeschoven en ze pakte haar tas. Ze vluchtten zwijgend: de trap af, het huis uit, de tuin door, de straat op en naar de auto. Precies op tijd, want toen ze wegreden kwam er een politiewagen de straat binnen en passeerde hen.


    Toen ze achterom keek zag Mrs. Pollifax dat de auto voor het huis van Damien Hao stopte. Kennelijk was de dood van de inspecteur inmiddels officieel bekend geworden.
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    Robin reed snel en vaardig naar de tunnel om weer naar Hongkong terug te keren; zijn gezicht vertoonde een grimmige trek en hij was duidelijk met zijn gedachten elders. Mrs. Pollifax was blij dat ze niet hoefde te praten, want terwijl Robin alle aspecten van de aanwezigheid van Rode Eric in Hongkong overwoog, had zij de tijd om alle aspecten af te wegen van het feit dat een bekende, meedogenloze terrorist in Hongkong regelrecht naar Feng Imports was gegaan . . . Feng Imports, waar Detwiler al werd verdacht van verraad aan Carstairs en de organisatie, waar ze Sheng Ti niet had mogen spreken, waar ze een kostbare Boeddha cadeau had gekregen en waar vandaan ze prompt was geschaduwd.


    Het kon zijn, dacht ze, dat haar opdracht en die van Robin naar één en hetzelfde doel leidden en dat er bij Feng Imports veel meer omging dan iemand ooit had vermoed.


    Opeens zei Robin: 'We gaan naar mijn kamer, het is tijd dat u kennis maakt met Marko.' Hij boog zich voorover om de autoradio aan te zetten en ze hoorden een mannenstem zakelijk de dood van inspecteur Hao aankondigen.


    '. . . ontdekt door Albert Hitchens, een Amerikaans medium. Hitchens was op verzoek van inspecteur Hao's zoon Alec naar Hongkong gekomen, om de vermiste op te sporen. De heer Hitchens had gistermiddag met Alec Hao een bezoek gebracht aan de hut in kwestie en de politie stelt een onderzoek in naar zijn bewering dat hij daar ter plekke is aangevallen en dat Alec Hao werd ontvoerd. Daarna zou Hitchens gisteravond alleen zijn weg naar zijn hotel hebben moeten zoeken.'


    'Alweer een Leerzame Ervaring voor hem,' citeerde Mrs. Pollifax droogweg.


    'Vanmorgen,' vervolgde de stem, 'toen hij zich van de aanval had hersteld, is hij per taxi teruggegaan naar de hut om Alec Hao te zoeken. In plaats van Alec Hao vond hij daar het stoffelijk overschot van de vermiste politie-inspecteur. De politie veronderstelt dat de dood tussen 5 en 7 uur vanmorgen is ingetreden. Hij is van dichtbij neergeschoten met een 9 mm pistool. Er zijn geen aanwijzingen die duiden op zelfmoord.'


    'Mooi. Nu hebben zijn moordenaars iets om over na te denken,' bracht Robin venijnig te berde.


    'Damien Hao was vijfenvijftig. Hij was lid van de . . .' Robin zette de radio uit. 'En Alec is nog steeds niet terecht! Als de Bevrijdingsbeweging '80 hem in handen heeft . . .'


    'Over het algemeen gesproken,' zei Mrs. Pollifax vriendelijk, 'lijkt het me beter je op ogenblikken als deze niet door je verbeelding te laten meeslepen. Zonde van de energie.'


    Robin glimlachte haar flauwtjes toe. 'En u spreekt uit ervaring, nietwaar?'


    'Een beetje,' gaf ze toe. 'We kunnen onze energie beter aanwenden om hem op te sporen, want al gaat hij nu door een hel, dat is zijn hel, en wij kunnen daar niets aan veranderen.'


    'U hebt helemaal gelijk,' zei Robin terwijl hij de Renault achter het hotel parkeerde. 'Kom, laten we de goederenlift nog maar een keertje nemen, dan kunnen we eens praten, want dat is hoog nodig.'


    'En ik kan kennis maken met Marko,' zei ze.


    'Ja, ook dat,' verzekerde hij haar.


    Tien minuten later, in de luxueuze suite van Lars Petterson, maakte Mrs. Pollifax kennis met Marko Constantine.


    'Dus u bent de fantastische Emily Pollifax, de koppelaarster, over wie ik zoveel heb gehoord,' zei hij, terwijl hij haar gezicht ernstig bestudeerde en haar hand in een warme greep hield.


    'Uiterlijk de onschuld in eigen persoon, de grote moeder aarde, maar met het elan van een jongen die van klauteren houdt en karate beheerst. Saluté!' zei hij zachtjes en hij kuste haar de hand.


    Mrs. Pollifax begon te lachen. 'Zoveel charme had ik niet verwacht, daar was ik niet voor gewaarschuwd! Prettig kennis met je te maken, Marko.'


    'De charme is me aangeboren, want ik ben van Frans-Griekse afkomst,' vertelde hij. 'Ik ben oprecht verheugd over onze ontmoeting, dat moet u van me aannemen, maar nu moeten we ter zake komen. Mijn charme verdwijnt nu voor lange tijd, want ik heb het nieuws gehoord, Robin. Jullie hebben zowel het lijk als die Hitchens gevonden?'


    'Ja, we troffen Hao dood aan en dat niet alleen,' vertelde Robin somber.


    'Dan moeten we eens praten,' zei Marko en hij wees Mrs. Pollifax een stoel.


    Ze ging zitten, geamuseerd en tegelijkertijd geïmponeerd door Marko. Gelukkig was hij geen tegenstander, want ondanks zijn charme voelde ze dat hij onverzettelijk en keihard was. Hij was vrij klein en lenig, een verweerd mannetje van in de dertig, met een stralende glimlach en een litteken op zijn gezicht dat van zijn linkerjukbeen naar zijn kaak liep. Zijn huid was tanig, zijn haar zwart en zijn ogen opvallend vriendelijk, met de wijsheid van de ouderdom. Ze vond hem eigenlijk iets van een aapje hebben, maar dan van het aardige soort, want hij was aantrekkelijk - héél aantrekkelijk, was haar conclusie - zoals bijzondere mensen dat wel vaker zijn. Hij droeg kennelijk zijn chauffeursuniform van die ochtend, want hij was geheel in het zwart gekleed: een zijden coltrui en een zwarte pantalon; toen hij lenig in een stoel wipte en zijn voeten onder zich trok, zag ze dat hij blootsvoets was.


    Robin koos een plaatsje op de bank en zei: 'Eerst zullen we je vertellen wat we aantroffen bij Damien Hao thuis, waar we met z'n tweeën vanmiddag stilletjes een bezoekje hebben gebracht, nadat we Hao hadden gevonden. En daarna horen we van Mrs. Pollifax meer over Feng Imports.'


    'Feng wat?'


    Robin wees op Mrs. Pollifax. 'Over haar opdracht, Marko, die naar alle waarschijnlijkheid met de onze samenvalt, want Rode Eric . . .'


    'Rode Eric!' onderbrak Marko hem. 'Mort Dieu . . .! Nee toch, mijn god!'


    'Precies,' beaamde Robin. Hij sloeg zijn portefeuille open, haalde het knipsel eruit en reikte het Marko aan, terwijl hij beschreef hoe ze het hadden gevonden. 'Op het moment dat dit te voorschijn kwam,' vertelde hij, 'bezorgde Mrs. Pollifax me de schrik van m'n leven door doodleuk te verkondigen dat ze met deze man, wie hij ook was, in hetzelfde toestel naar Hongkong was komen vliegen. Bovendien had ze hem gistermorgen uit Feng Imports zien komen, toen zij zat te wachten om daar met iemand contact proberen te leggen.'


    Marko floot zachtjes en wendde zich tot Mrs. Pollifax. 'U moet goed begrijpen dat dit ons ongelooflijk voorkomt. En ook moet u weten - dat heeft Robin u misschien al verteld - waarom wij hier zijn. U bent er absoluut van overtuigd dat dit dezelfde man is?'


    'Ja,' antwoordde ze eenvoudig. 'Hij moest me wel opvallen, want ik was zo dom om hem op zijn hielen te trappen. Later heeft Hitchens hem eens goed bestudeerd . . . we zouden hem die foto ook moeten laten zien, wanneer hij terugkomt. O ja, de man reisde met een Canadees paspoort.'


    'Dat weet u ook al!'


    Mrs. Pollifax glimlachte flauwtjes. 'Als hij beleefd was gebleven . . . maar hij was zo onverstandig om de aandacht op zich te vestigen, een cruciale fout, volgens mij, als je incognito wilt reizen. Hij zag er onberispelijk uit, en ik weet bijna zeker dat in al zijn kleren Canadese etiketjes zaten, maar hij vond het niet leuk dat hij op zijn hielen werd getrapt.'


    'Een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken,' zei Marko zachtjes. 'Er werd aangenomen dat hij zich in Oost-Duitsland ophield, maar volgens de laatste geruchten zou hij in Italië zijn opgedoken.'


    'Maar wanneer zat hij dan in de gevangenis?' vroeg Mrs. Pollifax.


    Marko wendde zich tot Robin. 'Dat was zeker tien jaar geleden, nietwaar? In West-Duitsland, geloof ik . . . Hij is ontsnapt met hulp van een vriendin, en daarna is hij uiteraard . . .'


    Hij haalde zijn schouders op. 'De rest weet u, hij heeft in vele landen dood en verderf gezaaid. In veel te veel landen. Maar ga verder, alstublieft. U zei dat hij meteen naar Feng Imports of zoiets is gegaan?'


    'Dat moet haast wel, want hij had zijn weekendtas nog bij zich.'


    'Als dat zo is,' zei Marko zachtjes, 'dan wordt alles anders, alles ! We weten nu wat . . . maar wilt u ons alstublieft iets meer vertellen over Feng Imports en waarom u daarheen ging?'


    Mrs. Pollifax haalde eens diep adem en legde uit wat de reden van haar verblijf in Hongkong was. Ze beschreef hoe ongerust Carstairs zich maakte over Detwiler, dat zij Sheng Ti toevallig kende en waarom hij zo belangrijk was; ze vertelde van haar


    bezoek aan Feng Imports en haar ontmoeting met Detwiler, hoe ze naderhand was geschaduwd. Ten slotte bracht ze verslag uit van haar gesprek die vorige avond met Lotus en een doodsbange Sheng Ti.


    'Elf paspoorten . . . één ervan was zonder twijfel Canadees,' mompelde Robin. 'Hij zei toch dat het er elf waren?' Toen Mrs. Pollifax knikte, zei hij: 'En hij of Lotus neemt vanavond contact met u op?'


    'Ja, tenminste, dat neem ik aan. Als ze de kans krijgen.'


    Robin en Marko wisselden een blik. 'Ik vind,' zei Marko, 'dat we meteen maar eens ter plekke een kijkje moeten gaan nemen, vindt u ook niet? Mrs. Pollifax moet ons voorgaan, maar ze mag zich niet laten zien. Bovendien moeten we - met hoeveel man? - die winkel in de gaten laten houden, voor het geval Rode Eric er nog eens terugkomt. Maar zolang we nog geen extra hulp hebben, zul je het zonder secretaris moeten stellen.'


    Hij keek Robin met twinkelende ogen aan. 'Bel jij, of zal ik het doen?'


    'Ik doe het wel,' zei Robin. Hij stond op, liep naar de kamer ernaast en deed de deur achter zich dicht. 'En u,' zei Marko, terwijl hij in een soepele beweging opstond, 'bent u niet te moe om ons de weg te wijzen? Moe van dit spel dat soms een gewelddadige dood met zich meebrengt?'


    'Waar het om gaat,' zei ze bedachtzaam, 'is te voorkomen dat er nieuwe slachtoffers vallen. Die jonge Alec is nog steeds niet terecht, en daarmee vergeleken is mijn vermoeidheid . . .' Ze maakte haar zin niet af, maar Marko keek haar vol waardering aan.


    'Inderdaad,' zei hij, waarna ze rustig bleven wachten tot Robin terugkwam.


    'Vanavond nog komen er twee man bij: Krugg en Upshot,' vertelde hij, 'en een derde, Witkowski, vóór morgenochtend. Meer kunnen ze op het ogenblik niet missen, maar gelukkig begint het nu tot ze door te dringen dat er hier iets broeit.' Marko knikte. 'Mooi. Ik ga mijn spullen pakken. Tot negen uur zal ik wacht lopen.'


    'Interpol, maar nog geen plaatselijke politie?' was het commentaar van Mrs. Pollifax, terwijl ze haar hoed opzette en hem met een hoedenpen op zijn plaats stak.


    'Ik moet u eraan herinneren dat Damien Hao ze ook uit de weg ging,' zei Robin droog, 'en vergeet niet dat er ook nog sprake is van al die gestolen diamanten, die - als ze besteed zijn aan zwijggeld - verdomd veel mensen hebben omgekocht. Een tikje ziekelijk wantrouwen komt je in dit werk goed van pas, zoals u weet. Ik denk dat de meeste politiemensen hier even betrouwbaar zijn als u en ik, maar als Hao inderdaad het slachtoffer van een complot is geworden en inderdaad is vermoord om wat hij te weten was gekomen, hoe vinden we dan wel mensen die we kunnen vertrouwen? Op dit moment is het veel te riskant, net als Russische roulette. Mijn baas stuurt hulp uit Tokio en Bangkok.'


    'Wat voor spullen is Marko eigenlijk aan het pakken?' vroeg ze rustig.


    'Eten, radiozender, batterijen, camera plus films en waarschijnlijk een pistool. Tenminste, dat neem ik aan. Laten we duimen dat we een schuilplaats voor hem ontdekken in die Dragon Alley van u.'


    Mrs. Pollifax voelde iets van opwinding: haar horloge wees twee uur 's middags aan en weer ging de lunch haar neus voorbij, maar een overgeslagen maaltijd was volgens haar een zachte prijs voor de kans om twee beroepsmensen aan het werk te zien. 'Ik ben zover,' zei ze toen Marko uit de kamer ernaast kwam, met zijn rugzak bij zich. 'Op naar de goederenlift dan maar weer?'


    -


    De eerste les die Mrs. Pollifax had geleerd toen ze de kunst van het verkennen onder de knie moest krijgen, was dat ze om te beginnen geen voet in Dragon Alley zouden zetten. In plaats daarvan maakten ze een omtrekkende beweging en speurden eerst door de straatjes achter Feng Imports en zochten zich een weg door binnenplaatsjes en over hopen afval, tot Mrs. Pollifax ten slotte het hoge, schuine raam ontdekte van Detwilers werkkamer aan de achterkant. Robin maakte een aantekening van de precieze plaats en keek met bijzondere belangstelling naar wat op het oog een lege opslagruimte leek, op de bovenste verdieping van een gebouw vlak in de buurt.


    Vervolgens begaven ze zich naar het straatje aan de andere kant van Dragon Alley en verkenden de winkel vanuit die hoek. Ze wurmden zich door smalle openingen in schuttingen heen en tuurden vanachter bomen vandaan, tot ze het gebouw tegenover Feng Imports in het oog kregen. Het bleek een pension te zijn, een gammel houten bouwsel dat een tikje scheef overhing. De pensionhouder was niet thuis en Mrs. Pollifax was verrukt over het gemak waarmee Marko en Robin dit probleem oplosten: ze gingen gewoon door de achterdeur naar binnen, liepen de gangen door en klopten overal aan, tot ze iemand thuis troffen.


    Ze ontdekten een man die Pi heette; ze hadden hem uit zijn slaap gehaald. Hij lag te slapen, zei hij, omdat hij de week daarvoor zonder werk was komen te zitten en wie waren zij eigenlijk? Over zijn schouder heen keek Mrs. Pollifax het kamertje binnen dat hij bewoonde en zag dat het niet alleen een raam had, maar dat dat raam uitkeek over Dragon Alley, pal tegenover Feng Imports. Twintig minuten later had Pi zijn bezittingen vergaard - een bundeltje niet groter dan Marko's rugzak - en had hun zijn hok voor een week onderverhuurd. Mrs. Pollifax was van mening dat hij voor het bedrag dat hij kreeg om te zwijgen en te verdwijnen gemakkelijk in het Hilton had kunnen trekken, maar Robin en Marko beschikten nu tenminste over een schuilplaats. Toen Pi was vertrokken bleven zij en Robin alleen nog even om Marko te helpen met het verzetten van de meubels, zijn lunch klaar te zetten - Mrs. Pollifax deed haar best er niet al te begerig naar te kijken - en de radio te installeren. Toen vertrokken ook zij. 'Wat nu?' vroeg Mrs. Pollifax, geïntrigeerd door de gedachte dat er nog meer onthuld zou worden.


    'Nu breng ik u terug naar het hotel,' was Robins teleurstellende mededeling, 'want ik moet straks proberen die bovenverdieping te huren die uitzicht biedt over de achteringang van Feng Imports. Daarvoor heb ik namaak visitekaartjes nodig die ik nu niet bij me heb, en een ander pak. Daarna installeer ik de radio in onze hotelsuite om contact met Marko op te nemen. Ik hoop dat u kans ziet Hitchens voor me op te zoeken en een afspraak met hem te maken. Ik zou graag willen dat hij die foto van Rode Eric bekijkt, maar ook . . .' Robin keek haar zijdelings aan. 'Maar ook . . .'


    Ze glimlachte. 'Je wilt gebruik maken van zijn paranormale gaven. Het enige probleem is misschien dat we in de rij moeten staan, nu hij plotseling zoveel aandacht krijgt.'


    Robin parkeerde de Renault bij de hotelingang aan de kant van de winkelstraat. 'Onzin,' zei hij. 'Als dat zo is moet u hem er vriendelijk maar beslist aan herinneren wie hem gisteravond, toen hij in nood zat, onderdak heeft verschaft, en wie er een dokter bij heeft gehaald. Misschien kunt u een toespeling maken op enkele terroristen en hem eraan herinneren dat u en ik aan de zijde van recht, vrede en orde staan, enzovoort - in zekere zin - en dan maar hopen en bidden dat hij de vraag van Hao "Wanneer?" kan beantwoorden. We hebben dringend behoefte aan een datum . . . een week, een maand, een dag.'


    'Dat is niet gering,' merkte Mrs. Pollifax op.


    'De inzet is ook niet gering,' zei Robin, 'en op dit ogenblik voel ik me maar heel nietig.' Hij boog zich naar voren en maakte het portier voor haar open. 'Het is al halverwege de middag. We hebben geen idee wanneer Hitchens komt opdagen en ik heb nog van alles te doen. Laten we maar een harde afspraak voor morgenochtend maken. Ik ben een redelijk man,' ging hij verder. 'Bied Hitchens een uitgebreid ontbijt aan in mijn suite, om acht uur. Hij is net zijn werkgever kwijtgeraakt en misschien vraagt hij zich af waar zijn volgende maaltijd vandaan moet komen.'


    'Daar heb ik nog niet aan gedacht. Robin, wat ben je toch aardig . . .' zei ze hartelijk.


    Hij glimlachte breed. 'Natuurlijk ben ik aardig . . . Als er nog iets mocht zijn, ik zit bij de radio tot het tijd is om naar het vliegveld te gaan. Tot ziens!' Hij salueerde en reed weg om een parkeerplaats te zoeken, waarna hij ongetwijfeld via de goederenlift naar binnen zou gaan, waarvan hij regelmatig gebruik maakte. Mrs. Pollifax ging het hotel via de winkelgalerij binnen en begon een speurtocht naar Hitchens.


    Terwijl ze langs de winkeltjes liep, bedacht ze dat Hitchens nog niets nieuws over Alec te melden had. Dat zou een van de eerste vragen zijn die hij haar stelde, want Alec was de reden voor zijn aanwezigheid in Hongkong, net zo goed als Detwiler de reden van haar bezoek was. Meteen daarna kwam het besef dat ze vandaag nog niet veel aandacht aan Detwiler had gewijd. Ze had zich beziggehouden met Hitchens en de vermiste Alec, ze had meegewerkt aan de ontdekking van een lijk en het onthullen van de identiteit van de man met de gewelddadige uitstraling, en ze had het enig gevonden om te zien hoe Robin en Marko een schuilplaats inrichtten van waaruit ze Feng Imports in de gaten konden houden, maar ze had nauwelijks een gedachte gewijd aan Detwiler of Sheng Ti, die toch beiden tot haar werkterrein behoorden.


    Ze liet gedachteloos haar blik over de omslagen van de tijdschriften in een van de winkels glijden, maar het was alsof ze allemaal namen hadden zoals Kijk, Denksport. Ze dacht: Als er verband bestaat tussen Detwiler en Rode Ene en Alec, die nog steeds vermist wordt, zou het dan niet kunnen zijn dat Detwiler Alec thuis verborgen houdt, waar dat ook mag zijn? Ze vroeg zich af of Detwiler in een flat of in een huis woonde, en waar ze het dichtstbijzijnde telefoonboek kon vinden om te kijken of hij erin stond. Ze liet de tijdschriften voor wat ze waren en liep naar de roltrap die naar de lounge leidde.


    Ze had net Detwilers adres gevonden en schreef het in haar notitieboekje, toen ze op de schouder werd getikt. Hitchens zei: 'Ik was u net aan het zoeken!'


    Ze draaide zich om en stond tegenover een Hitchens wiens gezicht bijna schuilging onder een enorme hoed, een soort kruising tussen een Panama en een Stetson. Ze onderdrukte de neiging tot lachen en zei geamuseerd: 'Hebt u zich vermomd, meneer Hitchens?'


    'Nee,' antwoordde hij verwijtend, 'ik heb een ijszak op m'n hoofd en dat leek me voor de lounge niet zo'n geschikt hoofddeksel. Ik zat op u te wachten. De manager was zo vriendelijk me zijn hoed te lenen. Zullen we gaan zitten?'


    'Ja, graag,' zei ze welgemeend, waarna ze naar de dichtstbijzijnde bank liepen.


    'Ik kan u niet vertellen hoe geweldig ik hier behandeld word,' vertrouwde hij haar toe. 'Ik heb een andere kamer gekregen, want kennelijk heb ik me gisteravond flink geweerd tegen die . . . die boef en vanmorgen bleek mijn kamer een grote puinhoop. Ik heb nu kamer 302 en,' hij wachtte even om op adem te komen, terwijl hij haar stralend aankeek, 'en vanavond kom ik in het televisiejournaal. Het staat al op de band. En kijk eens . . .' Hij stak haar zijn krant toe. 'Vers van de pers!'


    Ze installeerden zich op de bank en Mrs. Pollifax vouwde de krant open. Ze staarde naar een foto van twee politiemannen en Hitchens, die zijn ogen tegen de zon halfdicht kneep. Iets lager op de pagina stond een close-up van Hitchens, met zijn verband kwiek scheef, en een kleinere kop: Bekend Amerikaans medium in Hongkong.


    'Nu ben ik bekend,' zei Hitchens voldaan.


    'Wat leuk,' zei ze. 'U neemt haast de hele voorpagina in beslag.


    Wat enig voor u. Hoe voelt u zich eigenlijk, meneer Hitchens?


    Vanwege uw verwonding, bedoel ik.'


    Zijn handen tastten naar zijn hoofd. 'Ik denk dat het ijs inmiddels is gesmolten. Ik weet zeker dat het gewoon vermoeidheid was, maar ik had een barstende hoofdpijn.' Hij zette de hoed af en de ijszak viel op zijn schoot. Hij pakte hem op en zei: 'Heeft u plaats in uw tas voor dit ding? Nee, zeker.'


    'Nee,' zei ze kalm. 'Er zit al een Beretta pistool en een zelfmoordbriefje in. Ik heb dus geen plaats voor een ijszak.' Met een gelaten knikje propte hij het ding in zijn zak. 'Maar Alec hebt u nog niet gevonden?'


    'Jammer genoeg nog niet,' zei ze, waarna ze beiden zwegen, terwijl er een fantastisch uitgedoste en met juwelen behangen man de lounge binnenkwam, gevolgd door een groep al even exotische personages. De man liep de lounge door naar de lift en verdween uit het zicht.


    'In Squantum had je zoiets nooit,' zei Hitchens hoofdschuddend.


    'Squantum?'


    'Het stadje waar ik woon, vlak bij Boston. Maar hoe zit het met Alec?'


    'We hebben hem niet gevonden, maar wel een aantal hoogst interessante aanwijzingen,' zei Mrs. Pollifax. 'Robin wil morgenochtend om acht uur met ons tweeën ontbijten, in zijn suite, om de zaak van alle kanten te bekijken.'


    Hitchens keek vergenoegd.


    'Hij wil ook graag dat u even naar deze foto kijkt, en . . .' Ze zweeg toen ze zag dat Hitchens' blik nu rustte op een groep toeristen die de lounge was binnengekomen, vermoeid uitziende Amerikanen, onder leiding van een jonge Chinese vrouw met een badge op haar blazer. Wat Mrs. Pollifax vooral opviel was dat Hitchens' mond langzaam openviel en dat zijn ogen groot werden van verbazing.


    'Wat is er?' vroeg Mrs. Pollifax.


    Hitchens deed abrupt zijn mond weer dicht. 'Ik kan mijn ogen niet geloven,' zei hij. 'Ik zie het vast niet goed!' Een glimlach verspreidde zich langzaam over zijn gezicht. 'Ruthie!' zei hij en stond op.


    Een vrouw in de groep draaide zich om, keek de lounge rond, zag Hitchens staan, en keek al even verbaasd als hij daarnet. Ze liep bij de anderen vandaan, deed een paar aarzelende stappen in zijn richting, bleef staan, en haastte zich toen naar voren om midden in de lounge door Hitchens te worden opgevangen, die haar schuchter omhelsde. Uit de manier waarop ze elkaar benaderden sprak een moeizaam afscheid in het verleden en onzekerheid over hun hernieuwde kennismaking.


    Mrs. Pollifax keek glimlachend toe. Ruthie, wist ze nog, was de vrouw die had verwacht dat Hitchens nooit een opwindend leven zou leiden. Zijn eerste vrouw, had hij haar verteld, was kleuterleidster, zijn tweede een ambitieus actrice, en zijn derde een ambitieuze goochelaarster. Ruthie, voelde ze intuïtief aan, was de eerste echtgenote, want geen enkele vrouw die toneelambities had, zou ooit haar persoonlijkheid zo degelijk verbergen achter haar karakter. Ruthie was klein van stuk en op het eerste gezicht niet bepaald knap, maar als je beter keek had haar gewone gezicht iets boeiends en pittigs. Haar neus bijvoorbeeld wipte een beetje en haar kin, hoewel klein, had iets koppigs en haar bruine ogen waren bijna te groot voor haar gezichtje. Ze droeg een beige mantelpakje en gemakkelijke schoenen. Zo te zien liep ze tegen de veertig: een aardig, onopvallend vrouwtje, vond Mrs. Pollifax, die glimlachte om de verstandige en praktische manier waarop ze de ontmoeting met haar ex-man opving. Alleen haar blozende wangen verrieden haar genoegen om het weerzien.


    'Maar ik begrijp er niets van,' hoorde Mrs. Pollifax haar zeggen. 'Wat doe je in hemelsnaam in Hongkong?'


    Hitchens wendde zich enthousiast tot Mrs. Pollifax. 'Ze is hier op vakantie!' riep hij. 'Dit is Ruthie!'


    Ruthie draaide zich snel om en volgde zijn blik, en Mrs. Pollifax zag opeens iets van angst in haar ogen terwijl ze zocht naar wie Hitchens had geroepen. Ze houdt nog steeds van hem, dacht Mrs. Pollifax. Ze verwacht zeker de zoveelste jonge actrice of goochelaarster. Want Mrs. Pollifax was in gedachten al bezig met het scenario van hun laatste ontmoeting, en wachtte af of ze gelijk had.


    Ruthies blik verzachtte toen ze Mrs. Pollifax ontdekte. 'O!' zei ze. 'O!'


    Mrs. Pollifax glimlachte haar begrijpend toe. 'De redenen voor het bezoek van meneer Hitchens aan Hongkong,' zei ze terwijl ze opstond en naar hen toe liep, 'zijn zo ingewikkeld . . . Ik ben Emily Pollifax, tussen haakjes . . . en hij is in een uiterst gecompliceerde zaak verwikkeld geraakt. Laat haar de krant toch even zien, meneer Hitchens.'


    De blos op Ruthies gezicht was weggeëbd. Nu kwam de kleur weer opzetten toen Hitchens zijn krant openvouwde en haar de foto's op de voorpagina liet zien. 'Een politiezaak,' legde hij uit. 'Ruthie, je ziet er fantastisch goed uit!'


    'En ik,' zei Mrs. Pollifax gedecideerd, 'heb nog het een en ander te doen. Ik wens u beiden veel plezier vanmiddag.'


    Ruthie zei zachtjes: 'O nee . . . u moet niet denken . . . ik zit bij een reisgezelschap, ziet u, en we worden aan een stuk door beziggehouden. Vanavond zouden we naar een nachtclub gaan en . . .'


    Hitchens keek haar vergenoegd aan en zei: 'Maar waarom zou je het nachtleven van Hongkong niet samen met mij bekijken, Ruthie?'


    Op dat moment trok Mrs. Pollifax zich terug en liet hen alleen met de voetangels en klemmen, maar ook de genoegens, die hun hereniging meebracht. Ze vluchtte naar kamer 614 om wat gedektere kleren te zoeken voor een verkenningstocht die ze in haar eentje wilde ondernemen.
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    Eenmaal op haar kamer gekomen verwisselde Mrs. Pollifax haar jurk voor een effen katoenen rok, een gestreepte overhemdbloes en sandalen; bovendien deed ze een blauwgestreepte hoofddoek om. Vervolgens spitte ze in haar koffer naar het notitieboekje met de harde kaft, dat ze altijd bij zich had. Ze scheurde er de eerste bladzij uit - waarop ze gegevens over vogels in de dierentuin voor Cyrus had genoteerd - en inspecteerde de overblijvende blanco pagina's kritisch, waarna ze tevreden knikte en een stuk of twintig velletjes uitknipte, die ze in haar tas liet glijden. Ze vertrok weer via de winkelgalerij, waar ze een professioneel uitziend klembord aanschafte. Daarna liep ze naar de hoofdingang, riep een taxi aan en gaf de chauffeur de straat op waaraan Detwiler woonde, zonder het nummer te noemen.


    Er wachtte haar al gauw een verrassing: op een eiland waar ruimte schaars was, woonde Detwiler onder aan Victoria Peak, in een zo te zien eersteklas woonwijk, aan een aardige, door bomen overschaduwde straat, waar aan ruimte geen gebrek was en waartussen de huizen in goed verzorgde gazonnetjes lagen. Mrs. Pollifax betaalde voor haar rit, bedankte de chauffeur en keek om zich heen. Ze wou dat ze toch haar jurk had aangehouden. Achteloos slenterde ze de straat door, langs nummer 3216, waar een bescheiden bordje tussen de struiken stond: 3216 - Detwiler - HUIZE JASMIJN.


    'Klein maar stijlvol,' zei ze bij zichzelf en vergeleek het huis met zijn winkel in het centrum, zo bescheiden van formaat, in een echte uithoek, terwijl ze zichzelf eraan herinnerde dat hij per slot van rekening in diamanten handelde. Met een zucht dacht ze: Wie A zegt, moet ook B zeggen, Emily. Hou de moed erin! Ze liep zijn huis voorbij en ging naar nummer 3218 - Finch Bertram - BEUKENHOF.


    Nadat ze gebeld had kwam er een dienstmeisje naar de deur, een klein Chinees vrouwtje met een enorm schort voor. 'Goedemiddag,' zei Mrs. Pollifax gemoedelijk. 'Ik kom van een enquêtebureau. Wij stellen een onderzoek in naar het aantal uren dat men televisie kijkt. Hoeveel uur kijkt u per dag?'


    De vrouw keek niet-begrijpend. Achter haar riep een verzorgde stem in het Engels: 'Wie is daar, Ming?' waarna een elegante jonge vrouw de gang in kwam. Ze nam Mrs. Pollifax van top tot teen op, haalde haar schouders op en nodigde haar uit om binnen te komen.


    'Ach, waarom ook niet?' zei ze. 'Mijn man komt nog lang niet thuis. Ming spreekt geen Engels en mijn god, ik verveel me hier dood.'


    Ruim een halfuur later kon Mrs. Pollifax zich eindelijk losrukken, nadat ze veel te veel aan de weet was gekomen over mevrouw Finch Bertram, over haar bridgedrives en haar uitstapjes naar de stad, hoe weinig ze haar echtgenoot zag en dat hij, als ze hem wel zag, of de hele avond aan de telefoon zat of verwachtte dat ze in zijn club cliënten bezighield. Mevrouw Finch Bertram had kennelijk geen belangstelling voor haar buurman op 3216. Ze keek echter wel televisie, en Mrs. Pollifax noteerde zorgvuldig haar antwoorden: de bekende series, als ze thuis was, 'al zijn ze natuurlijk onuitsprekelijk onbenullig,' en alles wat spannend was, 'want dan kan ik zien wat er tegenwoordig in de mode is.' Als je goed kon luisteren was het probleem, bedacht Mrs. Pollifax toen ze weer op straat stond, datje zoveel ongevraagde informatie moest opslaan, in dit geval totaal ongeschikt voor haar doel.


    Aan de overkant, op nummer 3217, had ze meer geluk, bij de familie Wong. De deur werd opengedaan door een verbazingwekkend jong Chinees moedertje in een blauwe spijkerbroek; haar drie kinderen verborgen zich achter haar en giechelden tijdens het gesprek aan een stuk door.


    'Televisie? O, die gebruik ik als kinderoppas,' vertelde mevrouw Wong lachend. 'U bent precies aan het goede adres, het ding staat de hele dag aan, ik zegen de uitvinding.' Gelukkig werd Mrs. Pollifax niet binnengevraagd, en nadat ze de antwoorden van mevrouw Wong op haar verzonnen enquêtevragen had genoteerd, vroeg ze opgewekt: 'En dat huis aan de overkant, nummer 3216 . . . Hebben ze daar ook kinderen?' Mevrouw Wong schudde haar hoofd. 'O nee, daar woont Tom Detwiler, een vrijgezel. Ik heb hem al in geen tijden gezien, maar zijn huishoudster kijkt vast wel televisie.'


    Een vrijgezel . . . een huishoudster . . . Mrs. Pollifax bedankte haar uitvoerig, wuifde nog eens enthousiast naar de kinderen en besloot meteen naar huize Detwiler te stappen, voordat ze weer een mevrouw Finch Bertram op haar pad vond. Terwijl ze de straat overstak keek ze eens goed naar plekjes waar je gemakkelijk de niet zo welkome zoon van een vermoorde inspecteur van politie zou kunnen verstoppen. Aan het eind van de oprit stond bijvoorbeeld een grote garage, met een kamer erboven. Het huis zelf maakte niet zo'n ruime indruk, maar toen Mrs. Pollifax dichterbij kwam zag ze dat er een vleugel was aangebouwd, die door bomen aan het oog werd onttrokken. De architectuur was een stijlvol mengelmoesje van Europees en oriëntaals: een blauw pannendak dat naar de beste Chinese traditie bij de hoeken omhoog wipte, maar daaronder was het bouwsel zeer eigentijds, met hier en daar bescheiden gebruik van natuursteen en teakhout; de voordeur was voorzien van een massieve koperen kruk in de vorm van een dolfijn. Ze belde en wachtte, hopend dat Detwiler niet was overweldigd door een impuls om op dit uur van de dag naar huis te snellen, en dat zijn huishoudster net zoveel grieven had als mevrouw Finch Bertram, die ze een aandachtig luisteraar graag wilde toevertrouwen.


    Het bleek dat zijn huishoudster maar één enkele grief koesterde en dan nog wel een onverwachte, maar waar ze echt behoefte aan had was aan een gewillig oor en eens iemand anders om mee te praten. Mrs. Pollifax had nog niet verteld van haar enquête, of ze moest per se binnenkomen en haar vragen afvuren onder het genot van een lekker kopje thee. 'Want ik ben zó eenzaam,' vertelde ze Mrs. Pollifax hoofdschuddend. 'O'Malley heet ik, tussen haakjes, Jane O'Malley. Als al die series niet op de t.v. waren, zou ik me geen raad weten, dan had ik vast allang opgezegd, al betaalt meneer Detwiler me vorstelijk, gierig is ie zeker niet, maar als hij nu niet gauw thuiskomt . . .!' Ze ging Mrs. Pollifax voor naar de keuken, schonk thee in en ging tegenover haar aan tafel zitten. Ietwat uit het veld geslagen door deze mededeling schudde Mrs. Pollifax vol medeleven haar hoofd. Haar stem kreeg haast onmerkbaar een andere klank. 'De hele dag alleen? Dan houdt u het eten voor de familie zeker warm in de oven in plaats van het fatsoenlijk op te kunnen dienen?'


    'Familie!' riep Jane O'Malley uit. 'Hij is maar alleen, en dineren is er niet bij, want hij is nu al in geen twee maanden thuis geweest.'


    'Niet thuis . . .' Mrs. Pollifax onderbrak zichzelf en begon opnieuw. 'Ja zeker, dan zult u wel eenzaam zijn, dat begrijp ik.' Meende ze dat werkelijk, vroeg Mrs. Pollifax zich af, was hij in twee maanden niet thuis geweest . . .? Mevrouw O'Malley knikte. 'Ja, en ik ben ook nog de hele dag hier, want ik heb een appartementje boven de garage, een keurig geheel, hoor . . . Sommigen zullen wel zeggen: lekker makkelijk toch! Maar voor wie moet ik koken? Je kookt als vrouw toch graag voor iemand.'


    'En u kunt vast heel lekker koken,' zei Mrs. Pollifax en ze knikte instemmend.


    'Nou en of, ja, mijn man zei dat ik kookte als de beste . . . God hebbe zijn ziel. . . Hij was in het Britse leger, en we zaten hier al zo lang dat ik in Engeland niet meer zou aarden, daar hoor ik niet meer thuis. En meneer Detwiler is altijd zó tevreden over de dinertjes die ik klaarmaak - als ie ze geeft - want ik heb een cursus Franse keuken gedaan, weet u.' Mrs. Pollifax had grote moeite haar verwondering te verbergen over het feit dat Detwiler al zo lang niet thuis was geweest, maar ze zag kans sussend op te merken: 'Zeker voor zaken weg, nietwaar?'


    Er gleed een eigenaardige uitdrukking over het ronde, open gezicht van mevrouw O'Malley - verrast, dacht Mrs. Pollifax, zoekend naar het goede woord. 'Zaken, zo zou je het kunnen noemen,' zei ze. 'Hoewel, eens per week arriveert zijn vuile was, die wordt gebracht door een loopjongen, zonder een woord over zijn verblijfplaats. Ik stuur zijn schone overhemden weer terug, precies zo gesteven als hij het graag heeft, maar ik zeg maar zo, het is ronduit deprimerend . . . Vroeger waren er aldoor dinertjes - soms twee, drie keer in de week - en hij had ook zo zijn vriendinnetjes, ja zeker. Allerlei drukte, tot twee maanden geleden . . . en nu komt alleen die loopjongen een keer per week, en alleen de t.v. houdt me gezelschap. Als u met een enquête bezig bent, kunt u noteren dat ik vele uren kijk, want anders zou ik van 's morgens vroeg tot 's avonds laat in mezelf lopen praten.'


    Twee maanden, herhaalde Mrs. Pollifax verdwaasd bij zichzelf. Wat eigenaardig . . . Had Bishop haar niet verteld dat het twee maanden geleden was dat Detwilers rapporten slinks en misleidend begonnen te worden? Hardop zei ze op hartelijke toon: 'O ja, dat begrijp ik.' Ze legde haar klembord op tafel, pakte haar pen en voegde er met een glimlach aan toe: 'Net als mevrouw Wong van de overkant. Zij zegt dat ze haar . . . eh . . . kijkkast ook de hele dag heeft aanstaan.'


    Het gezicht van mevrouw O'Malley nam een zachtere uitdrukking aan. 'Ach, dat is een schat van een mens, en ze heeft het zoveel gezelliger nu haar schoonvader dood is.' Ze schudde haar hoofd. 'Dat was me toch een Nationalist. . . redeneren, redeneren en nog eens redeneren . . . en zij was altijd even geduldig!'


    'Een Nationalist?'


    'U weet wel . . . wat China was voordat de Roden de macht overnamen die generaal Hoe-heet-ie-ook-weer - Tsjang Kai Tsjek - die zijn regering naar Taiwan verplaatste en altijd samenzweerde om naar het vasteland terug te keren.' Toen ze Mrs. Pollifax verbaasd zag kijken legde ze vriendelijk uit: 'Voor u lijkt het misschien heel lang geleden dat dat allemaal gebeurde, maar hier in Hongkong is dat anders. U moet niet vergeten dat de meeste vluchtelingen die voor de communisten de benen namen hierheen kwamen. Het leeft hier nog onder de mensen, zoals bij de oude meneer Wong aan de overkant, die iedere dag op het grasveld met zijn Nationalistische vlag stond te zwaaien. Ik ben blij dat dat tot het verleden behoort, dat kan ik u wel vertellen! En, wat wilde u me eigenlijk vragen?' Mrs. Pollifax begon haar enquête, waarop mevrouw O'Malley van wal stak met een kritische beschouwing over haar lievelingsprogramma's en gewetensvol een opsomming gaf van wat ze de godganse dag bekeek.


    'Bent u ook weduwe?' vroeg mevrouw O'Malley toen Mrs. Pollifax haar klembord en pen wegborg.


    Mrs. Pollifax bande Cyrus tijdelijk uit haar gedachten en antwoordde dat ook zij al jaren weduwe was.


    Mevrouw O'Malley knikte. 'En dan die inflatie hier . . . hou op! Er blijft van je pensioen niets over . . . waar woont u?'


    'Vlak bij Lion Rock Road,' zei Mrs. Pollifax, domicilie kiezend bij inspecteur Hao, waarna ze met een blik op haar horloge opmerkte: 'Nu moet ik er echt vandoor, ik moet nog zoveel adressen af, en het loopt al tegen vijven, en . . .'


    'U sjouwt zeker heel wat af,' zei mevrouw O'Malley meewarig. 'Neem toch een gezellig baantje als huishoudster, net alsof je weer thuiswoont, zeg ik altijd maar.'


    Mrs. Pollifax stond lachend op. 'Ja, behalve wanneer je werkgever weken achter elkaar weg is.'


    'Als u morgen weer in de buurt bent voor die enquête, kom dan nog eens langs,' zei mevrouw O'Malley toen ze bij de voordeur stonden. 'Hoe was uw naam ook alweer?' Mrs. Pollifax was even uit het veld geslagen. 'Irma Ewing,' stamelde ze, en ze ging ervandoor.


    Maar haar bezoek aan het huis van Detwiler had haar een schok gegeven waarmee ze tijdens de hele terugweg naar het hotel worstelde, en ook nog eenmaal op haar kamer aangekomen, want Detwiler was helemaal niet voor zaken uit Hongkong weg. Ze had hem gisteren nog bij Feng Imports gesproken. Toch was hij al in geen twee maanden thuis geweest en de kwellende vraag waarop ze niet meteen antwoord wist was: waarom ?


    Ze probeerde zich te herinneren waar ze zich op had voorbereid toen ze er op bezoek ging: iets sinisters, uiteraard, anders had ze de Beretta niet in haar tas laten zitten toen ze uit het hotel wegging. Het viel haar nu moeilijk om zich voor de geest te halen wat ze zich had voorgesteld: een zolder of schuur waar Detwiler Alec misschien verborgen hield, nadat hij diens vader had vermoord. In plaats daarvan had ze een stijlvolle villa aangetroffen, in een gegoede wijk en een toegewijde huishoudster. En wat mevrouw O'Malley betrof kon ze zich niet aan het gevoel onttrekken dat ze Alec, als hij al aanwezig was geweest, vast in de keuken zou hebben gehuisvest om eindeloos met hem thee te drinken en te praten.


    Ik zie iets over het hoofd, dacht ze . . . Ik moet geen scenario's meer schrijven, ik moet een open oog houden voor de dingen die ik nog niet heb opgemerkt . . .


    Om tien uur die avond reed Mrs. Pollifax opnieuw door de straten van Hongkong, voor een tweede clandestiene ontmoeting met Sheng Ti, maar deze keer was Robin met haar meegegaan.


    Ze hadden elkaar in de goederenlift ontmoet toen zij wegging. 'Je komt hier de chicste mensen tegen,' zei Robin plagend toen de liftdeur in het souterrain openschoof en ze oog in oog met hem stond. 'Wat bent u nu weer van plan, mijn beste Mrs. P.?'


    'Lotus heeft gebeld,' antwoordde ze gehaast. 'Ik ben op weg naar Dragon Alley. Ik moet snel zijn, want ze heeft haar kamergenootjes tegen betaling weer een halfuur weggewerkt.' Robin pakte haar meteen bij de arm. 'Ik ga mee,' zei hij. 'De Renault staat voor en ik zou die jongeman van u weleens willen ontmoeten.'


    'Ben je naar de luchthaven geweest?'


    Hij maakte het portier voor haar open. 'Ja, en ik heb de twee mannen van Interpol aan Marko overgedragen. Krugg lost Marko af in Dragon Alley, en daarna moest Marko Upshot nog naar de straat erachter brengen. Daarna komt hij naar het hotel om te eten en te slapen. Volgens Marko is er niets gebeurd, alleen is Sheng Ti rond halfzes de winkel uitgekomen; hij had twee pakjes in bruin papier bij zich. Om zeven uur kwam hij met lege handen terug. Ik zou wel eens willen weten wat hij heeft afgeleverd.'


    'En ik,' zei Mrs. Pollifax, 'ben van plan Sheng Ti te vragen waar Detwiler tegenwoordig woont.' Ze bracht hem verslag uit van de enquête die ze had uitgevoerd.


    'U hebt bepaald niet stilgezeten,' zei hij, en hij wierp haar een waarderende blik toe. 'Hoe bent u op dat idee gekomen?'


    'Ik bedacht dat ik eigenlijk voor Detwiler was gekomen,' antwoordde ze prompt.


    'Ja, dat is zo,' zei Robin peinzend en met iets van verbazing in zijn stem.


    Ze glimlachte. 'Behalve dat ik Cyrus een brief heb geschreven en mijn yoga-oefeningen heb gedaan, heb ik ook nog naar Hitchens gekeken die in het avondjournaal zat. Ik vond dat hij zich kranig hield, hij had geen moeite met de vragen en uit niets bleek dat hij iemand anders in Hongkong kende, behalve Alec Hao.'


    'Wat goed van hem. Ik ben overigens wel opgelucht.'


    'En,' voegde ze er nog triomfanteli jk aan toe, 'misschien heb jij de laatste editie nog niet te pakken gekregen, maar er staat een foto van Alec Hao op de voorpagina, met de kop: HEEFT IEMAND DEZE MAN GEZIEN? Ik heb hem bij me, om aan Lotus en Sheng Ti te laten zien.'


    'Ik ben een en al bewondering,' zei Robin plagerig. 'U heeft er een uitgesproken talent voor om de kern van de zaak in de gaten te houden, de harde feiten, zoals u dat noemt.'


    'Kijk,' zei ze openhartig, 'ik wil Alec niet vergeten. Ik begrijp best dat die voor jou wat op de achtergrond raakt door Rode Eric die de hoofdrol opeist, maar Hitchens maakt zich zorgen om hem. O ja, ik heb Hitchens gesproken, en morgenochtend om acht uur komt hij met ons ontbijten. Hij vond het een prachtidee en hij weet natuurlijk nog niets over terroristen, want hij is met zijn gedachten nog helemaal bij gisteren en de vermiste Alec.'


    'Gisteren . . . toen wisten we allemaal nog nauwelijks ergens van . . . Hoe komt het toch dat ik het gevoel heb dat ik op mijn vingers word getikt en dat ik Hitchens diepongelukkig maak?' Ze begon te lachen. 'Niet zo heel erg ongelukkig, want . . .' Ze vertelde hem over Ruthie, en nu was het zijn beurt om te lachen.


    'Het noodlot manifesteert zich!' riep hij uit. 'Hoort ze bij zo'n afgrijselijk reisgezelschap dat in dit jaargetijde het land doorkruist? Ik ben benieuwd hoe ze is, ik wil best met haar kennismaken.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ik denk dat je haar wel aardig zult vinden, ze is geen schoonheid zoals Court . . .'


    'Aan Court kan niemand tippen,' zei Robin gedecideerd. Geamuseerd antwoordde Mrs. Pollifax: 'Nee, natuurlijk niet, voor jou althans. Maar wat Hitchens betreft. . . ik ben aartsnieuwsgierig naar wat er tussen hem en Ruthie is voorgevallen, want ze lijkt me een bijzonder verstandige, gevoelige vrouw. Bovendien moet ik zeggen dat hij reageerde alsof hem een wonder overkwam.' Ze voegde er snel aan toe: 'Rechts is een parkeerplaats.'


    Robin stuurde de Renault behendig naar de plek toe. 'Dank u. Een gewoon wonder of een goddelijk wonder?'


    'Geen enkel wonder is gewoon,' antwoordde ze glimlachend, 'maar iemand die van groene bananen houdt en van herhalingen van oude series op de televisie - zoals Hitchens - mag zeker een goddelijk wonder heten. Nu moeten we twee straten verder lopen, bij het bord JAZZ NITELY. GIRLS moeten we de hoek om.'


    Toen ze het piepende hekje opendeden en hel kleine erf van Dragon Alley 40 op liepen, zag Mrs. Pollifax Lotus al in de schaduw staan wachten. Lotus merkte op dat ze niet alleen was gekomen en was meteen klaar om te vluchten. Haar gezicht stond gespannen.


    'Een vriend,' zei ze tegen Lotus. 'Een goede vriend zelfs. Het is in orde, geloof me maar.'


    Lotus bekeek Robin eens weifelend, maar loodste hen mee naar de slecht verlichte kamer waar Mrs. Pollifax al eens eerder was geweest.


    'Lieve god, het lijkt wel een opiumkit,' mompelde Robin, die achter haar naar binnenging.


    Tot de verbazing van Mrs. Pollifax accepteerde Sheng Ti de aanwezigheid van Robin zonder meer, wat ze aandoenlijk vond tot ze besefte dat dit inhield dat hij haar volledig vertrouwde, wat ze beangstigend vond. 'Vriend,' zei Sheng Ti, terwijl hij Robin stralend de hand schudde. 'Nieuwe vriend. Ga zitten, ga zitten.'


    Ze gingen om de rokende lamp zitten, hun gezichten oranje in de gloed van het geheimzinnige schijnsel, en Mrs. Pollifax begon hun overleg door een servet vol lekkere broodjes open te vouwen. Ernaast legde ze twintig Hongkong-dollars op tafel. 'Voor de huur van de kamer, dit halfuurtje,' zei ze tegen Lotus. 'En nu ter zake! Heb je vandaag nog boodschappen voor meneer Detwiler gedaan, Sheng Ti?'


    Hij knikte. 'Ja, ik heb alles goed onthouden, hoor maar.' Hij deed zijn ogen dicht en somde op: 'Twee pakjes diamanten, één voor Donald Tsjang, Nga Tsin Wai Road, vlak bij de luchthaven in Kowloon, en één voor het postkantoor, moest verzekerd worden verzonden, Gem Mart, Bombay, India.' Hij opende zijn ogen en glimlachte.


    'Dat adres in Hongkong interesseert me bijzonder,' zei Robin, 'maar ik zal ze allebei onthouden, dank je wel. Ken je het precieze adres van deze Donald Tsjang?' Sheng Ti knikte, pakte een stukje papier uit zijn zak en las het huisnummer en het nummer van het appartement op. 'Goed werk geleverd?' vroeg hij gretig aan Mrs. Pollifax. 'Uitstekend, ja,' zei ze glimlachend. Ze haalde de krantefoto van Alec Hao te voorschijn. 'Heb je deze man ooit bij Feng Imports gezien?'


    'Daar niet, nee,' zei hij en hij schudde zijn hoofd. 'Bedoel je dat je hem wel ergens anders hebt gezien?' vroeg Mrs. Pollifax stomverbaasd.


    Hij wees naar de foto. 'Vanavond, in de krant, ja. Ik bestudeer de krant iedere avond in de winkel, om Engels te leren.' Mrs. Pollifax was teleurgesteld. 'Ik begrijp het. En jij, Lotus?'


    'Nee, nog nooit,' antwoordde Lotus.


    'En deze man dan?' vroeg ze, terwijl ze de vergeelde krantenfoto van Rode Eric voor de dag haalde. 'Kennen jullie die uit de winkel?'


    'Nee,' zei Lotus en Mrs. Pollifax herinnerde zich dat zij nog niet was gearriveerd toen de man met de gewelddadige uitstraling vertrok.


    Sheng Ti kneep zijn ogen echter halfdicht terwijl hij de foto nader bekeek en begon opeens heftig te knikken. 'Ja . . . hij kwam heel vroeg . . . gisterochtend, geloof ik. Ik was bezig yude in te pakken . . .'


    'Jade,' legde Lotus uit.


    'Shi, jade . . . en toen hij kwam moest ik opeens qishui gaan kopen.'


    'Frisdrank,' kwam Lotus weer.


    Sheng Ti knikte ongeduldig. 'Maar toen ik wegging, zag ik hem toch. Hij had . . . rare plekken . . .' Hij streek met zijn vingers langs zijn wangen. 'Dat heeft deze ook.'


    'Inderdaad,' zei Mrs. Pollifax.


    Robin boog zich voorover en vroeg indringend: 'Heb je hem daarna weergezien? Weetje waar hij heen is gegaan? Heb je gehoord hoe hij werd aangesproken?' Sheng Ti schudde treurig zijn hoofd.


    'Nog één vraag,' zei Mrs. Pollifax, 'en neem nog een broodje. Waar slaapt meneer Detwiler eigenlijk? Blijft hij in de winkel? Woont hij daar tegenwoordig?'


    Sheng Ti keek haar niet-begrijpend aan. 'Ik ga om acht uur, negen uur weg, soms om tien uur. Dan is hij er nog, Xiansbeng , ik weet het niet.'


    'Lieve hemel,' zei Robin zachtjes, 'en hoe laat begin je 's morgens?'


    Sheng Ti haalde zijn schouders op. 'Om zes uur, soms acht uur.'


    Robin floot zachtjes. 'Slavenarbeid!'


    'Lotus?' vroeg Mrs. Pollifax.


    Het meisje fronste verbaasd haar wenkbrauwen. 'Het was me nog niet opgevallen, maar al wekenlang is meneer Detwiler nog in de winkel als ik wegga, om zes uur. Dat is anders dan anders, want hij ging vroeger altijd om vijf uur of halfzes weg, want hij heeft een huis . . .'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax. 'En waar woont meneer Feng?'


    'O,' zei ze stralend, 'die woont boven de winkel.' Mrs. Pollifax ontmoette triomfantelijk Robins vragende blik. Boven de winkel . . . Dan kon Detwiler bij Feng blijven, om de leiding op zich te blijven houden, om eventueel beslissingen te nemen. Mevrouw O'Malley zou Detwiler niet terugzien, bedacht ze, voordat zijn plannen waren uitgevoerd. Zijn plannen . . . Ze zuchtte. Dat ze nu zeker wist dat Detwiler 's nachts in de stad bleef was geen bijzondere informatie, maar toch vond ze het prettig te weten waar hij uithing. 'Is er iets mis?' vroeg Sheng Ti zorgelijk. Robin vroeg bedachtzaam: 'Weten jullie of er een radiozender in de winkel is?'


    'Er is wel een radio waar muziek uitkomt. . . shouyinji,' legde Lotus Sheng Ti uit. 'Ik weet niet wat ze boven hebben, twee kamers geloof ik. Wat is daar dan mee?' vroeg ze. Mrs. Pollifax keek naar Robin, die onmerkbaar zijn hoofd schudde. 'Het is beter dat jullie dat niet weten, nog niet,' zei ze tegen het tweetal, 'maar het is vreselijk belangrijk, en deze man' - ze wees naar de foto van Rode Eric - 'deze man is zeer gevaarlijk, een schurk. Als hij weer bij Feng Imports komt, of als jullie iets over hem horen, laat het ons dan meteen weten, goed?'


    'Mag hij het ook weten?' vroeg Lotus met een blik op Robin. 'Hij ook,' verzekerde Mrs. Pollifax haar ernstig.


    Robin zette zijn telefoonnummer op een papiertje. 'Op dit nummer is altijd wel iemand aanwezig, voor het geval jullie Mrs. Pollifax niet kunnen bereiken.'


    'Als het heel belangrijk is, kun je ook naar het hotel komen,' zei Mrs. Pollifax. Ze pakte nog eens twintig Hongkong-dollars uit haar tas en gaf Lotus er tien en Sheng Ti ook. 'Voor een taxi.'


    'Wat veel geld,' mompelde Sheng Ti vol ontzag. 'En nog lekkere broodjes ook. Morgen om tien uur weer bellen?'


    'Graag,' zei ze. Toen Robin aanstalten maakte om op te stappen stond ze op en schudde Sheng Ti en Lotus hartelijk de hand. 'Allebei reuze bedankt,' zei ze, waarna ze vertrokken.


    -


    'Aardige jongen, die Sheng Ti van u,' zei Robin, terwijl ze door de helder verlichte straten naar het hotel terugreden. 'Maar hij is als de dood.'


    'Ja,' zei ze, 'ik ook, trouwens. Jij niet dan?'


    Deze keer ging alleen Robin met de goederenlift. Mrs. Pollifax, die zich afvroeg of er soms bericht van Carstairs was, ging bij de receptie informeren. Inderdaad was er een telegram voor Mrs. Reed-Pollifax. Ze nam het ongeopend mee naar haar kamer, terwijl ze bedacht dat het een lange dag was geweest. Eerst had Hitchens op de bank in haar kamer liggen slapen en daarna hadden ze het lichaam van inspecteur Hao ontdekt. Zij en Robin wisten nu wie de man met de gewelddadige uitstraling was, ze had de schuilplaatsen bij Feng Imports in de buurt bekeken, haar enquête gehouden en ze had Sheng Ti en Lotus weer ontmoet. Geen wonder dat ze zich uitgeteld voelde.


    Ze zette haar tas naast het Boeddhabeeldje op de schrijftafel; de Boeddha keek ongelooflijk sereen en rustig, iets waar Mrs. Pollifax hem op dat moment van harte om benijdde. Met een zucht sneed ze de envelop van het telegram open, om tot de ontdekking te komen dat het niet van Carstairs maar van Cyrus afkomstig was.


    Ze las. WEGGEREGEND STOP EERDER TERUGGEKOMEN STOP KOM MET HET EERSTE TOESTEL NAAR JE TOE DONDERDAGAVOND HONGKONG TIJD STOP MIS JE TOT ZIENS HOU VAN JE CYRUS.


    Mrs. Pollifax las het nog een keer over, terwijl ze al haar vermoeidheid van zich voelde afglijden alsof het een oude jas was. Cyrus kwam . . . Cyrus!


    Ze lachte vrolijk en toen ze de Boeddha aankeek dacht ze heel even dat hij teruglachte. Ze maakte een kleine, speelse buiging voor hem voordat ze het licht uitdeed.


    

  


  
    9 - Woensdag


    


    Mrs. Pollifax sliep onrustig en droomde af en toe heel naar. Toen ze wakker werd en haar ogen opendeed merkte ze dat het nog nacht was. Ze sloot haar ogen weer en vroeg zich af hoe het kwam dat ze het gevoel bleef houden dat er iets aan de hand was. Met haar ogen nog dicht dwaalden haar gedachten tastend alle kanten uit: Cyrus was het niet, die was op weg naar Hongkong, en ook niet . . . haar gedachten verstarden toen ze vlakbij iets heel zachtjes hoorde ritselen. Er was iets mis, hier en nu, besefte ze, in deze kamer.


    Ze was niet alleen.


    Mrs. Pollifax sloeg haar ogen op en draaide behoedzaam haar hoofd zodat ze kon rondkijken. De zware gordijnen voor het raam waren niet helemaal dichtgetrokken en een vaag, griezelig licht viel van buiten over de vloer. Midden in de kamer stond een man, zijn silhouet duidelijk afgetekend tegen het lichtere raamvlak. Hij stond doodstil en Mrs. Pollifax herkende die houding meteen, omdat ze er zelf ervaring mee had. Ze had zeker in haar slaap liggen woelen, of iets geroepen, zodat hij als aan de grond genageld was blijven staan, tot zij weer diep in slaap zou zijn.


    Mrs. Pollifax was echter absoluut niet van plan weer in slaap te vallen. Met halfgesloten ogen wachtte ook zij af, klaar wakker nu, alle zintuigen op scherp, haar spieren gespannen. Een laken en een lichte deken belemmerden haar in haar bewegingen. Terwijl de indringer zich weer in beweging zette, liet zij één been naast het bed glijden en toen haar voet op de grond stond, volgde langzaam de rest, tot ze onder het dek uit was en overeind kon komen.


    De indringer was nu bij het bagagerek waarop naar koffer stond en plotseling sneed een heel dun lichtbundeltje een kring uit de duisternis, rustte even op de wand en richtte zich toen op de open koffer. Toen hij zich eroverheen boog liep Mrs. Pollifax naar hem toe. Ze bedacht dat het niet eerlijk was, zo gemakkelijk zou het zijn nu hij met zijn rug naar haar toe stond, helemaal geen uitdaging. Ze was vlak achter hem toen hij verstarde, misschien omdat hij stof had horen ritselen of een beweging in de spiegel had opgevangen, maar het was al te laat voor hem: Mrs. Pollifax stond pal achter hem, bereidde zich voor op de klap en maakte een vuist vol samengebalde kracht, die nu naar voren schoot en hem onder tegen de schedel trof. Hij snakte naar adem, wankelde en wilde zich omdraaien, waarop Mrs. Pollifax een nog zwaardere karateslag liet volgen, midden in zijn nek, zodat hij bewusteloos neerzeeg. Haar inbreker was buiten gevecht gesteld.


    Toen ze het licht aandeed zag Mrs. Pollifax tot haar verbazing dat de Man met de Aktetas aan haar voeten lag. Daar moest ze over nadenken, geen hoteldief dus, dacht ze, terwijl ze naging wat dit te betekenen had. Haar conclusies stonden haar helemaal niet aan. Ze knielde naast de man neer, voelde zijn pols, knikte en ging naar de telefoon om Robin te bellen.


    'Robin, er is een man in mijn kamer,' vertelde ze hem. 'Heel even dacht ik,' zei hij blijmoedig, 'dat u zei dat er een man in uw kamer was.'


    'Dat zei ik ook,' antwoordde ze. 'Hij ligt hier op de grond.'


    'Alweer?' zei hij ongelovig. 'Nog een?'


    'Gekker nog, het is de man die me maandagmiddag heeft geschaduwd. Hij komt van Feng Imports.'


    Er viel een korte stilte terwijl ook Robin naging wat dit te betekenen had.


    'Hij is bewusteloos,' vervolgde ze, 'ik denk dat hij dat nog wel een uurtje zal blijven, misschien wel twee, maar daarna . . .'


    'Ik kom eraan,' zei Robin en verbrak de verbinding. Ze wachtte hem bij de deur op nadat hij zich uit de lift had gehaast, de gang door, en het viel haar op dat hij er, zelfs om een uur 's nachts en in een blauwe spijkerbroek, onmogelijk knap en verzorgd uitzag.


    'Waar . . . aha,' zei hij toen hij binnenkwam en de gestalte languit op het kleed zag liggen. 'Deze keer duidelijk wel karate.'


    Ze knikte. 'Ik werd wakker en daar was hij, zomaar. Hij mag absoluut niet in mijn kamer bij zijn positieven komen, Robin.'


    'Absoluut niet,' beaamde hij. 'Onder die omstandigheden verloopt een gesprek buitengewoon stroef en hij zal het helemaal niet op prijs stellen dat u hem buiten westen hebt geslagen.' Ze negeerde zijn luchtige toon. 'Afschuwelijk . . . ik moet er niet aan denken,' zei ze ernstig tegen hem. 'Wat we ook met hem doen, hij zal zich herinneren dat ik hem knock-out heb geslagen. Detwiler zal erachter komen en dan is mijn hele imago van de oprechte amateur bedorven.'


    'Helemaal,' stemde hij in.


    'Tenzij,' zei ze peinzend, 'tenzij we iets doen om hem in een kwaad daglicht te stellen. Per slot van rekening heeft hij mij niet gezien, weet je . . . Ik ben op hem af geslopen, maar hij heeft me niet echt gezien.'


    Robins ogen namen een ondeugende uitdrukking aan. 'Dat,' zei hij, 'opent wonderbaarlijke perspectieven en eindeloze mogelijkheden. Hij ging een donkere kamer binnen . . .'


    'Of de verkeerde kamer!' zei ze opgewonden.


    'Precies! Als we kans zien hem naar de goede plek te dragen, kan hij ervan beschuldigd worden dat hij zich alles heeft verbeeld. Niemand hoeft te denken dat hij bij u in de buurt is geweest! Per slot van rekening is het hoogst onwaarschijnlijk -de gedachte alleen al, belachelijk! - dat Mrs. Pollifax nota bene er ooit van zou dromen een insluiper met een karateslag te vellen.'


    Ze keek hem stralend aan, terwijl ze dacht hoe inspirerend het toch was om met iemand samen te werken die op dezelfde golflengte zat als zij. 'We hebben natuurlijk nog niet uitgemaakt waarom Detwiler hem hierheen heeft gestuurd . . . of waarvoor . . .'


    'Dat komt nog wel,' zei hij. 'Laten we hem eerst maar eens keurig afvoeren, en bedenken waarheen . . . Hoe is geen probleem: we dragen hem tussen ons in naar de goederenlift, denk ik, die kennen we goed. Men zal veronderstellen dat hij een glaasje te veel op heeft. Maar waarheen? Eens even denken . . .'


    Mrs. Pollifax keek toe terwijl hij tegen het bureau geleund stond na te denken. Met een spottend glimlachje zei hij: 'De Tiger Balm Gardens zou een geweldige plek zijn om hem te dumpen, dan wordt hij wakker met al die groteske figuren om zich heen, goed voor wekenlang nachtmerries. Jammer genoeg is de beeldentuin op dit tijdstip gesloten Jammer, maar we zullen creatieve oplossingen zoals die, moeten laten voor wat ze zijn en hem ergens in het hotel stallen.'


    'In het hotel,' herhaalde Mrs. Pollifax. 'Zullen we hem in de bar zetten?'


    'Op een kruk,' zei Robin grijnzend, 'met een Bloody Mary voor zich?'


    'Of in het souterrain,' opperde ze, 'of in de keuken. Of. . . nee, wacht eens!' riep ze uit. 'Ik weet iets. De winkelgalerij is nu leeg, hè?'


    'De winkels zijn dicht en onverlicht, maar vanuit het hotel kun je er nog wel komen, al doet er misschien wel een wacht de ronde . . .'


    'Dat is hel helemaal,' zei ze. 'Ik ga me gauw even aankleden . . . vertrouw maar op mij!'


    Toen Mrs. Pollifax weer te voorschijn kwam, helemaal gekleed, met hoed en al, schoof Robin net een portefeuille terug in het colbertje van de indringer. 'Hij heet Allen Chen.'


    'Ik vond de Man met de Aktetas veel leuker,' bekende ze, 'maar die had hij nu natuurlijk niet bij zich. Zullen we meneer Chen nu dan maar afvoeren?'


    Langzaam strompelden ze de gang door, met Chen als een zoutzak tussen hen in. Gelukkig kwamen ze niemand tegen. De goederenlift daalde af en Mrs. Pollifax, die terugdacht aan al die keren dat ze via de winkels was gekomen en gegaan, hoopte maar dat haar geheugen haar niet in de steek had gelaten. De deuren gleden open en Mrs. Pollifax tuurde naar buiten, niet goed wetend waar de lift hen precies had gebracht. 'We zitten tussen de kiosk en het winkeltje waar ze Chinese Boeddha's verkopen.'


    Robin leunde met zijn hele gewicht tegen Chen aan om te verhinderen dat hij omviel. 'Er is toch niemand? Hij begint verdomd zwaar te worden.'


    'Ik ga wel even op verkenning uit,' zei ze en ze ging om de hoek kijken. Ze kwam terug en gaf hem een teken. 'Rechts om de hoek, een paar passen maar, schiet op!'


    'Ik wil niets liever,' zei Robin. Hij plukte Chen van de wand en ving hem op. 'Waar gaan we eigenlijk heen?'


    'Een apparaat . . . lieve hemel,' zei ze hijgend, 'hij wordt inderdaad zwaar, niet te tillen . . . Maar we zijn er al.' Robin keek verbaasd op. 'Wat is dit in hemelsnaam?'


    'Ken je dat ding nog niet? Het apparaat meet je bloeddruk . . . in Amerika staan ze al overal, in bioscopen, supermarkten, op de gekste plaatsen . . . Je gaat op dat bankje zitten, doet die band om je pols en dan gooi je geld in die gleuf. Op het scherm kun je dan je bloeddruk aflezen, net een flipperkast.'


    'Niet te geloven,' zei Robin terwijl hij ernaar staarde, 'veel creatiever dan een gewone barkruk.' Behoedzaam liet hij Chen op het bankje zakken, waarna Mrs. Pollifax het bandje om zijn pols vastzette. Zachtjes lieten ze Chens hoofd tegen het apparaat aan zakken om te voorkomen dat hij er overheen viel. Robin las de instructies en voor Mrs. Pollifax hem kon tegenhouden, gooide hij vier muntjes in de gleuf. 'Robin!' protesteerde ze.


    'Zijn bloeddruk is aan de hoge kant,' zei hij zachtjes en deed een stapje achteruit om de opflitsende getallen beter te kunnen aflezen.


    'Ik betwijfel of de mijne op dit moment wel normaal is,' zei ze nijdig. 'Ik hoor voetstappen, Robin . . . rennen!'


    'Ja,' zei Robin terwijl ze samen om de hoek verdwenen die ze net waren omgekomen, 'maar Chen is gelukkig uit uw kamer verwijderd, en kijk eens hoe mooi we de zaak hebben opgelost.' Mrs. Pollifax draaide zich om en keek. Ze ving een laatste glimp op van Chen, die over het apparaat gebogen hing alsof hij aandachtig en bijziend de gebruiksaanwijzing bestudeerde, terwijl het scherm boven zijn hoofd bleef oplichten: 150/72 . . . 150/72 . . . 150/72, in felrode cijfers.


    'Wat mij betreft,' zei Robin terwijl hij haar de lift inloodste, 'is dit een zeer leerzaam intermezzo geweest. Ik vind dat we wel een borrel verdiend hebben. Hebben ze uw voorraadje cognac al aangevuld?'


    'Ja zeker, en ze tekenen alles aan in notitieboekjes,' zei ze.


    'Mooi, want volgens mij kunt u ook wel een glaasje gebruiken. Ik weet best dat u eraan gewend bent dat er op de onmogelijkste uren mannen bij u binnenstiefelen, maar zo langzamerhand wordt het wat vermoeiend voor u.'


    'Eerlijk gezegd,' bekende ze, 'heb ik eerder neiging erom te lachen.'


    Robin knikte. 'Zie je wel, de hysterie komt om de hoek kijken.' Op de zesde verdieping aangekomen liep hij met haar mee naar haar kamer en schonk voor allebei een glas cognac in. 'Zo, laten we de zaak eens bepraten, zonder te vergeten dat we over een paar uur al samen ontbijten. Hoe komt het volgens u dat Detwiler zo'n belangstelling voor u heeft gekregen?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Ik zou liever willen weten wat Chen in mijn kamer kwam zoeken. Ik weet zeker dat ik vandaag niet gevolgd ben en ik zou zweren dat Detwiler inmiddels tot de conclusie was gekomen dat ik ongevaarlijk ben. De enige mogelijkheid die ik kan bedenken is dat Detwiler mevrouw O'Malley heeft gebeld en dat zij hem heeft verteld van mijn bezoek en hoe ik eruitzie.'


    'Als u er een cijfer tussen de één en de tien voor moest geven, hoe groot acht u dan die kans?'


    'Een mager eentje,' zei ze. 'Mevrouw O'Malley heeft al in geen twee maanden iets van hem gehoord.'


    'Wat zit er dan in de koffer die hij net wilde gaan doorzoeken? Of in uw tas bijvoorbeeld, of. . .'


    Hij zweeg en hij en Mrs. Pollifax staarden elkaar aan. 'Het pistool . . . de Beretta,' zei ze. 'Die was ik vergeten. Denk je dat hij op het pistool uit was?'


    Robin fronste verbaasd zijn wenkbrauwen. 'Dat pistool zou zeker verband leggen tussen Detwiler en de moord op inspecteur Hao. Het betekent dat hij ons vanmorgen bij de hut heeft zien aankomen - gisterochtend dus eigenlijk - en dat zou me niet verbazen. In dat geval weten ze dat een van ons het moordwapen heeft meegenomen.'


    'Maar waarom ik? Waarom denken ze dat ik het wapen heb?' protesteerde Mrs. Pollifax. 'Jij had het net zo goed kunnen meenemen, of Hitchens, en ze hebben absoluut niet kunnen zien dat ik het bij me stak. Waarom zouden ze die Beretta nu terug willen hebben, met alleen mijn vingerafdrukken erop? Er zit iets scheef, Robin.'


    'Dat ben ik helemaal met u eens,' zei hij, 'maar zorg toch maar dat u van dat verdomde ding afkomt.' Hij zuchtte. 'Ik vind dat we maar eens moesten gaan slapen, vindt u ook niet? Court zegt dat een van de grondgedachten van het Zenboeddhisme is: "Doe je uiterste best en ga dan verder." Nu, wij hebben ons uiterste best gedaan vannacht, dus laten we maar verder gaan. Kunt u slapen, denkt u?'


    Ze onderdrukte een geeuw en glimlachte. 'Je moet me een andere keer nog eens iets meer vertellen over Courts belangstelling voor Zen . . . Ja, ik kan heus wel slapen, maar eerst zet ik een stoel tegen mijn deur, met het nachtkastje ervoor en verder leg ik nog een paar hinderlagen.'


    Hij knikte en kuste haar in het voorbijgaan verstrooid op haar kruin. 'Gaat u dan maar gauw aan de slag. Tot straks, om acht uur.'


    Hij vertrok, een Mrs. Pollifax achterlatend die niet alleen het meubilair ging verzetten, maar die zich ook afvroeg wat de oorzaak was van Detwilers argwaan jegens haar.
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    Toen Mrs. Pollifax de volgende ochtend om acht uur bij Robins suite aankwam, was Hitchens er al. 'Sstt,' deed Robin toen hij de deur voor haar opendeed. Hij wees naar Hitchens, die rechtop op de bank zat, met zijn ogen gesloten. Mrs. Pollifax liep op haar tenen naar binnen en ging zitten. Ze zag dat Hitchens de krantenfoto van Rode Eric in zijn ene hand had.


    Met nog steeds gesloten ogen zei hij: 'Je hebt me dit stukje papier in de hand gegeven zonder dat ik het van tevoren had gezien. Ik krijg sterke signalen dat dit de foto is van een man en . . . heel vreemd . . . ik heb het gevoel dat ik deze man eerder heb gezien. Het stukje papier is vaak in handen geweest van iemand die er ergens een woord op heeft geschreven, in grote hanenpoten, en ik kan alleen vertellen dat het woord in een boze, gefrustreerde stemming is opgeschreven.' Hij sloeg zijn ogen op. 'U hoopte dat ik misschien een tijdstip kon bepalen . . . het spijt me.' Toen hij Mrs. Pollifax zag zei hij glimlachend: 'Goedemorgen!'


    'Goedemorgen,' zei ze opgewekt terug.


    'Nu mag u ernaar kijken,' zei Robin tegen hem. 'Het woord dat erop staat is wanneer, zoals u ziet. U kunt absoluut niets zeggen van die krabbel?'


    Hitchens schudde zijn hoofd. 'Nee, want degene die het heeft neergeschreven kende het antwoord niet, en ik kan alleen opvangen wat hij of zij toentertijd zelf wist.' Hij keek naar de foto en zei stomverbaasd: 'Maar die man hebben we in het vliegtuig gezien!' Hij keek naar Mrs. Pollifax. 'Weet u nog wel? U heeft hem me aangewezen, u was tegen hem opgelopen!' Mrs. Pollifax keek hem stralend aan. 'Dus u herkent hem ook! We hebben die foto gisteren bij inspecteur Hao thuis gevonden. Eerlijk gezegd hebben we ingebroken, nadat we u hadden afgezet . . . hij heeft wanneer op de foto gezet . . . Alecs vader.'


    'Lieve hemel,' zei Hitchens.


    Robin knikte. 'Dat mag u wel zeggen, en daar ik mijn baan op het spel heb gezet door erop aan te dringen dat er gisteravond nog drie man extra zouden worden overgevlogen en dat allemaal gebaseerd op het feit dat Mrs. Pollifax hem had herkend, ben ik reuze opgelucht dat u bevestigt dat het hem inderdaad is.'


    'Maar wie is het eigenlijk?' vroeg Hitchens verbaasd. 'En als u Alec nog niet hebt gevonden, wat hebt u dan wel ontdekt? En waarvoor worden er drie man extra bijgehaald?' Robin wendde zich tot Mrs. Pollifax. 'Wilt u die vragen beantwoorden? Ik hoor het graag iemand hardop zeggen, om te horen of ik gek geworden ben of juist goed bij m'n verstand ben.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'De zaak is veel ernstiger geworden dan een vermiste en een moord, meneer Hitchens. We denken nu te weten wat Alecs vader heeft ontdekt, wat weer leidde tot zijn ontvoering en moord. De man die u en ik in het vliegtuig zagen is dezelfde terrorist die de leiding had van het bloedbad in Cairo en die Franse gijzelingsaffaire. Nu zit hij in Hongkong.' Hitchens keek ontsteld. 'Maar niemand kan hem vinden . . . hij is . . . wacht eens even, Rode Eric noemen ze hem, de leider van de Bevrijdingsbeweging '80?'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ja, en maandagochtend, nadat we samen hadden ontbeten, u en ik, zag ik hem de winkel van Feng Imports uitkomen, een duister zaakje aan een duister steegje waar ik toevallig zocht naar een jongeman die ik vorig jaar in China heb leren kennen. Toen heb ik Robin ontmoet, zoals u weet, die toevallig in Hongkong is vanwege geheimzinnige geruchten over gebeurtenissen in dit gebied, en bij toeval . . .' Hitchens schudde zijn hoofd. 'Niets gebeurt bij toeval,' zei hij gedecideerd. 'Niets.'


    Ietwat uit het veld geslagen zei Robin: 'Hoe het ook zij, Mrs. Pollifax en ik ontmoetten elkaar en het ziet ernaar uit dat onze twee opdrachten elkaar overlappen, om het zo eens uit te drukken. We laten Feng Imports in de gaten houden, in de hoop dat Rode Eric er nog terugkomt. Maar of hij dat doet of niet, hij zit hier in Hongkong en hoewel het mogelijk is dat hij een zieke tante komt bezoeken, lijkt me dat, gezien de omstandigheden uiterst onwaarschijnlijk. Als we alle feiten op een rijtje zetten lijkt het erop dat er iets - iets - te gebeuren staat in Hongkong.'


    Hitchens floot zachtjes. 'Alleen jullie weten niet wat.'


    'En ook niet wanneer,' zei Robin, 'Of hoe, of waar . . . Meneer Hitchens, kunt u ons helpen?'


    'Ik wil alles doen wat in mijn vermogen ligt,' zei deze enthousiast. 'Natuurlijk, dat kan ik u verzekeren . . .' Hij werd onderbroken doordat er werd geklopt.


    'Dat zal ons ontbijt zijn. Ik heb het klokke acht uur besteld.' Robin keek op zijn horloge en beende naar de deur. 'Terwijl het wordt geserveerd kunnen we misschien het nieuws aanzetten om te horen of er nog ontwikkelingen zijn in de moordzaak Hao . . . maar zachtjes, want Marko slaapt nog. De ernstige zaken kunnen wachten tot we gegeten hebben.' De politie, volgens de nieuwsberichten, zocht nog steeds naar Alec Hao en verspreidde pamfletten met zijn foto erop - die ook op het scherm werd vertoond. Het moordwapen was ook nog niet gevonden, en meteen vlogen de blikken van Robin en Hitchens maar Mrs. Pollifax' tas die op de bank stond. Ze trok een spottend gezicht en knikte. Verder was er geen nieuws. De politie trok enkele tips na en als afsluiting werd het gesprek met Hitchens van de vorige dag herhaald.


    'Goed werk!' zei Robin, waarna hij het toestel uitzette. 'Nu wil ik even niet meer over deze zaak praten, dat is slecht voor mijn spijsvertering. Laten we het over iets anders hebben.' Mrs. Pollifax glimlachte. 'Prima. Cyrus komt,' kondigde ze aan. 'Ik heb gisteravond een telegram gekregen. Hij verwacht morgenavond hier te zijn.'


    'Geweldig,' zei Robin stralend. 'Dan kan ik Court uitgebreid verslag uitbrengen. Hoe was het nachtleven, meneer Hitchens?'


    'Dat was geweldig,' antwoordde Hitchens bijna verlegen. 'Ruthie en ik hebben wat gedanst, maar we hebben vooral gepraat, gepraat en nog eens gepraat. Ze blijft tot zaterdag hier.' Hij wendde zich tot Mrs. Pollifax. 'We gaan eind van de ochtend een tochtje door de haven maken. Hebt u zin om met ons mee te gaan? Ruthie zei dat ze graag nog eens met u wilde praten.' Mrs. Pollifax onderbrak eventjes haar ontbijt, dat bestond uit ham en eieren, tofu, papaja, watermeloen, bacon, worstjes en sinaasappelsap, toost en koffie, en zei dat ze reuze zin had om mee te gaan.


    'Het wordt tijd dat Mrs. P. de toeristische attracties eens gaat bekijken,' vulde Robin aan. 'Alleen werken, daar wordt een mens niet vrolijker van. Vertel ons eens over Ruthie, meneer Hitchens, de echtgenote die het niet erg vond dat u rustig en saai was, zoals u het uitdrukte.'


    Langzaam, stuntelig, begon Hitchens over Ruthie te vertellen en Mrs. Pollifax kwam er algauw achter dat ze het verrassend goed had ingeschat: ze kenden elkaar al van school en waren jong getrouwd. Tien jaar lang was zij de enige vrouw geweest naar wie hij had gekeken.


    'Maar toen . . . ik weet echt niet hoe het kwam,' zei Hitchens fel, terwijl hij fronsend aan het verleden terugdacht. Ze wachtten af wat hij daarover te zeggen had, Robins vork ergens tussen zijn bord en zijn mond, en Mrs. Pollifax met haar koffiekopje in de hand, terwijl ze Hitchens' boze frons bestudeerde.


    'Ik denk,' zei Hitchens ongelukkig, 'dat het kwam door de publicatie van mijn eerste boek over paranormale verschijnselen. Ik werd geïnterviewd voor een praatprogramma, waar ook Sophie Simms in zat.'


    'Aha,' mompelde Robin en zijn vork kwam weer in beweging.


    'Was Sophie een actrice?' souffleerde Mrs. Pollifax.


    Hitchens knikte en keek nu echt diepongelukkig. 'Dat was haar ambitie, ja . . . Ze had de langste wimpers die ik ooit had gezien . . . Ze had in een kleine nachtclub gewerkt en ik geloof dat ik u al heb verteld dat in mijn eigen leven mijn paranormale gaven me geen enkel voordeel opleveren.'


    Robin vroeg vriendelijk: 'En hoe lang heeft dat standgehouden?'


    'Het was afschuwelijk voor Ruthie, afschuwelijk,' ging Hitchens verder, terwijl hij niets-ziend naar zijn bord staarde. 'En ik kan jullie niet vertellen hoezeer het me verbaast dat ze zin had om een avond met me uit te gaan. Ik was helemaal van de kaart, gehypnotiseerd, denk ik. Sophie was zo . . . zo . . . tja, zo glamorous.' Hij sloeg zijn ogen op en keek naar de roze roos midden op tafel. 'Ik . . . het is moeilijk uit te leggen, maar ik werd gefascineerd door die vrouwelijke wereld.' Hij schudde zijn hoofd. 'Gewoon 's morgens kijken hoe Sophie haar make-up aanbracht bijvoorbeeld, dat was . . . tja, alsof je naar Cézanne kijkt die de kleuren op zijn palet mengt. Het was zo intiem, een ritueel . . . En haar kleren, ik hielp haar de juiste combinaties uitzoeken, gewaagd natuurlijk, dat moest, en . . .' Hij zweeg en zuchtte eens. 'Om uw vraag te beantwoorden, het eerste jaar was geweldig, maar alleen omdat ik zo verblind was, en toen duurde het nog twee jaar voordat ze ervandoor ging met een derderangs producer van wie ze hoopte dat hij haar carrière meer goed zou doen dan ik.' Hij voegde er treurig aan toe: 'Dat was niet het geval.'


    'Nee, dat lukt nooit,' zei Robin. 'Ik dacht dat u het nog had over een derde . . .?'


    'Een derde vergissing? Een derde mislukt avontuur?' Hitchens lachte bitter. 'O ja, Sophie had een vriendin . . . Rosalie, die zat ook in het theatervak. Ik had Rosalie weleens de hand gelezen, zonder er iets voor te vragen natuurlijk en ze leefde zo intens mee met Sophie en ze luisterde naar al mijn perikelen. Uiteraard besefte ze niet dat een huwelijk met een medium ook haar carrière geen goed zou doen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik ben - ik hoef het nauwelijks te zeggen - heel naïef geweest, en ik heb me zeer onvolwassen gedragen.'


    'Inderdaad,' zei Mrs. Pollifax rustig.


    Hij keek haar verwijtend aan. 'U hoeft dat niet zo prompt te beamen. De waarheid is al hard genoeg.'


    Robin merkte luchtig op: 'Ik had er geen idee van dat het beroepsleven van een medium zo hachelijk kon zijn, maar ik ben het met u eens dat glamour verslavend werkt. Ik heb me er een tijdje door laten verleiden en ik heb me alle mogelijke moeite getroost om bij de jet-set te gaan horen, zij het dan op ongeoorloofde wijze,' voegde hij er met een humoristische blik op Mrs. Pollifax aan toe. 'Per slot van rekening was ik mijn leven begonnen als zoon van een Londense slotenmaker. Ik praatte plat, maar uiteindelijk stond ik op voet van gelijkheid met sjeiks en prinsen.'


    Hitchens keek hem verrast aan. 'O ja?'


    'Maar ze hadden geen van alle lange wimpers,' zei Robin ernstig.


    Hitchens schudde zijn hoofd. 'Fijn dat je er zo over denkt, maar vooral sinds die derde scheiding, ruim een jaar geleden, voel ik me zo . . . zo beschaamd, eigenlijk. Zie je, ik wilde altijd, ik was altijd van plan geweest . . . om een spiritueel leven te leiden. Ik hoop dat dat niet te hoogdravend klinkt? En alles wat ik heb geleerd is hoe zwak en oppervlakkig ik als mens eigenlijk ben.'


    'Onzin,' zei Mrs. Pollifax gedecideerd, 'we verloochenen onszelf allemaal weleens, anders komen we er toch niet achter hoe en wat we zijn? U hoeft echt het boetekleed niet aan te trekken, meneer Hitchens, u ziet iets belangrijks over het hoofd . . . namelijk het gaat er om waar u nu bent.' Zijn gezicht stond weer somber. 'Wat bedoelt u?'


    'Wees rustig beschaamd, als u dat nodig vindt,' zei ze, 'maar kijk nu eens naar Robin. Die heeft zich uit een kansarme omgeving weten los te maken en is opgeklommen naar een wereld, waarin hij zijn niet onaanzienlijke talenten kon gebruiken . . . al was het dan ook op ongeoorloofde wijze,' voegde ze er met een schalkse blik op Robin aan toe. 'Maar als hij dat niet had gedaan, op de enige manier die hij toen mogelijk achtte, zou hij nooit zijn specifieke vaardigheden hebben ontwikkeld en was hij nooit in staat geweest bij Interpol te gaan, waar hij zich zeer verdienstelijk maakt. . .'


    'Bravo! Bravo!' zei Robin zachtjes.


    '. . . en dan had hij zeker nooit zijn vrouw Court ontmoet, van wie hij zielsveel houdt. En u, meneer Hitchens, u zou hier vanmorgen niet in Hongkong zitten om te proberen een moord op te lossen, om voor krantenkoppen te zorgen en om Ruthie weer te ontmoeten - als twee vrouwen u niet danig uit uw evenwicht hadden gebracht, waardoor u de kans kreeg hierheen te komen, nietwaar? Als het leven een leerproces is, hoe komt het dan dat je altijd de moeilijkste, hardste weg moet kiezen?'


    Hitchens keek haar belangstellend aan. 'U ook?' Mrs. Pollifax begon te lachen. 'Natuurlijk! Het is nog niet eens zo heel lang geleden dat ik me absoluut nutteloos voelde en me afvroeg of het leven wel de moeite waard was. Mijn dokter vond me zo depressief dat hij erop aandrong dat ik iets ging doen wat ik altijd al had willen doen. En daar ging ik, ik bood me aan als spionne! Ik moet zeggen dat dat mijn leven drastisch heeft veranderd,' voegde ze er opgewekt aan toe, 'maar op deze manier vinden we Alec niet en laten we meneer Hitchens' grote talent ongebruikt.'


    'Verbazingwekkend,' zei Hitchens en hij staarde haar aan.


    'Reken maar,' zei Robin met een snelle, hartelijke glimlach. 'Gisteravond had ik sterk het gevoel dat Alec nog in leven was,' zei Hitchens schuchter. Hij wendde zijn blik af van Mrs. Pollifax, maar nu en dan keek hij met onverholen nieuwsgierigheid nog eens haar kant op.


    'Kunt u op de een of andere manier - spiritueel - nagaan of het Hongkong zelf is, eerder Kowloon of de New Territories of Macao, waar Rode Eric zijn theaterstuk wil opvoeren?' vroeg Robin.


    'Theaterstuk!' zei Hitchens.


    Robin haalde zijn schouders op. 'Daar draait terrorisme toch om, het is puur theater. Ze bereiken er nooit iets mee, alleen wordt de aandacht toegespitst op een groepje mensen die de absolute macht aan zich trekken door alles te bedreigen wat de beschaving bijeenhoudt.'


    'Absolute macht,' zei Mrs. Pollifax peinzend. 'Net als een stelletje rotkinderen die de volwassenen uitlachen die nog volgens bepaalde regels leven en er scrupules op na houden.'


    'Op mijn werkterrein,' zei Robin op harde toon, 'heb ik in de clinch gelegen met drugshandelaren en leveranciers - dat is de taak van Interpol - en ik kan van ze zeggen dat die tenminste waar voor hun geld geven. Wat zij verkopen vernietigt mensenlevens, maar hun slachtoffers werken uit eigen vrije wil mee aan hun ondergang. En als drugshandelaren alle bestaande wetten aan hun laars lappen, kennen ze die wetten in ieder geval. Maar terroristen . . .' Hij schudde zijn hoofd.


    'Dat zijn de parasieten van deze eeuw. Ze willen hun standpunt naar voren brengen . . . Nu, dan gooien ze gewoon even een bom, of ze gijzelen onschuldige mensen, of ze moorden zonder noodzaak, wroeging of mededogen. Als ze geld nodig hebben, beroven ze eenvoudigweg een bank. Ik moet bekennen dat ik ze niet alleen verafschuw,' ging hij verder, 'maar ik ben ook doodsbang voor ze, want hun enige hartstocht is spotten en vernietigen. En dat is pas echt angstaanjagend.'


    'Ze zijn tegen het leven zelf,' zei Mrs. Pollifax zachtjes, terwijl ze terugdacht aan de blik die Rode Eric haar in het vliegtuig had toegeworpen.


    Hitchens zei opeens: 'Geef me alle kaarten die je hebt.'


    Robin bracht hem de kaarten: plattegronden van Hongkong, Kowloon, de New Territories en Macao. Hitchens legde ze uitgespreid neer, naast elkaar op de langwerpige tafel, en vroeg of het stil kon zijn. 'Reken maar,' zei Robin.


    Hitchens sloot zijn ogen en bleef een hele tijd doodstil zitten, tot het tikken van de klok de kamer leek te vullen. Ten slotte hief hij een hand op en bewoog die langzaam over de kaarten heen, soms in een ronddraaiende beweging, soms op en neer. Een paar keer bleef hij ergens even rusten. Vijf minuten verstreken. Toen legde hij opeens zijn hand op een van de kaarten en opende zijn ogen. 'Dit gebied,' zei hij en pakte een pen uit zijn zak om er een kring omheen te zetten. 'Dit roept zeer onaangename gevoelens op, iets gewelddadigs, uiterst storende vibraties.'


    'Het centrum van Hongkong,' zei Mrs. Pollifax zachtjes terwijl ze zich vooroverboog om eens goed te kijken.


    'Die cirkel beslaat een groot gebied,' zei Robin zorgelijk, 'en Feng Imports valt er niet eens binnen.'


    Hitchens haalde zijn schouders op. 'Misschien geldt het voor beide gebieden, maar ergens liggen wapens opgeslagen, van dit model . . . Heeft iemand een stukje papier?'


    Mrs. Pollifax reikte hem een papieren servetje aan en keek toe hoe hij met een paar lijnen een schetsje maakte. 'Zo ongeveer


    zien ze eruit,' zei hij.


    Robin staarde ontzet naar de tekening. 'Maar u hebt een raketlanceerder getekend!'


    'O ja?' zei Hitchens onbewogen. 'Ik heb geen idee wat het is, ik heb alleen geschetst wat ik zag.'


    Robin ging achterover in zijn stoel zitten en keek stomverbaasd - zijn mond was van schrik zelfs opengevallen. Mrs. Pollifax vroeg zich af of hij wel had beseft hoe groot Hitchens' gave werkelijk was. 'De geheime diensten maken wel meer gebruik van mensen met paranormale gaven, weet je,' zei ze zachtjes. 'Ik heb het weleens in de krant gelezen. De CIA . . . de Russen . . .'


    'Maar . . . maar meneer Hitchens heeft nog nooit een raketlanceerder gezien!' protesteerde Robin. 'En toch heeft hij er een getekend. Dat is toch griezelig.'


    'Ja zeker,' zei Mrs. Pollifax geamuseerd. Zij verbaasde zich nergens meer over sinds haar leven in Turkije door een medium was gered.


    'Dan moeten ze over een zender beschikken,' zei Robin. Hij was enigszins van zijn verbazing bekomen. 'De cirkel loopt niet rond Feng Imports, maar stel dat die cirkel nauwkeurig is, en de elf leden van Bevrijdingsbeweging '80 houden zich daar schuil en Detwiler is het brein achter dit project, dan moeten ze met elkaar in verbinding staan. Volgens mij beschikken ze over een sterke radiozender.' Hij knikte. 'Ik denk dat het tijd wordt dat ik een bezoekje breng aan de gouverneur. Bovendien moeten we de politie van Hongkong er toch in mengen, want er moeten radio-opsporingswagens naar die zender gaan zoeken. We hebben hulp nodig. Deze verantwoordelijkheid is te groot voor een handjevol mensen.' Hij pakte met een wrang lachje het servetje op. 'Ik hoop dat u het goed vindt als ik dit als bewijsstuk meeneem? Ik weet niet precies hoe zijne excellentie reageert op . . . op . . .'


    Hitchens glimlachte toegeeflijk. 'Neem het gerust mee.' Robin had het servetje net in zijn zak gestopt, toen de telefoon ging. Hij liep snel naar het bureau en graaide de hoorn eraf. 'Ja.'


    Hij luisterde, maakte een aantekening op het notitieblok dat voor hem lag en zei: 'Reuze bedankt.' Nadat hij had neergelegd wendde hij zich tot Mrs. Pollifax. 'Die Donald Tsjang, aan wie Sheng Ti een pakje diamanten heeft afgeleverd . . . Ik heb gisteravond mijn baas in Parijs nog gebeld, want het leek me verstandiger dat zij officieel de politie in Hongkong benaderden om informatie over die kerel. Dit was Parijs: Donald Tsjang werkt op de bagageafdeling van de luchthaven Kai Tak.'


    'Aha,' zei Mrs. Pollifax.


    Robin trok een onberispelijk gesneden zwartlinnen colbertje aan en knikte. 'Precies. Iemand die in de smokkelhandel zit, kan zich geen betere werkkring wensen. Zijn betaling, zijn zwijggeld, zal wel bestaan uit een pakje diamanten van Detwiler via Feng Imports . . . ook een aardig nieuwtje voor zijne excellentie.' Hij groette de anderen met een glimlach. 'Ik ga . . . Veel plezier op uw tochtje door de haven. Tot straks!'
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    Die ochtend waren de haven en de hemel zonloos en een vage mistsluier had zich over de bergen gelegd, zodat de omtrek ervan nauwelijks te onderscheiden was, terwijl de pieken in de nevel schuilgingen. Een frisse bries woei over het water en Mrs. Pollifax, aan boord van de boot, huiverde. Het was alsof er een lamp was uitgeschakeld en zonder het schijnsel daarvan werden de tropische tinten dof groen; de bruine aardkleuren die tot nu toe onopgemerkt waren gebleven, vielen nu veel meer op dan het groen, wat het landschap een somber aanzien gaf, dat alleen werd onderbroken door het oranje van een pannendak op de beboste heuvelhellingen of de sneeuwwitte gevel van een nieuwe torenflat. Een vrolijk schilderij van Raoul Duffy was een melancholieke Turner geworden.


    Mrs. Pollifax was niet alleen met Ruthie en Hitchens meegegaan vanwege de toeristische attracties; ze had nog een praktisch doel: ze moest van een pistool af zien te komen. De haven leek haar een uitstekende plek om een moordwapen een definitief graf te geven. Ze voelde geen wroeging over haar ongeoorloofde daad, want ze kon geen enkele uitleg bedenken die het bezit van het wapen voor de politie aannemelijk zou maken. Toch moest ze zichzelf bekennen dat ze het ook interessant vond om Ruthie en Hitchens samen gade te slaan; haar nieuwsgierigheid was gewekt door deze buitenissige, toevallige ontmoeting van twee mensen die duizenden kilometers van huis waren. De kans elkaar op die manier tegen te komen was zeker niet meer dan één op vijf miljoen, dacht ze, en ze werd geïntrigeerd door het feit dat het tweetal op dezelfde dag in Hongkong was en op hetzelfde ogenblik in de hotellounge arriveerde.


    Kennelijk verheugde Ruthie zich ook op het uitje, want ze zag er vandaag jonger uit, wat niet alleen kwam door haar rode lange broek en felgekleurde bloes en sjaal. Ze leek een ander mens, net als iedere vrouw die het gevoel heeft dat een man haar het hof maakt. Ze noemde Hitchens 'Hitch', wat Mrs. Pollifax amuseerde maar tegelijkertijd ook een tikkeltje shockeerde, omdat zij zelf zich niet kon voorstellen dat ze hem ooit anders dan 'meneer Hitchens' noemde. Ze probeerde zich voor te stellen hoe hij eruit had gezien toen het tweetal elkaar op de middelbare school leerde kennen. Ze glimlachte terwijl ze hem van zijn schoolmeesterachtige imago ontdeed, en voortborduurde op de jongensachtige uitgelatenheid van Hitchens, toen hij via de achteruitgang het hotel was uitgeslopen: ze dikte de verlegenheid een beetje aan, maar liet drie kilo en grijzend haar aan de slapen weg.


    'Wat valt er te lachen?' vroeg Ruthie, die moest roepen om boven het lawaai van de wind en het geronk van de motoren uit te komen.


    Ze hadden een plaatsje op het achterdek ingenomen, buiten bereik van het opstuivende water, terwijl het schip de haven uitvoer door de vele trawlers, sampans, plezierbootjes, vrachtschepen en jonken door, maar voordat Mrs. Pollifax antwoord kon geven, riep Hitchens: 'Koffie? Het restaurant is open!'


    'Dolgraag,' zei Mrs. Pollifax hartgrondig en terwijl hij over dek liep, zich schrap zettend tegen de wind, zei ze: 'Ik vroeg me net af hoe hij was toen jullie elkaar ontmoetten.' Ruthie begon te lachen. 'O . . . bloedserieus, een echte studiebol, en hij had het gevoel dat zijn paranormale gaven niet konden tippen aan goede prestaties op het voetbalveld.'


    'En je hield van hem.'


    Ruthie keek haar eventjes verrast aan, en wendde meteen haar blik weer af. 'Ja.' Ze aarzelde, keek wat onzeker en zei toen gespeeld luchthartig: 'Kunnen oude vuren volgens u opnieuw worden aangewakkerd?'


    Mrs. Pollifax glimlachte. 'Ik zou niet weten waarom dat zou moeten,' zei ze. 'Het lijkt mij veel interessanter - en veel en veel leuker - om gewoonweg helemaal opnieuw te beginnen.' Ruthie keek verbaasd. 'U bedoelt. . . Niet nog eens proberen, maar een ander zoeken?'


    Mrs. Pollifax gaf haar een klopje op haar hand. 'Helemaal niet, en als we het over jou en meneer Hitchens hebben - en over wie hebben we het anders - bedoel ik: wat jullie ooit heeft samengebracht, kan jullie vast en zeker opnieuw verenigen, maar volgens mij is het helemaal fout om het te beschouwen als een voortzetting van iets van vroeger. Per slot van rekening zijn jullie heel erg veranderd.'


    Ruthie merkte weemoedig op: 'Waardoor ik me tot hem aangetrokken voelde, volgens mijn psychiater, was het feit dat hij een moederfiguur zocht. Alleen is hij dat ontgroeid, waarna hij zijn verloren jeugd wil inhalen, met Sophie en later met Rosalie.' Mrs. Pollifax begon te lachen. 'Wat een voor de hand liggende verklaring! Als ik hem zo hoor, heeft hij veel te veel jeugdige contacten gehad en misschien ging het moederschap hem vervelen omdat hij hen moest bemoederen. Jonge mensen kunnen zo zelden ergens over meepraten, heb ik gemerkt, en wat mezelf betreft, ik kan me niets frustrerenders voorstellen dan samenwonen met iemand die ook niet die afschuwelijke moordaanslag op Kennedy heeft beleefd, of met iemand die niet weet wie Clark Gable was.'


    'Dat is weer eens een heel andere kijk op de zaak,' zei Ruthie lachend. 'Mijn twijfels verdwijnen er bijna door.' Mrs. Pollifax keek haar met twinkelende ogen aan. 'Twijfels - of angst? Weet je,' zei ze, terwijl ze even Ruthies hand in de hare nam, 'ik geloof werkelijk dat hij je met nieuwe ogen ziet. Hij lijkt overrompeld - dus het initiatief is helemaal aan jou. Heb je een bevredigend nieuw leven voor jezelf kunnen opbouwen? Aha, dank u wel,' zei ze tegen Hitchens, die met drie plastic bekertjes koffie terugkwam.


    Ruthie zei trots: 'Ja zeker, ik woon in een enige flat in Boston, in een heel oud huis. Ik geef nu in de vijfde klas les in plaats van aan kleuters en ik ben veel gaan reizen.'


    'En of ze gereisd heeft!' riep Hitchens uit, terwijl hij zich vooroverboog om zich in het gesprek te kunnen mengen. 'Zaterdag gaat ze naar Bangkok, stel je voor!' Mrs. Pollifax dronk haar koffie en luisterde naar hun gesprek over reizen en vervolgens over Boston. Ze kwam tot de conclusie dat het heel goed ging tussen Ruthie en Hitchens. Toen de gelegenheid zich voordeed liep ze naar de reling, maakte haar tas open en liet het pistool dat inspecteur Hao had gedood ongemerkt in het water vallen. Toen dat achter de rug was installeerde ze zich voor de rest van de boottocht, ving een glimp op van witte stranden aan Repulse Bay en van de enorme massa sampans in Aberdeen. Intussen begonnen haar gedachten af te dwalen naar Feng Imports en naar Detwiler. Ze bekeek beide aspecten van de zaak vanuit een nieuw gezichtspunt dat haar verbaasde, want de vraag bleef steeds: Waarom was Detwiler in geen twee maanden thuis geweest?


    -


    'Nee maar, Irma Ewing!' riep mevrouw O'Malley uit. Een brede glimlach gleed over haar gezicht. 'U bent teruggekomen! Wat leuk.'


    'Hallo,' zei Mrs. Pollifax glimlachend. 'Ik was toch in de buurt, en ik dacht, kom, laat ik even langsgaan en . . .'


    'Precies op tijd voor een kopje thee,' zei mevrouw O'Malley met haar volle stem die geen tegenspraak duldde. 'Kom verder, kom verder. Ik was net van plan mezelf een kop thee in te schenken. Zeker geen benen meer over, hè?' Het viel niet mee, dacht Mrs. Pollifax, om deze vriendelijke vrouw om de tuin te leiden; ze had tenslotte een uitstekende lunch gehad: een kop soep, gestoomde noedels, tofu, en toe had ze twee kokoslekkernijen genomen. Op de wandeling naar het hotel na, om zich in haar enquêtrice-tenue te steken, had ze het grootste deel van de dag gezeten. 'Vreselijk,' zei ze met een zucht. 'Ik zal nog eens nadenken over uw suggestie om huishoudster te worden, al heb ik vandaag mooie resultaten met mijn enquête behaald.' Ze liep achter mevrouw O'Malley aan naar de keuken en terwijl ze ging zitten legde ze haar krant op tafel, zorgvuldig zó dat Alec Hao's foto zichtbaar was. 'Och, die arme jongen,' zei mevrouw O'Malley toen haar oog op de krant viel terwijl ze de thee inschonk. 'Enige zoon ook nog.'


    'O ja?' zei Mrs. Pollifax. 'Hebt u ooit . . .' Ze zweeg, omdat ze de zaak omzichtig wilde benaderen, maar toch voor eens en voor altijd wilde vaststellen of Alec na zijn ontvoering hier ooit in huis was geweest. 'Hebt u elkaar ooit ontmoet?' vroeg ze. Mevrouw O'Malley installeerde zich aan tafel. 'O nee, hoor. Hij is namelijk in Amerika op school geweest, weet u. Hij heeft het er prima gedaan, hij had zelfs allerlei letters achter zijn naam staan toen hij terugkwam.'


    Mrs. Pollifax keek haar stomverbaasd aan. 'Hoe . . . dat is . . . Ik kan me niet herinneren dat dat in de krant stond.'


    'Nee, nee,' zei mevrouw O'Malley sussend, 'dat heb ik van zijn vader gehoord, God hebbe zijn ziel. Zijn vader was reuzentrots op hem, nou en of.'


    'Zijn vader,' echode Mrs. Pollifax. 'U hebt zijn vader gekend, die man die gisteren dood is aangetroffen?' Ze knikte. 'O, hij kwam hier vaak dineren, want hij en meneer Detwiler waren bevriend, ja zeker. Ontzettend aardige man was het, die inspecteur, en hij was dol op de kipschotel die mijn specialiteit is! Die moet acht uur in een aardewerk ovenschotel, weet u . . .'


    Mrs. Pollifax wist niet hoe ze het had: Detwiler en inspecteur Hao, goede kennissen? De twee mannen hadden elkaar niet alleen gekend, maar waren vrienden? Het duizelde haar en ze liet de woordenstroom van mevrouw O'Malley over zich heen komen.


    '. . . kip gevuld met kastanjes, kruiden en fijngesneden kool, en daarna afgedekt met lotusbladeren . . .' Mrs. Pollifax bevochtigde haar lippen, die opeens droog aanvoelden, en zei werktuiglijk: 'Dat klinkt verrukkelijk . . .'


    'Het is dan ook een heel speciaal recept,' beaamde mevrouw O'Malley.


    'U kunt zo een restaurant beginnen,' opperde Mrs. Pollifax. 'Dat wil zeggen, als u er ooit genoeg van krijgt om voor meneer Detwiler het huishouden te doen.' Het kringetje werd steeds kleiner, dacht ze. Ze moest haar best doen om gewoon te doen na de terloopse mededeling van mevrouw O'Malley. Twee mannen, betrokken bij deze warboel van aanwijzingen, hadden contact met elkaar gehad. Twee lijnen kwamen bij elkaar: ze waren vrienden geweest, wat Mrs. Pollifax een gevoel van opwinding bezorgde . . . Had de inspecteur zijn vriend zijn steeds sterkere verdenkingen toevertrouwd over steekpenningen en gestolen paspoorten, zonder te beseffen dat Detwiler bij beide zaken nauw betrokken was en dat het zijn dood zou betekenen? Of had Detwiler in bijzijn van inspecteur Hao misschien onvoorzichtig genoeg de aanwijzing losgelaten, die het begin vormde van de speurtocht die hem het leven kostte? Maar goed, ze had in ieder geval voor eens en voor altijd vastgesteld - en het had haar dwarsgezeten - dat Alec Hao na zijn ontvoering nooit bij Detwiler thuis was geweest. Toch moest ze bekennen dat het feit dat ze goede vrienden waren geweest, Detwiler en de overleden inspecteur, haar ontstelde.


    'En meneer Feng, kwam die ook weleens hier eten?' vroeg ze. Mevrouw O'Malley schudde haar hoofd. 'O nee, die werd nooit uitgenodigd.' Uit haar gedecideerde toon maakte Mrs. Pollifax op dat hij voor dinertjes ongeschikt werd geacht. Ze zetten hun roddelpraatjes nog een halfuur voort. Mrs. Pollifax deed oprecht haar best haar rol van Irma Ewing vol te houden, maar het viel haar niet mee. En toen ze zich uiteindelijk excuseerde, voelde ze zich leeg en uitgeteld. Bij de deur zei ze nog: 'Morgen ben ik niet in de buurt, maar ik vond het heel gezellig, mevrouw O'Malley. U heeft zeker nog niet gehoord wanneer uw werkgever weer terugkomt?' De ogen van mevrouw O'Malley begonnen te stralen. 'U kunt het geloven of niet, maar vanmorgen bracht de loopjongen - die jongen die zijn was komt brengen - het bericht dat meneer Detwiler voor het laatst schone spullen nodig heeft, omdat hij eind volgende week weer terugkomt.'


    'Eind volgende week,' herhaalde Mrs. Pollifax bij het horen van dit tweede, verbijsterende feit. 'O, wat leuk . . .' Nadat ze nogmaals voor de thee had bedankt, liep Mrs. Pollifax over straat met het gevoel alsof ze had gevist naar een spierinkje en in plaats daarvan twee kabeljauwen had gevangen.


    -


    Mrs. Pollifax trof Marko alleen aan in de hotelsuite en toen ze hem haar nieuws had verteld knikte hij peinzend. 'Zo . . .' zei hij bedachtzaam, 'het is dus mogelijk dat het eind volgende week allemaal voorbij is en dat Robins voorgevoel juist was. We zijn hier om getuige te zijn van de afronding, niet van een begin.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nu moeten we onze voorzorgsmaatregelen treffen.'


    'Inderdaad. Waar is Robin?'


    'Ik heb geen flauw idee,' zei Marko met een blik op zijn horloge. 'Het is al vier uur geweest . . . Hij heeft de hele ochtend bij de gouverneur gezeten. Nu zit hij ongetwijfeld bij het hoofd van de bijzondere eenheid van de politie in Hongkong, om hem informatie te geven en te regelen dat een radio-opsporingswagen . . .'


    'Vertel me daar eens wat meer over,' zei Mrs. Pollifax.


    Marko ging op de leuning van de bank zitten. 'Met genoegen, maar ik zal het kort moeten houden, want ik moet van halfvijf tot middernacht in Dragon Alley de wacht houden. Als u Robin van uw belangrijke ontdekkingen op de hoogte wilt brengen, moet u maar een briefje achterlaten. Wat die opsporingswagen betreft, dat is een gesloten bestelwagen met allerlei antennes van binnen, bediend door twee mannen die ze uiterst zorgvuldig richten om activiteiten op te pikken. Als ze iets hebben ontdekt, berekenen ze de richting van de gecodeerde signalen die ze opvangen, en richten de antennes tot de lijnen elkaar kruisen en de plaats aangeven waar de geheime zender staat.'


    'Ik begrijp het. En dan hebben ze dus de schuilplaats!' Marko glimlachte wrang. 'Soms lukt het, maar alleen als ze heel snel werken, want de gecodeerde berichten worden maar heel kort achter elkaar uitgezonden - twee en een halve minuut is eigenlijk al te lang.'


    'Daar hebben we ook niet veel aan, hè?' zei ze verontwaardigd. Marko begon te lachen en kneep haar even liefkozend in haar wang. 'Nee, natuurlijk niet, maar waarom zouden ze ons helpen? Na twee en een halve minuut worden ze kwetsbaar als iemand naar hen op zoek is en misschien zelfs met opsporingswagens de straten uitkamt! In dit spel gaat niets vanzelf en één foutje . . .' Hij hief zijn hand op en maakte een beweging van links naar rechts over zijn keel. 'Finito.r 'Ja,' zei Mrs. Pollifax, die toekeek terwijl hij zijn colbertje pakte en een pistool in zijn holster deed. 'Nog nieuws van de mannen die Feng Imports in de gaten houden?'


    'Niets. Volgens mij zien we Rode Eric daar niet nog eens, en ik zou er mijn rechterhand voor over hebben om te weten waar hij zich schuilhoudt.'


    'Je rechterhand?' protesteerde ze. 'Is dat niet een beetje overdreven?'


    'Denkt u dat? Ik zal u iets vertellen,' zei hij en hij onderbrak zijn voorbereidingen. 'Ik zal u vertellen over mijn nichtje, Gena Constantine, die drie jaar geleden achttien jaar oud was, heel enthousiast, pril, knap, groot gevoel voor humor. Weet u, niet alle vrouwen in mijn familie zijn mooi - sommigen zijn dik, sommigen hebben een snor, maar Gena was heel bijzonder.' Uitdrukkingsloos voegde hij eraan toe: 'En op een dag gaat ze naar een bank in Parijs en er ontploft een bom. Daarna was


    er van mijn nichtje Gena niet veel meer over, niet eens genoeg om te begraven.'


    'O, Marko!' fluisterde ze.


    'Daarom hou ik dus niet van terroristen,' zei hij eenvoudig. Hij pakte een boek - Mrs. Pollifax zag dat het Human Destiny van Lecomte du Noüy was - stopte het in zijn rugzak en zei: 'Ik ben zover. En u . . . verheugt u zich op de komst van Cyrus?'


    Ze knikte.


    'Geniet ervan!' Nadat hij haar een kushandje had toegeworpen vertrok hij, waarna Mrs. Pollifax overwoog iets te gaan eten en eens lekker vroeg naar bed te gaan. Maar eerst moest ze Robin een briefje schrijven om hem haar ontdekkingen van die middag door te geven.


    -


    Maar toen ze die avond in bed lag, bleek haar dag nog niet ten einde, want nu had ze eindelijk de tijd om eens rustig na te denken over de gebeurtenissen van de afgelopen drie dagen en om te proberen de puzzelstukjes in elkaar te passen. Er waren bijvoorbeeld een paar tegenstrijdigheden die om een uitleg schreeuwden, om nog maar te zwijgen over de stukjes die weigerden op hun plaats te vallen.


    Je probeert weer te verzinnen hoe het zou moeten gaan, dacht ze geïrriteerd, want zo werkte haar brein nu eenmaal: ze gebruikte feiten en vermoedens die nog van het verleden restten om conclusies uit te trekken die er vaak naast zaten. Wat ze moest doen, besloot ze gedecideerd, was alle feiten uit haar gedachten zetten en met een schone lei beginnen, zonder vooraf ingenomen standpunt.


    Dat lukte haar echter niet onmiddellijk; ze begon in plaats daarvan te denken aan alles wat er was voorgevallen sinds ze in Hongkong was gearriveerd . . . haar bezoek aan Feng Imports, Detwiler - charmant en ongrijpbaar in zijn zwartzijden pak met zijn gouden manchetknopen - en zijn cadeau, de Boeddha .. . Feng, die er zelf uitzag als een ivoren beeld . . . Sheng Ti en Lotus en de vermiste Alec Hao, mevrouw O'Malley, en haar eigen belofte die ze de dode inspecteur had ingefluisterd toen ze wegging uit de hut. . . en toen bande ze alle gedachten uit haar geest en wachtte af.


    Een poosje later sloeg ze haar ogen op en fluisterde: 'Maar natuurlijk, dat ik daar niet eerder aan heb gedacht!' Nu begreep ze waarom Detwiler in geen twee maanden thuis was geweest en ze had zo'n idee dat ze wist waarom hij haar de Boeddha had gegeven. Ze gaf telefonisch een telegram op aan Carstairs in Baltimore. Toen ze dat had gedaan, knipte ze het licht uit. Voordat ze zich kon afvragen hoe gauw ze haar vermoedens aan de werkelijkheid zou kunnen toetsen, viel ze in een ongestoorde slaap.


    

  


  
    12 - Donderdag


    


    Mrs. Pollifax werd de volgende ochtend wakker van een dringend gezoem aan haar oor dat haar aandacht opeiste. Ze deed voorzichtig één oog open, zag dat het dag was geworden, deed ook haar andere oog open en stelde door middel van een blik op de klok vast dat het negen uur was, maar dat het niet haar wekker was die rinkelde. Ze greep naar de hoorn van de telefoon en ontdekte tot haar genoegen dat het lawaai ophield toen ze die eenmaal had opgetild. 'Hallo,' zei ze slaperig.


    'Met Mrs. Pollifax?' informeerde een hoffelijke mannenstem. Mrs. Pollifax kwam meteen overeind, plotseling klaar wakker, verzekerde de stem dat ze inderdaad Mrs. Pollifax was.


    'Met Detwiler van Feng Import Company. Misschien herinnert u zich onze ontmoeting van een paar dagen geleden nog?' Ze vertelde maar niet dat ze zijn stem meteen had herkend. 'Ja zeker,' zei ze hartelijk, 'en ik kijk steeds met groot genoegen naar de Boeddha die u me toen hebt gegeven. Dat was heel vriendelijk van u.'


    Er viel een nauwelijks merkbare stilte en toen zei hij: 'Dat maakt wat ik heb te zeggen extra moeilijk, Mrs. Pollifax, want ik bel juist over die Boeddha.'


    Mrs. Pollifax liet niet merken dat haar belangstelling was gewekt en zei niets dan: 'O ja?' terwijl haar blik naar de sereen glanzende Boeddha op het bureau dwaalde. 'Inderdaad. Het blijkt namelijk dat ik de heer Feng nogal in moeilijkheden heb gebracht door juist dat exemplaar voor u uit te kiezen, Mrs. Pollifax. Het is een Boeddha die speciaal voor een klooster in Kyoto in Japan, is gesneden. Het heeft even geduurd voordat we tot de ontdekking kwamen dat ik juist die aan u cadeau had gegeven en ik zit in een lastig parket, een zeer lastig parket zelfs. Ik moet u vragen of u hem wilt afstaan. Uiteraard krijgt u van mij een andere, dat spreekt vanzelf, met daarbij mijn welgemeende verontschuldigingen.'


    'Wat een vervelende kwestie,' mompelde ze, terwijl ze in gedachten pijlsnel naging wat het gevolg zou zijn. Ze voelde zich uiterst vergenoegd.


    'Inderdaad. We hebben vele Boeddhabeeldjes, zoals u weet, en ik kan u niet zeggen hoezeer het me spijt, maar ik moet u vragen of hij vanmorgen hier bezorgd kan worden. Dan kan hij vanmiddag nog worden verpakt en verzonden. Kunt u daarvoor zorgen?'


    Zijn stem klonk smekend, dat ontging Mrs. Pollifax allerminst. Hoe dan ook, ze had al een besluit genomen. 'Ja, dat kan,' zei ze inschikkelijk, 'maar ik moet erbij zeggen dat ik net wakker ben. Ik ben nog niet aangekleed en ik heb nog niet ontbeten, dus ik kan hem onmogelijk vóór elf uur terugbrengen.'


    'Nogmaals, ik kan u niet zeggen hoe vervelend ik het voor u vind,' zei Detwiler, maar zijn stem klonk nu anders, opgelucht. 'Mag ik u dan om elf uur verwachten?'


    'Om elf uur,' zei ze ernstig. Ze legde de hoorn neer en bleef een paar minuten stil zitten, terwijl ze in gedachten zijn woorden nog eens de revue liet passeren en knikte toen ze de puzzelstukjes op hun plaats zag schuiven. Ze vroeg niet waarom Detwiler niet had aangeboden de Boeddha zelf te komen ophalen, dat had ze niet van hem verwacht.


    Toen ze Robin belde nam hij tot haar opluchting meteen op. 'De zaak is aan het rollen,' zei ze. 'Ik ben net gebeld door meneer Detwiler. Kunnen jij en Marko naar mijn kamer komen?'


    'Een telefoontje van Detwiler!' riep Robin uit. 'We komen eraan.'


    'Kalm aan, ik heb vijf minuten nodig om me aan te kleden,' zei ze tegen hem en legde neer. Ze ging zich niet meteen aankleden; ze belde eerst room-service en bestelde ontbijt voor haarzelf en nog twee kopjes koffie extra, waarna ze haar pyjama verwisselde voor een rok en bloes.


    'Wat zei hij?' vroeg Robin meteen toen ze de deur voor hem en Marko openmaakte.


    'Zachtjes, jongeman,' maande Marko die achter hem binnenkwam. 'Goedemorgen, Mrs. P.!'


    'Goedemorgen,' zei ze opgewekt. 'Ga zitten allebei, want ik heb van alles te vertellen. Mijn ontbijt komt zo, plus koffie voor jullie. Ik heb jullie als getuige nodig bij iets dat ik moet doen voordat ik vanmorgen op verzoek van meneer Detwiler naar Feng Imports ga.'


    'Wat?' bulderde Robin. 'U gaat helemaal niet naar Feng Imports! Bent u krankzinnig geworden?'


    Marko keek haar eens aan en zei: 'Laat haar even uitspreken, jongeman. Een mens vraagt zich af waarom hij u uitnodigt?'


    'Natuurlijk. Het schijnt dat er . . . een vergissinkje is gemaakt met de Boeddha's,' zei ze op neutrale toon, 'en het exemplaar dat hij me heeft gegeven is speciaal vervaardigd voor een klooster in Kyoto.'


    'Alle mensen, u gelooft hem toch zeker niet?' zei Robin. Marko, die zijn blik nog steeds op haar gericht had, zei zachtjes: 'Nee, ze gelooft hem niet, Robin. Wat ben je toch onrustig vanmorgen. Hou op met dat ijsberen en ga zitten.' Mrs. Pollifax deed de deur open toen er geklopt werd en de ober duwde een serveerwagen met haar ontbijt binnen, waarna hij boog en vertrok. Ze schonk koffie in, gaf de beide mannen een kopje, keek ongeïnteresseerd naar haar ei, nam een hapje en schonk toen ook koffie voor zichzelf in. 'Ik zei al dat ik van alles te vertellen had, en ik zal in details moeten treden, want die bijzonderheden zijn belangrijk voor de conclusies die ik gisteravond heb bereikt.'


    'We zijn een en al oor,' zei Marko, terwijl hij haar geamuseerd aankeek.


    'Ik ben tot de slotsom gekomen,' zei ze, 'dat Carstairs het wat Detwiler betreft bij het verkeerde eind heeft gehad en ik dus ook.'


    'Hoe komt u daarbij?' informeerde Robin wantrouwig. 'Het eerste detail,' zei ze en stak één vinger omhoog. 'Tijdens mijn bezoek van maandag aan Feng Imports vroeg ik me af waarom Detwiler me uitnodigde naar zijn atelier te komen, terwijl Feng me al had verteld dat hij nog nooit van Sheng Ti had gehoord. Detwiler stond erop dat ik met hem meeging naar achteren, en er volgde een scherpe woordenwisseling met Feng, die zijn boosheid wel moest verbijten. En het tweede detail,' vervolgde ze, waarbij ze nog een vinger omhoog stak, 'hij wilde me per se een zeer kostbare Boeddha cadeau doen.'


    Hun ogen gingen naar de Boeddha op het bureau. 'Inderdaad een prachtexemplaar,' zei Marko met een knikje.


    'Maar hij wil hem nu terug hebben,' merkte Robin droog op. 'Ja, vreemd hè,' zei ze luchtig. 'Derde detail,' ging ze voort. 'Hij wilde het papiertje zien waarop Bishop het adres van Feng Imports had geschreven. Toen hij het zag, zei hij - maar de betekenis ervan ontging me op dat moment - "Dit kunt u maar van één bron hebben ontvangen, niemand anders kan weten dat Sheng Ti hier is."'


    'Waarom niet?' vroeg Robin. 'Hij werkt toch al jaren voor Carstairs, nietwaar? Hij kan heel goed het handschrift van Bishop hebben herkend.'


    'Ja, dat ben ik met je eens,' zei ze. 'Hij herkende Bishops handschrift ook - en daarna gaf hij me die Boeddha, die hij nu terug wil hebben. Ik ben tot de conclusie gekomen,' zei ze nuchter, 'dat Detwiler zich niet schuldig heeft gemaakt aan bedrog tegenover Carstairs en het bureau.'


    'Wat?'


    Ze knikte. 'Ik geloof dat hij de afgelopen twee maanden met opzet onsamenhangende rapporten heeft ingediend, om de aandacht van Carstairs te trekken. Volgens mij hoopte hij vurig dat er iemand naar Hongkong werd gestuurd om een onderzoek in te stellen.'


    'U maakt grapjes,' zei Robin.


    Ze schudde haar hoofd. 'Toen ik daar kwam wist hij meteen - doordat ik naar Sheng Ti had gevraagd en doordat ik een briefje van Bishop bij me had - dat ik door Carstairs was gestuurd.'


    'Maar wat. . .?' vroeg Robin fronsend.


    'Volgens mij verkeert Detwiler in ernstige moeilijkheden,' zei ze eenvoudig. 'Ik vroeg me af waarom ik maar één middag door de Man met de Aktentas ben gevolgd. Ik geloof dat hij alleen maar wilde weten in welk hotel ik logeerde, omdat hij niet wilde riskeren dat iemand hem dat hoorde vragen. De Man met de Aktentas hoorde bij Detwiler, Detwiler heeft hem laatst gestuurd om mijn kamer te doorzoeken.'


    'Dat kan ik me nog maar al te goed herinneren,' zei Robin.


    'Maar met welk doel?'


    'Vanwege die Boeddha natuurlijk,' zei ze. 'Het heeft me veel te veel tijd gekost om dat in te zien, want ik nam nog steeds aan dat Detwiler het bij Feng Imports voor het zeggen had. Hij moest die Boeddha per se terug hebben en toen die inbraak was mislukt, moest hij zoete broodjes bakken om hem terug te krijgen. Ik kon er geen touw aan vastknopen, tot ik gisteravond met alle feiten ben gaan schuiven - jongleren, zou je kunnen zeggen. Het feit dat Detwiler al in geen twee maanden thuis is geweest, wat onverklaarbaar leek . . . die belachelijke inbraak . . . het feit dat hij en inspecteur Hao bevriend waren geweest . . . Toen ik Detwiler niet langer als verrader beschouwde, schoven alle stukjes op hun plaats. Ik besefte wat zijn probleem is: Detwiler wordt bij Feng Imports gevangen gehouden, hij is een slachtoffer tegen wil en dank . . .'


    'Lieve hemel,' zei Marko. 'Wilt u daarmee zeggen dat. . .?' Ze knikte. 'Wie anders dan meneer Feng? Een beetje chantage vanwege Detwilers spionageactiviteiten, drugs om zijn wilskracht te ondermijnen en hem in zijn macht te krijgen . . . Sheng Ti wist zeker dat drugs een rol spelen . . . Het was belangrijk dat Detwiler me die Boeddha openlijk schonk, als gul gebaar, maar volgens mij is hij gedwongen tegenover Feng te bekennen wat hij heeft gedaan. En nu wordt van hem verlangd dat hij hem terugvraagt.'


    'Meneer Feng,' zei Robin verbaasd.


    Ze knikte. 'Ja . . . Wat weten wij eigenlijk van die Feng?'


    'Wat weet u van Feng?' vroeg Marko. 'Een schaduwfiguur,' zei ze. 'Een man die een winkel drijft als dekmantel voor Detwilers activiteiten als inwinner van inlichtingen. Een man die de indruk wekt alsof hij door het lot is verslagen, die zich erbij heeft neergelegd dat het leven aan hem voorbijgaat, maar toen ik uit de winkel wegging, was die indruk volkomen vervaagd. Ik vond hem kil, hij manipuleerde anderen - intelligent was hij ook, gezien de manier waarop hij mij ondervroeg, én vijandig.'


    'Maar zou hij contacten onderhouden met terroristen?'


    Mrs. Pollifax haalde haar schouders op. 'We weten nog niet waarom, maar . . . waarom niet?'


    Robin floot zachtjes. 'Allereerst moeten we inlichtingen inwinnen omtrent meneer Feng. Ik heb zo'n idee dat dat eenvoudiger zal gaan nu we sinds gisteravond persoonlijk contact met de bijzondere eenheid hebben. Maar waar in het geheel past die Boeddha?'


    'Die neemt vast een belangrijke plaats in,' zei Mrs. Pollifax. 'Als ik gelijk heb wat Detwiler betreft, is de Boeddha voor hem de enige reden om Fengs woede te riskeren door hem te negeren en mij uit te nodigen naar die achterkamer te komen. En als Feng hem zijn drugs levert, was dat voor Detwiler een roekeloze, moedige zet. Volgens mij verwachtte Detwiler in een eerder stadium van de zaak - voordat hij zo afhankelijk werd van drugs - veel meer te kunnen doen. Toen ik langskwam had hij een van zijn goede dagen en deed hij wat hij kon.' Ze liep naar de Boeddha, pakte hem op en gaf hem aan Robin. 'Er moet iets belangrijks met die Boeddha aan de hand zijn, anders had Detwiler niet zoveel moeite gedaan om hem mij te geven. Ik hoop niet dat we hem kapot hoeven te maken, hij is zó mooi. . .'


    'Lieve god,' mompelde Robin terwijl hij in opperste verwarring naar het beeldje staarde.


    Marko boog zich voorover en zei: 'Het zou meer zijn dan we hadden kunnen hopen, maar . . . mon Dieu . . . als hij geheimen in zich bergt. ..' Hij ging naast Robin op de bank zitten en liet zijn vingers lichtjes over het beeldje glijden. 'Ik gok op zijn hoofd, vind je ook niet? Zo te zien is dat het enige onderdeel van de Boeddha dat niet uit hetzelfde stuk ivoor is gesneden.' Hij haalde een zakmes te voorschijn. 'Mag ik even?' Mrs. Pollifax keek gespannen toe terwijl hij het mes met de platte kant onder aan het hoofd in het beeldje wurmde. Hij drukte aan de linkerkant, waar het hoofd in de schouder overging, haalde het mes weg en deed vervolgens hetzelfde aan de andere kant.


    Plotseling, met een knappend geluid, schoot het hoofd los van het lijf waaraan het vastgeklemd had gezeten. Het viel op de grond.


    'En dat,' zei ze trots, wijzend op de holte in het hoofd, 'is Detwilers geheime plekje. Hij staat dus toch aan onze kant.'


    'Er zit iets in,' zei Robin zachtjes.


    'Inderdaad,' zei Marko en haalde vier uiterst kleine, stijf opgerolde papiertjes te voorschijn. 'De goden zijn ons gunstig gezind,' zei hij terwijl hij ze gladstreek. Nadat hij de eerste twee vluchtig had bekeken, reikte hij ze Mrs. Pollifax aan. 'Die mag ik niet lezen, dat zijn kennelijk de echte rapporten die Detwiler uw meerderen had moeten sturen. Ze hebben betrekking op buitenlandse schepen in de haven van Hongkong.'


    'Maar deze niet,' riep Robin uit, terwijl hij het derde velletje papier weggriste. 'Namen, Marko, namen . . . hoor maar!' Hij las ze hardop voor. 'Eric Johansen . . . dat is Rode Eric. Xian Pi . . . die is nieuw. Charles Szabo . . . nou, die kennen we! Jan von Damm. John Yonomoto. Hoban Holloway . . . dat is een moordenaar. Miguel Valentos, John D'Eton, Carl Eberhardt, Henri Duval en Angelo Gregorio.'


    'Elf stuks,' knikte Mrs. Pollifax. 'Evenveel als die elf paspoorten.'


    'De hele ploeg van de Bevrijdingsbeweging '80!' riep Marko uit.


    'Er is nog meer . . . ongelooflijk,' zei Robin. 'Dit zijn vast aantekeningen over hun aanvalsplan.'


    Over zijn schouder tuurden ze naar het laatste papiertje en lazen mee: 1. The Tower/Victoria Peak. Commandopost. 2. Gouverneurshuis? 3. Radiostation. 4. Elektriciteitscentrale.


    Marko fluisterde: 'Nu weten we het dus . . . wat een vangst! Mrs. P., we staan bij u in het krijt.'


    'Maar wanneer, dat staat nergens,' merkte Mrs. Pollifax op. 'We nemen aan dat de terroristen van plan zijn eind volgende week de macht in Hongkong over te nemen, maar alleen omdat de huishoudster van Detwiler hem dan weer thuis verwacht. Dat is een heel vage aanwijzing, uit de tweede hand. Welke dag precies is dus nog steeds onduidelijk.'


    'We nemen geen enkel risico,' zei Robin. 'Ik bel meteen de gouverneur. Maak u geen zorgen, hij begrijpt me wel, al kan ik door de telefoon niet zoveel zeggen. Ik zal hem van hun plannen op de hoogte brengen.' Hij liep naar de telefoon en begon een nummer te draaien.


    Marko glimlachte Mrs. Pollifax toe. 'We hebben een drukke dag voor de boeg nu we inlichtingen over die meneer Feng van u moeten vergaren en dat is nog niet eens het enige. En wat hoor ik, bent u van plan naar het hol van de leeuw te gaan? U kent het risico.'


    Robin, met de telefoon in de hand, zei: 'Risico? Het is je reinste zelfmoordpoging! U bent van plan een lege Boeddha naar Feng Imports terug te brengen en u verwacht dat ze u gewoon weer laten gaan?'


    'Ik pieker er niet over om de Boeddha die Detwiler me heeft gegeven terug te brengen,' antwoordde ze waardig. 'Beneden bij de winkeltjes heb ik er een gezien die er sprekend op lijkt. De houding is hetzelfde en hij is van net zulk mooi wit ivoor. Detwiler zal meteen zien dat het niet hetzelfde exemplaar is, maar ik betwijfel of Feng het zal opmerken.'


    'Onzin,' bromde Robin. Zijn gesprek kwam door en hij ging met zijn rug naar hen toe staan. Met zachte stem vertelde hij snel wat ze zojuist hadden ontdekt.


    'Als Feng een Boeddha probeert open te krijgen die niet open kan,' merkte Marko zachtjes op, 'merkt hij het verschil heus wel op.'


    'Bij Feng Imports zitten geen terroristen,' herinnerde ze hem en ze stak haar kin uitdagend in de lucht. 'Detwiler en Feng zijn er, en Sheng Ti en Lotus zitten ook in de buurt. Bovendien hebben jullie voor en achter Feng Imports je mannen op wacht staan. Als ik me in zo'n situatie niet kan verdedigen . . .'


    Robin legde neer en kwam weer bij hen zitten. 'U moet dit waanzinnige idee uit uw hoofd zetten,' zei hij kalm. 'Lieve god, mens, besef toch dat het veel te gevaarlijk is. Als Feng hierachter zit, zal hij u met open armen ontvangen!'


    'Natuurlijk,' beaamde ze. 'Ongetwijfeld heeft hij alles gehoord wat Detwiler me via de telefoon vertelde en voor zover ik kan nagaan hield hij hem onder schot.'


    'Waarom wilt u dan gaan?' vroeg Robin. Ze dacht na en vroeg zich af of hij het zou begrijpen. Ten slotte zei ze bedachtzaam: 'Als ik niet ga is het volgens mij heel goed mogelijk dat Detwiler gedood wordt vanwege het feit dat hij mij die Boeddha heeft gegeven. Dan heeft hij zijn nut gehad . . . Vanwege Detwiler heb ik deze opdracht gekregen . . . Vanwege zijn telefoontje, dat een noodkreet was. . . en als ik wel ga, kom ik van Detwiler misschien de dag en het tijdstip van de aanslag te weten.'


    Robin staarde haar ongelovig aan. 'En u verwacht dat Feng u dan nog zal laten vertrekken?'


    Met een blik op haar horloge zei ze zakelijk: 'Ik zal uiteraard mijn best doen tot het laatste toe mijn rol van de vermoorde onschuld te spelen, maar mocht het nodig zijn om geweld te gebruiken, dan zie ik geen reden waarom mijn beetje karate de achterdocht van Feng zou wekken. Zoals ik al eerder zei, jullie hebben Krugg en Upshot vlak bij zitten en Sheng Ti en Lotus zijn in het pand.'


    'Als ze daar allemaal blijven,' zei Robin somber.


    Marko schraapte zijn keel. 'Dat is te controleren voordat ze erheen gaat, nietwaar?'


    'Mijn god,' zei Robin terwijl hij hem nijdig aankeek. 'Jij ook al?'


    Mrs. Pollifax stond op en zei droogweg: 'Robin, je begint steeds meer op een overbezorgde vader te lijken. Je weet toch dat er in dit vak nooit iets te garanderen valt. In ieder geval ben ik de enige die entree heeft in het hol van de leeuw, zoals Marko het noemde. Ik hoop Detwiler iets te ontfutselen zodat ik kan voorkomen dat elf mannen van de Bevrijdingsbeweging '80 in Hongkong een tweede Franse gijzelingsaffaire ontketenen.' Ze keek nogmaals op haar horloge. 'Kun je me alsjeblieft driehonderd dollar lenen? Daar heb ik jou voor nodig,' zei ze gelaten. 'Ik ga nu naar beneden om die andere Boeddha te kopen, want het is al halfelf en ik heb beloofd dat ik om elf uur bij Feng Imports zou zijn. Die Boeddha,' ging ze verder, 'kost veel geld en dat heb ik op het ogenblik niet, maar ik vertik het om dit prachtexemplaar uit handen te geven.'


    Met een geamuseerde glimlach haalde Marko zijn portefeuille te voorschijn en telde het geld voor haar uit. 'Ik denk dat we nog wel hier zijn als u terugkomt,' zei hij. 'Ik ben dat in ieder geval van plan en intussen zal ik eens ernstig met Robin praten.'


    Ze glimlachte hem dankbaar toe. 'Dank je.' Met een ietwat spottend lachje voor Robin zwaaide ze en vertrok. Toen ze twintig minuten later terugkwam was alleen Marko op haar kamer. Hij at de toost die nog van haar ontbijt over was en dronk een kop koffie. Hij pakte de Boeddha van haar aan, pakte hem uit en vergeleek hem met het origineel. 'Niet gek,' knikte hij.


    'Waar is Robin?'


    'Robin heeft via de radio contact met onze mannen in Dragon Alley. Hij bereidt ze voor op uw komst. Hij geeft opdracht dat ze direct in actie moeten komen als er in de winkel onrust lijkt te ontstaan. Hij voelt er uiteraard niets voor u weg te zien gaan,' vervolgde hij, 'dat moet u begrijpen. Hij is nog niet zo door de wol geverfd als u en ik en hij mag u heel erg graag. Hij begrijpt het niet.'


    Mrs. Pollifax knikte.


    'Hij heeft zich laten bepraten,' ging Marko verder, 'maar alleen vanwege dit.' Hij haalde een voorwerp uit zijn zak dat iets kleiner was dan het gummetje achter op een potlood. 'Hiervoor,' zei hij, 'moet u de zoom van uw rok opensnijden om het daar te verstoppen. Het is een apparaatje dat ons vertelt waar u zich bevindt, te allen tijde. Een miniem zendertje.'


    'Goed,' zei Mrs. Pollifax en liep naar haar koffer om een schaar en naald en draad te pakken. Toen het apparaatje in haar rok genaaid zat, zocht ze het papier op waarin de eerste Boeddha oorspronkelijk had gezeten en verpakte de imitatie er zorgvuldig in. Met een blik op haar horloge zei ze: 'Als ik opschiet, haal ik het nog net.'


    Marko knikte. 'Robin heeft alles nog eens nagetrokken. Er is vanmorgen niemand weggegaan bij Feng Imports.'


    'Mooi zo,' zei ze glimlachend. 'Marko . . .' Ze stak hem haar hand toe.


    Hij pakte die met een hartelijk gebaar in de zijne. 'Als Cyrus arriveert zal ik hem vragen of we u voor Interpol mogen ronselen,' zei hij lachend. Vervolgens, nog steeds met haar hand in de zijne, zei hij ernstiger: 'Als ik ooit in een situatie als Detwiler mocht komen te verkeren - moge god zoiets rampzaligs verhoeden - dan hoop ik vurig dat er een Mrs. Pollifax is om me te komen redden. Pas goed op uzelf, Mrs. P.!'


    'Dank je, Marko,' zei ze, al even ernstig. Ze maakte haar hand uit de zijne los, pakte de Boeddha en vertrok. Ze trof bijna meteen een lift die haar naar de begane grond bracht en ze liep naar de hoofdingang om daar een taxi aan te roepen. Toen ze onder de luifel vandaan liep, werd ze verblind door de felle zon. Ze stak een hand op om een taxi aan te houden. Een auto maakte zich los uit de rij en stopte voor haar. Er ging een portier open en pas toen ze al was ingestapt, zag ze dat er al een passagier in zat.


    'O, neemt u me niet kwalijk!' zei ze meteen en maakte aanstalten om weer uit te stappen. Maar toen herkende ze de passagier en besefte dat er iets helemaal, maar dan ook helemaal, mis was gegaan.


    'U bent stipt op tijd,' zei meneer Feng met een nauwelijks merkbare glimlach. 'Rij door, Carl . . . snel, voordat we de aandacht trekken.'
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    Robin zat in hun suite bij de radio toen Marko binnenkwam.


    'Ze is weg?' vroeg hij met één wenkbrauw opgetrokken.


    'Ze is net vertrokken,' bevestigde Marko, waarna hij heel vriendelijk vervolgde: 'Detwiler was de reden van haar komst, Robin, ze moest dit doen. Ik ben diep onder de indruk . . .' Robin schudde zijn hoofd. 'Het bevalt me niets,' zei hij. Hij boog zich voorover en zette de zender aan. 'Hier Raaf, ontvangt u mij?'


    Kruggs gemoedelijke stem antwoordde: 'Luid en duidelijk, ouwe jongen.'


    'Onze vriendin is net uit het hotel vertrokken. Waarschuw iedereen en laat me direct weten wanneer ze is aangekomen.'


    'Begrepen, Raaf. Over en uit.'


    Robin stelde het apparaat iets anders af en riep Upshot op in de opslagruimte vlak achter Feng Imports. 'Hou de lijn open,' zei hij tegen hem. 'Onze collega is net uit het hotel vertrokken en moet over ongeveer een kwartier aankomen bij-je-weet-wel-wie.'


    'Begrepen,' zei Upshot.


    Robin keek even naar Marko en wierp vervolgens een blik op zijn horloge. 'Drie minuten over elf. . . Ze heeft het zendertje bij zich?'


    Marko knikte en haalde een schijf uit zijn zak, die iets groter was dan het exemplaar dat hij aan Mrs. Pollifax had gegeven. Hij drukte op een knopje, plakte het door middel van een zuignapje tegen de wand, waar het een voortdurend, indringend gebrom liet horen. 'Hij doet het,' zei hij. 'Heeft Duncan al rapport uitgebracht over die radio-opsporingswagen?'


    Robin knikte. 'Prima kerel, die Duncan. Zijn mannen zijn vanmorgen om zes uur de straat op gegaan.'


    'Zeer efficiënt,' zei Marko zachtjes. 'En, wie van ons tweeën gaat vanmorgen inlichtingen over Feng inwinnen?'


    Robin glimlachte hem vluchtig toe. 'Ik ben ook efficiënt bezig geweest. Ik heb de zaak al met Duncan besproken en hij heeft


    toegezegd vanmiddag nog een rapport over Feng te leveren. Hij geeft dat de hoogste prioriteit en zorgt voor strikte geheimhouding. Maar,' ging hij verder, 'als Mrs. Pollifax haar bezoek erop heeft zitten, is er geen reden waarom we zelf niet een onderzoekje zouden instellen.'


    Marko knikte. 'Ze moet over een minuut of twintig bij Feng Imports zijn, langer doet ze er toch niet over?'


    Robin reikte naar de kaart van Hongkong en volgde met zijn vinger de route. 'Eens kijken . . . Dragon Alley is ontoegankelijk voor verkeer, dus ze stapt in de straat erboven uit de taxi en wandelt naar beneden . . .' Hij keek nogmaals op zijn horloge.


    'Het is nu twaalf minuten over elf. . . Gesteld dat ze even op een taxi moet wachten en dat het verkeer heel erg tegenzit, kan ze om twintig voor twaalf terug zijn.' Hij zocht een nummer op in zijn memoblok en nam contact op met de radio-opsporingswagen die door de stad kruiste. 'Radio Eén in Hongkong Hilton,' zei hij zakelijk. 'We hebben een collega met een zendertje op pad, ze is op weg naar Lower Lasar Row . . Mochten jullie dat signaal opvangen, schenk er dan maar geen aandacht aan. Wij houden haar van hieruit in de gaten.'


    Een opgeluchte stem antwoordde: 'Inderdaad hadden we het signaal ontvangen, we worden er stapelgek van. Geef ons nog even het wachtwoord, dan weten we dat alles oké is.'


    'Blauwe Draak,' zei Robin met een zucht, want zoals gewoonlijk vond hij die wachtwoorden maar kinderachtig gedoe. 'Bedankt. Over en sluiten.'


    'Neem nog een kop koffie,' zei Marko. Robin knikte, stond op en schonk nog een kop koffie voor zichzelf in. Daarna liep hij weer naar de radio en zette hem aan. Tegen Krugg zei hij: 'Hier Raaf. Ik schakel over op ontvangen, en ik laat de lijn vanaf nu voor jou open.' Krugg antwoordde. 'Alles oké . . . Nog niets aan de hand, alles is rustig.'


    Marko zette een stoel dichter bij de zender en sloeg een been over de armleuning, ontspannen en afwachtend. Robin benijdde hem om zijn kalmte. Hij kende Marko's achtergrond, wist hoeveel het hem had gekost om zich zo afstandelijk te kunnen opstellen, maar moest bekennen dat hij zelf die rust nog niet kon opbrengen, omdat hij zich te zeer bij de zaak betrokken voelde. En nu ging het om Mrs. Pollifax, zijn vriendin, om wie hij zich zorgen maakte en hij voelde zich onrustig en geïrriteerd. Hij keek uit naar haar aankomst bij Feng Imports, en keek nog halsreikender uit naar haar veilige aftocht.


    De zender bleef gestaag brommen, terwijl Robins onrust de sfeer in het vertrek begon aan te tasten. Om halftwaalf zei Krugg: 'Nog steeds niets . . .' Robin zette zijn kopje neer en begon te ijsberen.


    Ze waren het erover eens geweest dat ze er om tien over halftwaalf zou kunnen zijn; om tien over halftwaalf vloekte Robin, liep naar de zender, schakelde hem aan en bulderde: 'Wat is er aan de hand?'


    'Niets,' antwoordde Krugg.


    'Ik schakel weer uit, maar je hoort nog van me.' Snel riep hij de radio-opsporingswagen op. 'Blauwe Draak hier,' zei hij. 'Dat zendertje . . . spoor het direct voor me op, misschien is er iets misgegaan. Nu meteen. Terugmelden bij Radio Eén.' Toen draaide hij zich naar Marko om en glimlachte bleekjes. 'Wat denk je? Verkeersopstopping, ongeluk, lekke band . . . of problemen?'


    Zonder antwoord te geven liep Marko naar de zender en zocht Kruggs kanaal op. 'Verlies je doelwit geen moment uit het oog,' zei hij, 'maar vertel ons intussen eens wie er de winkel is uitgekomen, als dat zo is, sinds Robin een halfuur geleden contact met je had. Lees me je hele rapport voor. Je hebt daar ook de lijst van Witkowski bij je?'


    'Ja . . . Eens kijken, toen ik begon kwam die oude Chinees net de winkel binnen, met zo'n gevlochten tasje bij zich, er zat fruit in. Om acht uur kwam die Sheng Ti aanzetten en veertig minuten later dat mooie meisje, Lotus, klopt dat? En toen . . .'


    'Wacht eens even, zoek nog eens even terug,' zei Marko.


    'Als die oude Chinees om zeven uur kwam, die meneer Feng, wanneer was hij dan weggegaan?' Er viel een korte stilte, waarna Krugg antwoordde: 'Ik mag een boon zijn als ik het weet! Ik heb de lijst van Witkowski net doorgekeken . . . die is om halfzeven naar huis gegaan, zoals je weet . . . en daar staat niet dat hij was vertrokken.'


    Robin onderbrak hem perplex, om woedend op te merken: 'Is


    Witkowski soms in slaap gevallen? Verdomme, waarom schepen ze ons op met afgepeigerde agenten die net een andere zaak hebben afgerond? Hij heeft vast zitten maffen. Feng is natuurlijk weg geweest als hij weer is teruggekomen.'


    'Ik heb weleens eerder met Witkowski samengewerkt,' antwoordde Krugg effen, 'maar Witkowski valt tijdens zijn werk nooit in slaap.'


    Robins adem stokte hem in de keel. 'Mijn god,' zei hij. 'Denk je dat er soms nog een uitgang is, een die we over het hoofd hebben gezien?'


    'Rustig, rustig,' zei Marko. Hij riep de radio-opsporingswagen op en ze rustig: 'Radio Eén, Blauwe Draak. Is het zendertje al gelokaliseerd?'


    'Op dit moment is het kennelijk bij de Man Mo Tempel,' meldde de man. 'We zijn op weg erheen, langs Queen's Road Central. Binnen tien minuten moeten we er zijn. Het is nogal een drukke wijk.'


    'Bedankt. . . Hou ons op de hoogte,' zei Marko, waarna hij zich tot Robin wendde. 'Dat is geruststellend, ze zit nog in het Western District.'


    'Ik ga,' zei Robin en hij pakte zijn jasje. 'De Renault staat nog achter het hotel geparkeerd. Ik ben er even snel als de radio-opsporingswagen, misschien nog wel eerder.'


    'Neem je pistool mee,' zei Marko kalm. Robin draaide zich met een ruk naar hem om en snauwde: 'Je wilt me toch zeker niet vertellen dat dat verdomde onaantastbare optimisme van je een deuk heeft gekregen?' Hij zweeg en ging onhandig verder: 'Sorry, Marko, dat spijt me oprecht.'


    'Niets aan de hand, dat zijn de risico's van de strijd,' zei Marko zachtjes. Terwijl Robin een pistool in zijn holster liet glijden, overhandigde Marko hem de kleine zenderdetector, die niet zo krachtig was als het apparaat in de radio-opsporingswagen die door de straten reed, maar toch betrouwbaar genoeg was om hem naar het zendertje te brengen dat Mrs. Pollifax bij zich had. 'Ik blijf bij de radio,' zei hij, 'en ik zal Upshot nog eens vragen hoe het bij de achteruitgang van Feng Imports is gegaan.'


    Robin bleef met de deurkruk in de hand nog even staan. Met gesmoorde stem zei hij: 'Detwiler en Feng moeten allebei in de winkel zijn, in de winkel, Marko, om op Mrs. Pollifax te wachten. Als één van hen is weggegaan, hoe dan ook, als één van hen is vertrokken zonder dat wij het wisten . . .' Hij draaide zich om, maakte de deur open en sloeg hem met een klap achter zich dicht. Hij rende de gang door naar de goederenlift en even daarna riskeerde hij een bon voor het overschrijden van de maximumsnelheid. Bij ieder rood stoplicht vloekte hij, toeterde naar alle trage automobilisten en nam alle sluiproutes die hij maar kende.


    Algauw bevond hij zich in het oudste, drukste gedeelte van Hongkong, waar de smalle straatjes hem tientallen nieuwe frustraties opleverden, tot hij een zeldzaam voorkomende lege parkeerplaats ontdekte, de auto erin manoeuvreerde, snel uitstapte en begon te rennen. De zender bromde vertrouwd in de palm van zijn hand en de ingebouwde afstandsmeter klikte rustig terwijl de afstand tussen de zender en zijn elektronisch afgestemde partner, in de zoom van Mrs. Pollifax' rok, werd geregistreerd. Toen Robin de hoek om sloeg en langs het oude hotel Suzie Wong snelde, zag hij daarachter de rood-met-gou-den gevel van de Man Mo Tempel al liggen. Het zendertje zond nu een snerpend hoog gepiep uit, Robin bleef verward staan: er was geen taxi te bekennen, en van Mrs. Pollifax ontbrak elk spoor. Terwijl hij daar zo stond, stopte er een grijze onopvallende bestelwagen tegenover de rijk versierde muur bij de tempel. Toen er een in overall geklede man uitstapte, liep Robin naar hem toe en zei rustig: 'Bijzondere Eenheid?' De man keek hem zonder een spier te vertrekken aan. 'Bijzondere wat?'


    'Radio Eén,' zei hij. 'Blauwe Draak.'


    De man ontspande zich. 'Kunt u zich identificeren?'


    Robin haalde een verkreukelde identiteitskaart uit zijn binnenzak en zei droog: 'Ik zou zeggen dat dit zendertje mijn identiteit voldoende bewijst. Zullen we doorlopen voordat er een oploop ontstaat van mensen die willen zien waarom ik zoveel lawaai maak?'


    De man glimlachte vluchtig. 'We hebben de plaats van de zender gelokaliseerd, hij moet of binnen of achter in de tempel zijn. Tussen twee haakjes, ik ben Harold Lei, en dat is Jim Bai, hij vormt de achterhoede. Zullen we?'


    Ze haastten zich de tempel binnen, waar Robin versteld stond van een oude, buitengewone schoonheid: blinkend koper tegen helderrood, wierookbranders hingen als tere parachuutjes naar beneden . . . Al die schoonheid zou hem getroost hebben als hij niet zo koortsachtig naar Mrs. Pollifax aan het zoeken was. En ze was er niet.


    'Wel verdomme,' zei hij hardop, wat hem een verbaasde blik opleverde van de tempelbeheerder, die in een hoekje de krant zat te lezen.


    Buiten kwamen de drie mannen weer bij elkaar. 'Achterin is niets te vinden,' meldde Jim Bai. 'Hoe zit het met dat zendertje van jou?'


    Robin keek naar de afstandsmeter en steunde. 'O god,' zei hij moeizaam. 'Hij staat op nul.'


    'Dan moet het hier zijn,' merkte Harold Lei fronsend op. 'Jullie begrijpen het niet,' begon Robin, die hun wel had willen toeschreeuwen dat de bijbehorende zender door een vrouw werd gedragen, en dat die vrouw dan hier zou moeten zijn. Hij liet zijn protest varen toen hij Harold Lei zag bukken om iets op te rapen. Het lag aan hun voeten en had wel iets weg van een steentje.


    'Is dit het soms?' vroeg hij.


    Toen het dingetje hem in de hand werd gestopt, overviel Robin een gevoel van diepe wanhoop. 'Dan hebben ze haar te pakken gekregen,' zei hij bitter. 'Ze zijn ons weer eens te slim af geweest. Mijn god, wat een afgang, ze hebben het met opzet hier voor ons neergelegd. Alleen . . .' Maar hij sprak zijn gedachte niet uit, want hij wilde er niet aan denken dat de zender in de zoom van Mrs. Pollifax' rok genaaid had gezeten. Want dat betekende dat ze bedreigd was, of dat er geweld was gebruikt, om haar het apparaatje af te nemen. 'Ik moet opbellen,' zei hij tegen Harold. 'Ik moet jullie baas te pakken zien te krijgen. Dit verandert de zaak.'


    'In de wagen, directe verbinding,' zei Lei.


    Robin bracht beknopt verslag uit aan Duncan, het hoofd van de Bijzondere Eenheid, de man met wie de gouverneur hem in contact had gebracht omdat hij het toonbeeld van rechtschapenheid zou zijn.


    'Waarom heeft ze dat nou gedaan?' zei de man rustig. 'Verdomd vervelend. Alles komt aan het licht als ze druk uitoefenen en als zij alles vertelt wat we weten.'


    'Zoveel is dat anders niet,' zei Robin duister.


    'Genoeg om wijziging in hun plannen te brengen, en daar wisten we nu net iets van.'


    'Ja, dankzij Mrs. Pollifax,' bracht Robin hem nijdig in herinnering.


    'Waar zit je?'


    'Bij de Man Mo Tempel, ik sta op het punt om naar m'n hotel terug te gaan.'


    'Prima. Zeg tegen mijn mannen dat ze weer verder gaan. Jou spreek ik straks nog wel. En hou je taai, ouwe jongen!'


    'Ja,' was alles wat Robin nog kon uitbrengen, terwijl hij inwendig heftig protesteerde nu alles opeens fout liep. Hij zat in angst om Mrs. Pollifax en was boos op zichzelf dat hij haar niet ronduit had verboden te gaan. Maar ach, moest hij gelaten bekennen, bij Mrs. Pollifax zou hem dat toch nooit gelukt zijn. Nadat hij de verbinding had verbroken, wisselde hij nog een paar woorden met de twee mannen en liep toen naar zijn Renault. In sombere stemming reed hij naar het hotel. Deze keer nam hij niet eens de moeite zijn sporen te verdoezelen door de goederenlift te nemen. Als iemand hem zo nodig wilde schaduwen, dacht hij grimmig, zou hij hem graag tegen de muur zetten, een pistool tegen de slaap houden en eisen dat hij naar Mrs. Pollifax werd gebracht. Alleen actie kon het besef verdringen dat ze opnieuw buiten spel waren gezet en dat Mrs. Pollifax gevangen was genomen. In zijn hoofd maalden steeds de woorden rond: als ze druk uitoefenen en zij vertelt alles wat we weten . . .


    Druk . . . uiteraard een tactvol woord voor marteling.


    Toen hij bij de liften in de lounge was, ging een ervan open en Hitchens en Ruthie kwamen naar buiten.


    'Rob . . . Lars!' riep Hitchens opgewekt, terwijl hij maar net op tijd Robins ware naam inslikte. 'O, je moet even kennismaken


    met Ruthie. Dit is. . . er is iets mis,' zei hij terwijl hij Robin strak aankeek.


    Robin knikte. 'Ze hebben Mrs. Pollifax te pakken.' Hij zag dat Hitchens zich zo bij de zaak betrokken voelde, dat hij ontzet keek, iets waar Robin merkwaardigerwijs troost uit putte.


    'Ze,' stamelde Hitchens. 'Je bedoelt . . .'


    'Ja.'


    'O hemel!'


    'Maar ik heb haar een uurtje geleden nog gezien! Wat is er gebeurd?' vroeg Ruthie.


    'Hebt u haar gezien?' vroeg Robin, terwijl hij haar verbaasd aankeek. 'Waar? Wanneer?'


    'Ze stapte in een taxi, bij de hoofdingang,' antwoordde Ruthie. Robin legde zijn hand op haar schouder. 'Laten we eens proberen of die bank daar lekker zit,' zei hij verbeten. 'Hier wil ik meer van weten.' Toen ze eenmaal zaten, zei hij: 'Vertel!' Ruthie knikte. 'Ik wandelde door de tuin naar de ingang, toen ik Mrs. Pollifax door de glazen deur zag komen. Ik vermoed dat ze verblind werd door de zon, want ze hield haar hand even beschermend boven haar ogen. Toen liet ze haar hand zakken en hief de andere om een van de wachtende taxi's aan te roepen. Toen de wagen voorreed stapte ze in. Het was bijna elf uur en ik heb haar niet aangesproken, want ik had met Hitch afgesproken en ik was al aan de late kant.'


    'Zo. Mag ik vragen, Ruthie: was het een echte taxi waar ze instapte?'


    Ruthie keek verbaasd op. 'Wil je daarmee zeggen dat ze toen is verdwenen? O hemel, even denken . . . Tja . . . ze stond daar te wachten, in het felle licht. . . ja, ze kneep haar ogen een beetje dicht, en die taxi. . .' Ze zweeg. 'Gek, toen ik langsliep, stonden er drie taxi's op een vrachtje te wachten, maar dit was een andere . . . Ik weet niet waar hij vandaan kwam, hij stopte opeens voor Mrs. Pollifax.'


    'Hoe zag ie eruit?'


    Ze fronste. 'Eh, rood. Net als de andere. Bovenop zat een lichtbak.'


    'Zat er nog iemand in, behalve de chauffeur?'


    Ruthie deed even haar ogen dicht. 'Ja,' zei ze op verbaasde toon. 'Ja, ik zag het silhouet van iemand die achterin zat. En . . . en toen ook het hoofd van Mrs. Pollifax, toen ze instapte, en toen . . . ja, ik zag dat ze haar hoofd terugtrok, alsof ze op dat moment pas merkte dat de taxi bezet was en weer wilde uitstappen. Maar de wagen trok snel op en reed weg, met haar erin.' Ze opende haar ogen. 'Komt het goed met haar?' vroeg ze zorgelijk.


    'Dat,' zei Robin, 'is iets dat alleen meneer Hitchens ons kan vertellen. Maar nu moet ik gauw naar boven om van alles in gang te zetten. Bedankt, Ruthie . . . misschien hebben we er iets aan.'


    Na die woorden stapte hij de lift in om de wachtende Marko het sombere nieuws te gaan vertellen.


    -


    Krugg beëindigde om vier uur zijn dienst en liet zich op bed vallen om een paar uur te slapen.


    Witkowski stond op om hem tot middernacht te vervangen. Een taxi, die volgens de eigenaar om tien uur die ochtend was gestolen aan Causeway Bay, werd om drie uur teruggevonden, leeg, aan Hennesy Road.


    Nog belangrijker, er begonnen gedurende de middag inlichtingen binnen te druppelen omtrent Charles Yuan Feng, de eigenaar van Feng Import Company, Dragon Alley 31½, allemaal even belangwekkend.


    Hij had een strafblad. Volgens dit strafblad was hij naar Hongkong gekomen vanuit Shanghai, nadat hij in een onbekende rang had gediend onder generalissimo Tsjang Kai Tsjek. Hij werd vergezeld door een broer, Weng Feng. Toentertijd - het was in de jaren '50 - werd één van beide broers, of allebei, verdacht van connecties met de Triad 14-K, die de Nationalistische generaal Koi Sui-heong als erfenis had meegebracht uit China. Deze had de bende in Hongkong opnieuw bijeengebracht met als doel Mao uit het zadel te wippen en de Nationalisten weer bij communistisch China te voegen. In 1967 was broer Weng Feng in Hongkong gearresteerd omdat hij een Nationalistische spion en saboteur zou zijn; de politie had een heel wapenarsenaal in zijn flat gevonden. In 1968 was Weng stilletjes afgevoerd naar Taiwan, waar hij nog steeds woonde. Algemeen was aangenomen dat hij de relschopper van de familie was.


    Hierna was de belangstelling voor Charles Yuan Feng afgenomen en zelfs geheel verdwenen, hoewel zijn naam nog steeds op bepaalde lijsten stond.


    Robin keek ontevreden fronsend naar het rapport. 'Heeft dit nu iets te betekenen, of niet? Ik bedoel, Hongkong zit barstens vol Nationalistische vluchtelingen. De Dag van de Nationalisten wordt nog steeds gevierd, in oktober, de Dubbel Tien, en af en toe duiken er nog amateuristische samenzweringen op.'


    'Maar deze samenzwering heeft niets amateuristisch,' merkte Marko op. 'Het is moeilijk om verband tussen al deze gegevens te leggen.'


    Robin knikte. 'Het lijkt ondenkbaar, maar op dit moment - het staat in de krant - voeren Engeland en Peking besprekingen over de voorwaarden waaronder Hongkong in 1997 aan de Chinezen zal worden overgedragen.' Hij fronste. 'En de kolonie wordt teruggegeven aan communistisch China, niet aan de Nationalisten, zoals eens werd gehoopt.' Zijn frons verdiepte zich. 'Ik durf beweren dat het tot onlusten zal leiden, als men ziet dat Hongkong, het kapitalistische hart van de Oriënt, wordt overgedragen aan een land van communes en communisten.'


    'Maar Rode Eric en de Bevrijdingsbeweging '80 dan?' zei Marko sceptisch.


    Daar moest Robin het antwoord op schuldig blijven, maar in het dossier zat een interessante opmerking die zou kunnen duiden op een connectie met de Nationalisten: de broer van Feng, de gedeporteerde Nationalistische spion, was getrouwd geweest met een vrouw die Xian Sutsung heette en op de lijst die ze in de Boeddha van Mrs. Pollifax hadden ontdekt, stond de naam van een Xian Pi.


    Een neef? vroeg Robin zich af terwijl hij die avond naar beneden ging om vroeg te dineren, terwijl Marko tot zijn terugkomst bij de radio postte. Dat bewees nog niets, alleen dat ook Chinezen zich aansloten bij terroristenbewegingen, maar toch bleef het interessant. Voor hem zelf leek het eeuwen geleden dat Tsjang Kai Tsjek uit communistisch China was verdreven en zijn nieuwe regering in Taiwan vestigde. Tsjang Kai Tsjek was allang dood, en ook Mao was er niet meer. Toch wist Robin maar al te goed hoe oude conflicten en rivaliteit konden blijven broeien; de geschiedenis wemelde ervan wanneer nieuwe grenzen ontstonden uit oude oorlogen, zonder rekening te houden met sekten, nationaliteiten of bondgenootschappen. Tartaren tegen Turken, Sikhs tegen Hindoes, Serviërs tegen Kroaten, Druzen tegen christenen . . . En inderdaad, Taiwan hield nog steeds vol - tientallen jaren later - dat het de enige ware regering van China binnen zijn grenzen huisvestte. Robin keek op zijn horloge toen hij de eetzaal van het hotel binnenging; het was een paar minuten over zes en hij besefte nu pas hoe moe hij was van deze zware, veelbewogen dag. Hij kon zich niet eens meer herinneren wanneer hij voor het laatst had gegeten en hij begreep nu waarom Marko erop had aangedrongen dat hij een uurtje bij de radio uit de buurt zou blijven. Hij liep naar een tafeltje in de hoek, dat vlak tegen de wand stond, ging zitten en vouwde zijn servet open. Drie tafeltjes verderop zag hij iemand zijn hand opsteken: Ruthie en Hitchens probeerden zijn aandacht te trekken. Beiden lachten en zwaaiden naar hem.


    Ruthie boog zich naar hem toe en zei: 'Je ziet er uitgeteld uit, dus we zullen je met rust laten. Is Mrs. Pollifax al terecht?' Gelukkig waren er op dit tijdstip maar weinig gasten om deze indiscrete vraag op te merken. Robin dwong zijn lippen in een beleefde glimlach en schudde van nee.


    Aan het tafeltje naast hem keek een man die tegenover Robin zat van hem naar Ruthie en stond op. Hij was fors van postuur en droeg een ietwat gekreukeld pak; hij had een intelligent gezicht, lome ogen en een volle witte haardos. Tot Robins verbazing kwam de man naar zijn tafeltje, trok een stoel bij en ging zitten.


    'Ik dacht de naam van mijn vrouw te horen,' zei hij, terwijl hij Robin onderzoekend en belangstellend opnam. 'Ik ben pas aangekomen en niemand weet waar ze zit. . . Emily Pollifax?'


    'Lieve god,' riep Robin uit. Met een schok kwam hij bij uit zijn apathische houding. 'U bent Cyrus Reed en het is donderdag!'


    'Dat klopt allebei,' zei Cyrus en hij voegde er rustig aan toe: 'Ik heb het idee dat Emily zich weer eens in de nesten heeft gewerkt. Doet ze wel meer . . . Ik heb geen flauwe notie wie u eigenlijk bent, maar zo te horen kom ik precies op het goeie moment . . . En, wat hebt u zoal ondernomen om mijn vrouw op te sporen?'


    

  


  
    14


    


    Toen Mrs. Pollifax eenmaal met Feng in de taxi zat, was haar conclusie dat ze zich maar beter rustig kon houden in plaats van op te spelen. Ze onderdrukte de ergernis die haar overviel en dwong zichzelf beleefd en afwachtend te glimlachen, alsof Detwiler zo galant was geweest een taxi voor haar langs te sturen en meneer Feng als een speciale verrassing had laten meerijden. Eerlijk gezegd wist ze niets te zeggen, in ieder geval niets dat haar niet zou verraden en tot medeplichtige zou maken, bijvoorbeeld in de trant van: hoe had hij in hemelsnaam kans gezien bij Feng Imports weg te gaan zonder dat Robin en Marko het hadden gemerkt, of: waar was Detwiler? 'Ik probeer altijd om stipt op tijd te zijn,' zei ze tegen hem, terwijl ze al haar normale reacties verdrong. 'Dat is niet meer dan beleefd tegenover je medemensen, vindt u ook niet?' Deze gespreksopening werd genegeerd, zoals ze al had verwacht. Ze reden van Queen's Road Central een smal straatje in, dat zeer Chinees van sfeer was. Terwijl de taxi snelheid minderde, boog Feng zich naar voren, wees, en de wagen stopte voor een smal winkeltje waar een bord met KLEERMAKER erop boven hing.


    Op dat moment vond Feng het nodig een klein pistool uit zijn mouw te halen en toen ze dat zag, wierp Mrs. Pollifax hem een verwijtende blik toe. Ze had graag nog iets langer haar ogen gesloten voor de werkelijkheid, ze was er gewoonweg nog niet aan toe om zich erbij neer te leggen dat ze in een val was gelopen. Een mens had tijd nodig om aan zulke ideeën te wennen, dacht ze, maar het pistool maakte dat onmogelijk. 'Uitstappen, en snel,' zei Feng kalm. 'Laat de Boeddha op de bank liggen. We hebben vijf minuten, meer niet.'


    Vijf minuten waarvoor? vroeg Mrs. Pollifax zich af, maar daar zich geen ontsnappingsgelegenheid voordeed, legde ze het pakje op de achterbank en liet zich door de open deur van de kleermakerij naar binnen duwen, zonder te weten wat Feng eigenlijk van plan was. De kleermakerij was maar klein; er was een man met een stoomstrijkijzer bezig, terwijl vier vrouwen achter naaimachines mouwen in zijden jasjes zaten te rijgen. Twee pashokjes waren met een gordijn afgeschermd. Niemand scheen verbaasd Feng of Mrs. Pollifax te zien; zonder één woord of glimlach stond een van de vrouwen van haar bankje op en ging naast een paskamertje staan. Ze had een nors, hard gezicht en bekeek Mrs. Pollifax zonder enige nieuwsgierigheid. 'U moet zich uitkleden,' zei de vrouw.


    'Wat moet ik doen?' zei Mrs. Pollifax vol ongeloof.


    'Snel,' zei ze. 'Helemaal.'


    Kennelijk had men haar komst verwacht en als ze zou tegenstribbelen was daar Fengs pistool dat in haar rug porde. Mrs. Pollifax ging het hokje binnen en kleedde zich uit; een voor een reikte ze haar kledingstukken aan. Hierna kwam de vrouw de kleedkamer binnen en onderwierp Mrs. Pollifax aan een agressieve, niet al te zachtzinnige visitatie.


    Ach, dacht Mrs. Pollifax somber, zulke dingen gebeuren iedere dag in alle uithoeken van de wereld, waarschijnlijk ieder uur, en het is met meer dan billijk dat ik ervaar hoe zoiets toegaat. En ik ervaar het, dacht ze met stijgende woede, als vernederend. Toen het voorbij was, werden haar kleren haar stuk voor stuk teruggegeven, en zonder enige verbazing merkte Mrs. Pollifax dat het zendertje uit de zoom van haar rok was verwijderd. Dit was dus de reden voor hun oponthoud, en terwijl ze weer naar de auto werd geloodst, dacht ze aan Krugg, die in Dragon Alley nog steeds op haar komst wachtte, en aan Robin en Marko die waarschijnlijk nog luisterden naar het geluid van haar zendertje, dat nu signalen uitzond vanuit een kleermakerij.


    Maar wat dat betreft zat ze ernaast, zoals ze ontdekte toen de taxi stilhield op het moment dat de Man Mo Tempel in zicht kwam en Feng het kleine elektronische apparaatje te voorschijn haalde en het de chauffeur aanreikte. De man die hij Carl had genoemd, stapte uit en ze moest werkeloos toezien hoe hij het zendertje bij de ingang van de tempel neerlegde. Steeds maar weer dacht ze: Verdomme, ze hebben aan alles gedacht - aan alles!


    Op dat moment stelde Mrs. Pollifax zich open voor de werkelijkheid van de situatie, en liet zich overweldigen door alle monsterlijke verwikkelingen die eruit zouden kunnen voortvloeien. Ze was in een val gelopen, maar niet in het genoeglijke valletje dat ze zich bij Feng Imports had voorgesteld, met Sheng Ti en Lotus vlak in de buurt, en Krugg aan de overkant van het steegje, terwijl Upshot de achterkant in de gaten hield. Ze was in handen gevallen van de terroristen, waarbij alle aardse hulp in de gedaante van Robin, Marko, Carstairs en de politie haar werd ontzegd. Ze was volledig op zichzelf aangewezen, haar bestemming was onbekend, en de afloop zo dubieus, dat een verzekeringsmaatschappij haar levensverwachting tegenover zulke onzekerheden geen verantwoord risico zou vinden. En Cyrus was onderweg hierheen . . . maar ze moest niet aan Cyrus denken, want als ze onder druk stond, moest ze heel goed oppassen om niet te laten merken wat ze allemaal wist, en wat dat betreft, vormde Cyrus een te grote afleiding omdat hij alles in dat verrukkelijke, normale leven vertegenwoordigde waar ze van hield, een leven dat ze zo graag nog zou voortzetten. Ze moest bijvoorbeeld Feng en zijn kornuiten niet laten merken dat Interpol in de zaak was gemengd, dat Rode Eric in Hongkong was gesignaleerd en geïdentificeerd en vooral niet dat radio-opsporingswagens door de stad reden om het signaal van haar zendertje op te pikken.


    Ik moet bij mijn positieven blijven, dacht ze, ik moet zorgen dat ik niet in paniek raak.


    Ze waren door smalle, drukke straatjes gereden, waar ze soms hadden moeten stoppen voor de vele voetgangers, marktkraampjes, straatverkopers en vrachtwagens. Toen ze in die doolhofachtige steegjes reden, had ze het idee dat ze misschien wel dicht bij Dragon Alley waren, in ieder geval in een zeer oud gedeelte van Hongkong, waar alleen Chinezen woonden, en niet zo weinig ook.


    Opeens sloeg Carl rechtsaf een steegje in dat nauwelijks breed genoeg was voor de taxi; hij bracht de wagen tot stilstand, boog zich achterover en maakte Fengs portier open en even later opende Feng, nog steeds met pistool, het portier voor Mrs. Pollifax. Ze keek naar zijn gezicht, naar zijn gerimpelde, perkamentachtige huid, de welwillende, halfgeloken ogen die te dicht bij elkaar stonden en ze dacht: Die Cassius kijkt zo verbeten, hij denkt te veel. . . maar waaraan? Welke hartstocht, welk ideaal achter die ondoorgrondelijke ogen had hem hiertoe gebracht?


    Ze stapte uit en stond voor een haveloze, vaalblauwe houten deur. De taxi reed achteruit weg en Feng hield de houten deur voor haar open. Zelfs toen ze naar hem toe liep berekende ze de afstand en de mogelijkheid om toe te slaan, maar hij was haar nog te slim af, want hij bleef buiten haar bereik toen ze langs hem heen liep. Mrs. Pollifax stond tegenover een trap en voelde het pistool in haar rug; ze begon de donkere, smalle, schuine trap te beklimmen die zich eindeloos leek uit te strekken. Achter de enkele smalle deur waar ze op de drie piepkleine overloopjes langskwam, hoorde ze geen enkel stemgeluid of gerucht; toen ze boven aankwam, ging er een deur open en er viel licht over de schamele vloer en op haar gezicht, zodat ze na het duistere trapgat bijna verblind werd.


    'Neem haar van me over,' zei Feng tegen de man die de deur had opengedaan. Hij draaide zich om en liep de trap weer af. Met haar ogen knipperend keek Mrs. Pollifax in het gezicht van de man tegenover haar. Ze kwam tot de conclusie, een heel redelijke, dat het haar niet aanstond; vooral zijn gezonde, noordelijke uiterlijk wekte haar wrevel. Hij was blond, gladgeschoren en gebruind en ze vond dat hij er in zijn katoenen coltrui, spijkerbroek en sandalen uitzag als de eerste de beste toerist, alleen droeg hij een holster en richtte een pistool op haar, terwijl zijn ogen spijkerhard stonden. Ze werd een vertrek binnengetrokken, waar het wemelde van de mensen en voorwerpen, hel verlicht door felle lampen aan het plafond. Het was een chaotisch tafereel: de ramen waren afgeplakt met vergeelde kranten, overal zwierven slaapzakken, sommige nog in gebruik, en kabels lagen als opgerolde slangen op de grond. Langs een wand zag ze rijen flessen en potjes staan, een metalen vat, een houten vat, plus een stel houten kratten. Aan de andere kant van het vertrek waren twee mannen bezig met een snijbrander; door hun maskers leken ze wel marsmannetjes, terwijl de vonken hoog opspatten. Drie anderen stonden in een metalen vat iets door elkaar te roeren, terwijl twee mannen zich bogen over iets dat eruitzag als een radio; ze keken geïrriteerd en wezen en argumenteerden. De hitte in de kamer was verstikkend; ze trok haar neus op vanwege alle luchtjes: heet vet,


    rottend afval, transpiratie en iets scherps dat ze voor benzine hield, al hoopte ze vurig dat ze het bij het verkeerde eind had. Het pistool porde haar naar de linkerwand; ze kwam langs een houten krat en stond toen opeens stil, omdat ze met een mengeling van ontzetting en opluchting zag dat ze niet alleen zou zijn. Twee andere gasten waren al voor haar gearriveerd en zaten op de grond, met hun polsen stevig voor zich vastgebonden: Detwiler en een jongeman wiens gezicht ze direct uit de kranten herkende: het was Alec Hao.


    Toen ze de hoek omkwam hief Detwiler zijn hoofd op en glimlachte flauwtjes naar haar, half verontschuldigend, half berouwvol.


    'Goedemorgen . . . of goedemiddag,' zei ze beleefd, en terwijl ze moest toelaten dat ook haar polsen met touw werden vastgebonden - zo stevig dat haar ongewild de tranen in de ogen schoten - keek ze strak naar Alec Hao. Toen ze vastgebonden was duwde de blonde man haar op de grond. Ze viel tussen Alec Hao en Detwiler in, waarbij ze haar hoofd tegen de muur stootte. De man wendde zich verachtelijk af en beende naar de andere kant van de kamer, waar ze zijn hoofd nog even boven de kratten uit zag komen, tot hij uit het zicht verdween.


    Detwiler had zich naar haar toegewend. Ze zei niets - haar hoofd deed pijn en ze wilde er dolgraag overheen wrijven, maar dat ging uiteraard niet. Pas toen ze zag dat hij tranen in zijn ogen had, zei ze iets tegen hem. 'Het spijt me,' zei ze zachtjes. 'Ik zou niet weten waarom u dat zegt,' zei hij, in een poging zijn waardigheid te bewaren. 'Per slot van rekening ben ik degene die . . . belde. Het was . . .' Zijn stem begaf het trillende. 'Heeft u de Boeddha meegebracht? Heeft Feng hem nu?' Mrs. Pollifax aarzelde en hield een slag om de arm. 'Een Boeddha, ja.'


    Hij steunde. 'Nu ze hem hebben, doden ze me vast. U kon niet weten . . . maar er zat een geheime bergplaats in . . met plannen . . . papieren . . . alles wat ik wist, en . . . en . . .' De pijn van de klap begon wat weg te zakken. Ze zei op neutrale toon: 'Waarom wilde u mij eigenlijk die Boeddha geven met die bergplaats met papieren erin, meneer Detwiler?' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik dacht. . . ik dacht werkelijk dat u het op een gegeven moment zou begrijpen. Ik had u willen bellen . . . in uw hotel . . . om u te vertellen wat ik erin verborgen had. Ik dacht. . .' Zijn neus liep en er stonden weer tranen in zijn ogen; met zijn gebonden vuisten probeerde hij met weinig succes zijn natte gezicht af te vegen. Naast haar zei Alec Hao vermoeid: 'Zijn dope raakt op, ze hebben hem gisteravond nog wat gegeven om hem rustig te houden. Hij schreeuwde zijn longen uit zijn lijf, maar dat is alweer een hele poos geleden. Hij heeft drugs nodig.' Ze had dus gelijk gehad wat zijn verslaving betreft en het was duidelijk dat Detwiler van geen enkel nut meer zou zijn. Het drong opeens tot haar door dat ze, door de papieren uit Detwilers Boeddha te verwijderen, Detwiler een onverwachte dienst had bewezen en zichzelf grote last had bezorgd, want als werd ontdekt dat haar Boeddha geen papieren van Detwiler bevatte, zou de aandacht meteen van hem op haar worden overgeheveld Ze zuchtte vanwege de dodelijkste fout die ze tot nu toe had gemaakt: de veronderstelling dat ze naar Feng Imports zou worden gebracht. Waarom hadden zij, Robin en Marko, de plannen van Detwiler niet alleen maar overgenomen? Dan zou men hebben verondersteld dat zij niets dan een onschuldige figurante was, maar door de Boeddha door een andere te vervangen had ze zich blootgegeven en veroordeeld. Nu zou zij worden verhoord en onder druk gezet. Dat was geen aangename gedachte, zeker niet wanneer het terroristen waren die het ondervragen voor hun rekening namen . . . 'Toen we kennismaakten wist u wie ik was,' zei ze tegen Detwiler, 'en ook waarom ik was gekomen?' Detwiler knikte ongelukkig. 'Weet meneer Feng dat ook?'


    Een snik ontsnapte hem. 'Waarschijnlijk wel, ik weet het niet zeker. Ik weet niet precies wat ik hem eigenlijk heb verteld. Hij begon . . . ik geloof dat hij zei dat hij was begonnen met kleine hoeveelheden drugs in mijn eten, in de winkel, bij de lunch . . . maanden geleden. En toen, na een poosje, wist ik nauwelijks nog wat er aan de hand was, alles begon door elkaar te lopen. En toen vertelde hij . . .' Hij bedekte zijn gezicht met zijn gebonden handen en begon te huilen. 'Toen zei hij dat ik deel uitmaakte van zijn plan . . . en toen kwam hij met die naalden voor de dag en zei dat ik niet naar huis mocht.' Hij trok zijn knieën op, legde zijn hoofd erop, slikte zijn snikken weg en rilde.


    Mrs. Pollifax keek naar hem en probeerde zich de gladde, goed verzorgde Detwiler voor de geest te halen die ze maandag had leren kennen, pas vier dagen geleden, de man die zich koeltjes met Feng had gemeten en haar de Boeddha had geschonken. Wekenlang moest hij heen en weer zijn geslingerd tussen de man die hij toen en die hij nu was, bedacht ze, terwijl hij voor zijn heldere momenten afhankelijk was van Feng. Vandaag geen gouden manchetknopen en geen zwartzijden kostuum; de sandalen die hij droeg waren stuk en de katoenen broek en dito overhemd waren verfomfaaid. Ze dacht aan zijn chique huis, aan zijn verfijnde dineetjes die mevrouw O'Malley had beschreven, en ze voelde een steek van mededogen door zich heengaan voor het menselijk wrak naast haar. Alec Hao boog zich naar voren om op beschuldigende toon te zeggen: 'Wie bent u eigenlijk?'


    Opgelucht wendde ze zich van Detwiler af. 'Ik ben Emily Pollifax. Ik geloof dat u Alec Hao bent?' Hij staarde haar perplex aan. 'Hoe . . .?'


    'Van de krantenfoto . . . meneer Hitchens maakt zich grote zorgen om je.'


    'Hitchens! Kent u hem? Hebben ze hem ook opgepakt? Heeft hij mijn vader al gevonden?' Zijn stem klonk gretig, hoewel zijn ogen nog wantrouwend stonden.


    Zijn linkerwang vertoonde een grote blauwe plek, zijn lippen waren opgezwollen en van een voortand was een stukje afgebroken, maar hij was jong en veerkrachtig. Hij zag eruit als een middelbare scholier die een bokspartij had gespeeld die iets te lang geduurd had. Maar Alec Hao was ook strijdlustig en zijn strijdlust was van het soort dat Detwiler niet had kunnen volhouden, dacht ze, en ze vond dat hij de waarheid wel aankon. 'Je vader is dood, Alec,' zei ze vriendelijk.


    Hij slaakte een lange, trillende zucht, slikte moeizaam en knikte. 'Eigenlijk verbaast me dat niets. . . nu niet meer. Een dag of drie geleden heb ik de moed opgegeven, denk ik. In feite ben ik verbaasd dat ik zelf na drie dagen hier nog in leven ben.' Zijn stem klonk onvast. 'Hebben ze . . . is het snel gegaan?'


    'Snel en volgens mij onverwacht,' vertelde ze hem zachtjes en rustig. 'Hij keek . . . verrast. Een kogel in zijn slaap.' Ze boog zich dichter naar hem toe en voegde er nog aan toe: 'Ze waren van plan het te doen voorkomen alsof hij zelfmoord had gepleegd; er lag een papiertje met zijn handschrift erop naast hem en het pistool zat in zijn hand, maar ik heb ze beide weggehaald.'


    'U hebt hem dus gezien?' zei hij stomverbaasd. Ze knikte. 'Hitchens en ik hebben hem gevonden, de volgende ochtend, in dezelfde hut waar jij gevangen bent genomen. Hitchens en ik zijn met hetzelfde vliegtuig uit San Francisco gekomen,' legde ze uit, 'en we hadden samen ontbeten. Toen hij die avond zwaar gewond van de hut terugkwam, is hij naar mij toegekomen om hulp.'


    'Dan bent u een . . . een vriendin,' zei hij verrast. 'Niet dat het enig verschil maakt, maar toch . . .'


    'Ik weet wat je bedoelt.'


    'Hij stond ook eerst aan onze kant,' zei Alec bitter, met een hoofdknikje in Detwilers richting. 'Hij kende mijn vader en ze waren bevriend, maar ze hebben hem in hun macht gekregen, die Feng en deze mensen. U mag hem niet vertrouwen.'


    'Niemand kan hem vertrouwen nu hij in deze toestand is,' zei ze eenvoudig. 'Maar ik vind wel dat hij zijn best heeft gedaan, hoewel hij bedreigd werd.'


    Hij snoof verachtelijk. 'Kent u hem?'


    'Wij . . . eh . . . hebben gezamenlijke vrienden,' antwoordde ze, 'en daarom ben ik hem maandag gaan opzoeken, toen ik in Hongkong was aangekomen. Maar jij. . .' Met een glimlachje begon ze over iets anders. 'Hebben ze je ruw behandeld hier?'


    'Nogal,' zei hij, manmoedig glimlachend, 'maar nu is het voorbij. Ze zijn van plan de macht in Hongkong over te nemen, wist u dat? Ik moest eerst lachen toen ik het hoorde, maar inmiddels is het lachen me vergaan.' Hij knikte in de richting van de activiteiten achter de houten kratten. 'Weet u wat ze daar staan te brouwen?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Kaliumzout en diesel. Gewoon potassium en dieselbrandstof kun je overal krijgen . . . je kunt er bommen van maken. Gisteravond zijn ze vertrokken met explosieven die ze ergens in de stad hebben geplant. Van wat ik heb opgevangen zitten er tijdklokken op die bommen. Ze zullen de komende twee, drie dagen op verschillende tijdstippen ontploffen. Uit die ramen daar laten ze van alles naar buiten zakken, in een vrachtwagen die in het steegje daaronder verstopt staat. Die ramen kunnen ze er gemakkelijk uittillen. Het zijn zeker terroristen, hè?' Ze knikte. 'Bevrijdingsbeweging '80.'


    'Wat?' Hij keek ontsteld. 'Wilt u daarmee zeggen dat mijn vader die groep op het spoor was gekomen? Mijn god, geen wonder . . .' Hij huiverde. 'Geen wonder, geen wonder!'


    'Maar Feng is de leider, nietwaar?'


    Alec keek haar verbaasd aan. 'Die ouwe man, die steeds in- en uitloopt? Ik heb hem een paar keer geld zien uitdelen, maar wat heeft de Bevrijdingsbeweging '80 met hem te maken?'


    Daar was geen pasklaar antwoord op te geven en Mrs. Pollifax wendde zich weer tot Detwiler. Ze legde haar samengebonden polsen op zijn arm en boog zich dicht naar hem toe. 'Meneer Detwiler,' zei ze, 'verstaat u mij?'


    Hij keek op. Zijn ogen stonden omfloerst, zijn lippen trilden. 'Meneer Feng,' zei ze. 'Wat wil hij eigenlijk?'


    Even keek Detwiler alsof hij haar zag noch hoorde, maar toen vermande hij zich. Toch kwamen zijn woorden er hortend uit. 'Gewerkt . . . gesloofd . . . jarenlang,' zei hij. Hij zweeg om zijn lippen te bevochtigen. 'Een gevaarlijke f-f-fanaticus . . . ik heb het nooit vermoed. Een grote zelfmoordoperatie . . . kamikaze.' Hij hief zijn gebonden handen boven zijn hoofd in een stuntelige poging om exploderend vuurwerk na te bootsen. 'Omdat de regering in Peking onwettig is . . . Alleen Taiwan is geldig . . . Nationalisten.'


    Ze keek hem perplex aan en zei toen: 'Wat stompzinnig en wat wreed.' Toen wendde ze zich weer tot Alec. 'Heb jij enig idee wanneer ze van plan zijn de macht in Hongkong over te nemen?'


    'O ja,' antwoordde hij, 'morgenochtend. Rond zeven uur.' Nu was het haar beurt om stomverbaasd te reageren. 'Morgen?' De adem stokte haar in de keel, zo had het nieuws haar ontsteld. 'Morgenochtend . . . Vrijdag, bedoel je?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik weet niet eens wat het vandaag is.'


    'Donderdag,' vertelde ze hem werktuiglijk.


    'Oké, vrijdag dus, of wat voor dag het morgen ook is.'


    'Maar dan hebben we helemaal geen tijd meer!' riep ze uit.


    'Waarvoor?' vroeg hij verbaasd.


    'Om ze tegen te houden. Om hier weg te komen.'


    Hij keek haar ongelovig aan. 'Tegenhouden? Deze lui? Bent u gek geworden? We kunnen niets uitrichten, kijk eens hoe we erbij zitten. Kijk eens naar hen.'


    Ze keek inderdaad, en hoorde ook van alles. Eigenaardige knetterende geluiden kwamen uit een verzameling buizen en snoeren die verbonden waren met een zwarte doos die wel iets weg had van de radio die Robin op zijn hotelkamer had staan. Een van de lassers liep naar de contraptie, die zo'n meter of drie bij haar vandaan in het volgende gangetje stond. Toen hij zijn lasbril afzette, zag ze dat het Rode Eric was. Hij zette een schakelaar om, pakte een koptelefoon en terwijl hij luisterde draaide hij zich om en keek strak naar Mrs. Pollifax. Ze vond het helemaal niet leuk dat hij zijn koude, lege ogen speciaal op haar richtte en ze kreeg een akelig voorgevoel. Hij legde de koptelefoon abrupt weer neer, zette de schakelaar weer om en kwam naar haar toe. Vlak voor haar bleef hij staan, boven haar uit torenend. Hij keek haar strak aan en toen gaf hij haar een harde klap op haar rechterwang. 'Het was de verkeerde Boeddha,' zei hij op koude toon in Engels met een zwaar accent. 'Het was niet het exemplaar dat u van Detwiler had gekregen.'


    Naast zich voelde Mrs. Pollifax plotseling dat Detwiler zich, ondanks zijn ellende, bewoog toen de woorden van Rode Eric tot hem doordrongen. Detwiler had zijn hoofd omgedraaid om haar in opperste verbazing aan te staren. Er daagde weer enige hoop voor hem.


    Rode Eric stak zijn hand uit, greep haar bij haar blouse en sleurde haar overeind. 'We zullen eens zien hoeveel u weet en wat u met de papieren binnen in dat beeldje hebt gedaan.' Mrs. Pollifax dacht somber: Nu komt het . . . en ze bad om sterkte terwijl hij haar de kamer uitsleurde.


    

  


  
    15


    


    Het was halfacht toen Robin en Marko Cyrus hun relaas hadden gedaan over de gebeurtenissen en ontdekkingen tot dat tijdstip. Ze vormden een treurig trio zoals ze daar bij de zwijgende radio in Robins suite zaten, omringd door lege koffiekopjes en door kaarten. Op een bepaald moment, had Robin opgemerkt, was Cyrus wit weggetrokken, maar hij had zich vermand en was kalm gebleven. Hij woog de feiten af zoals ze hem werden verteld en bekeek ze even consciëntieus van alle kanten alsof hij nog in zijn positie als rechter verkeerde. Robin zag wel dat Marko onder de indruk was, evenals hij zelf trouwens. Cyrus redde zich wel, misschien zou hij zelfs een rots in de branding blijken te zijn; en als dat zo was, dacht Robin droog, een enorm grote rots, want hij had algauw gezien dat Cyrus met zijn één meter negentig geen ons te veel woog en dat achter zijn wat trage, lome houding en zijn weinige woorden een verstand school dat snel en efficiënt werkte.


    'We staan er dus niet al te gunstig voor,' was Robins wrevelige conclusie. 'De plannen om de macht in de kolonie over te nemen blijken al lange tijd in voorbereiding te zijn. Het geheel heeft inmiddels een stuwkracht gekregen zoals wel meer zorgvuldig uitgekiende acties, tot wij ons voelen als muggen die om een olifant zoemen. We kunnen u alleen vertellen dat Mrs. Pollifax om elf uur vanmorgen is verdwenen en we nemen dus aan dat Feng in de taxi zat die zij nam, want hij is om kwart over twaalf lopend bij de winkel teruggekomen. Vreselijk frustrerend voor ons, maar we hadden hem niet eens zien weggaan.'


    'Daarna,' ging Marko verder, 'meldde de radio-opsporingswagen een krachtig signaal, dat één minuut lang uitzond, vanuit dat gebied, niet lang genoeg om te worden opgespoord, maar we vermoeden dat het vanuit Feng Imports werd uitgestraald. Van Detwiler is niets meer vernomen.'


    Cyrus knikte. 'En jullie hebben niet kunnen achterhalen hoe die Feng zijn zaak heeft kunnen in en uit lopen zonder dat jullie


    het hebben gemerkt? Weet hij dat hij wordt geschaduwd?'


    Robin aarzelde. 'We zijn er vrijwel zeker van dat hij onze agenten niet heeft opgemerkt,' zei hij bedachtzaam. 'Tenminste, hij zou een aantal dingen kunnen doen als hij iets vermoedde, en hij heeft niets ondernomen. De eerste keer dat hij wegging was het nog pikkedonker, en daar er in die steeg bijna geen lampen branden, hadden we aangenomen dat hij gewoon had geboft. Maar kennelijk is hij vanmorgen uitgegaan - dat spreekt vanzelf, want we hebben hem zien terugkomen - dus onze theorie waarop we vertrouwen bleek waardeloos. Marko denkt dat hij misschien via een of twee aangrenzende panden kan komen en gaan en dat hij een vluchtweg heeft georganiseerd voor de terroristen en daar zelf af en toe gebruik van maakt. Marko laat onderzoeken wie de eigenaar is van het pand naast de winkel, We hebben inmiddels contact met een uitgelezen groepje rechercheurs uit Hongkong . . .'


    'Hoeveel?' informeerde Cyrus.


    'Zeven,' antwoordde Marko. 'Zeven, plus Duncan, de leider.'


    '. . . maar het achterhalen van een eigenaar in Hongkong is een uiterst ingewikkeld zaak,' maakte Robin zijn zin af, 'en over dat selecte groepje politiemannen kan ik u nog zeggen dat we enorm gehandicapt waren omdat we niet wisten wie we konden vertrouwen. In dat gebied durfden we geen enkel risico te nemen. Er is één weg die we liever niet volgen, en dat is de pers erbij halen om de zaak in de openbaarheid te brengen. Dat zou Hongkong wellicht redden - een goede zaak - maar we zijn reuze bang dat de Bevrijdingsbeweging '80 de middelen en de contacten heeft om in het geheim Hongkong te verlaten - er moet contact zijn met de Triad - en over een half jaar duiken ze ergens anders op de wereld op om hun duivelse spel verder te spelen. Daar wij deel uitmaken van een internationale politie-organisatie . . .' Hij schudde zijn hoofd. 'U begrijpt vast onze grote verantwoordelijkheid. We willen niet alleen Mrs. Pollifax terug hebben, maar we willen ook hun plan in de war sturen en de groep tot op de laatste man gevangen nemen om ze voorgoed buiten spel te zetten.'


    'In hoeverre zijn ze volgens jullie op de hoogte van jullie betrokkenheid?' drong Cyrus aan.


    'Als Mrs. Pollifax de situatie goed heeft ingeschat,' zei Marko rustig, 'wisten ze absoluut niets, tot Detwiler de kwestie met het Boeddhabeeldje bekende en wat hij daarin had verstopt. Daarna zouden zij beseffen dat Mrs. Pollifax . . . eh . . iets te maken had met Detwilers activiteiten, hoewel Feng dat misschien van het begin af aan heeft vermoed.'


    'En wat nu?' Cyrus' stem klonk vlak.


    Marko spreidde zijn handen en maakte een hulpeloos gebaar.


    'We weten het niet.'


    'U bedoelt dat het van Emily afhangt.'


    Robin vond het opeens maar beter om Cyrus' blik te ontwijken en naar de grond te kijken.


    'Goed,' zei Cyrus uitdrukkingsloos, 'ik geloof dat ik een beeld van de situatie heb. Vertel me nu alsjeblieft wat jullie van plan zijn . . . Jullie hebben toch plannen,' zei hij tactvol met een wenkbrauw opgetrokken. 'Feng Imports wordt nog steeds in de gaten gehouden?'


    Marko knikte. 'Ja, al is de zaak nu aan het rollen, dat gaat gewoon door. Op ons verzoek heeft de gouverneur verzocht de politie huis aan huis te gaan informeren naar twee vermiste Engelse toeristen, die voor het laatst zijn gesignaleerd' - hij wees naar de kaart - 'in de wijk waar Hitchens activiteit bespeurde. Of althans, storende invloed,' voegde hij er droog aan toe.


    'Die twee vermiste toeristen zijn ook frustrerend,' was Robins commentaar. 'We kunnen het niet riskeren dat Detwiler of Feng erachter komt dat Interpol bij de zaak is betrokken, daarom komen we met dit belachelijk trucje op de proppen.'


    'Maar als ze dat Boeddhabeeldje van Emily onderzoeken,' zei Cyrus op scherpe toon, 'dan weten ze dat er iets gaande is.' Na deze woorden viel er een onbehaaglijke stilte. 'U moet goed begrijpen dat ze mijn vrouw gevangen hebben genomen,' merkte Cyrus rustig op. 'Mijn indruk is dat jullie niet genoeg doen. Jullie lopen op eieren. Jullie zijn aan alle kanten gebonden. Jullie hebben mankracht nodig.'


    'Helemaal met u eens,' zei Robin.


    Cyrus knikte. 'Verdomme, als jullie de politie dan niet vertrouwen, schakel het leger dan in. De Engelsen hebben hier soldaten gestationeerd, nietwaar? Vraag een peloton, een sectie, of hoe dat heet. Doe er iets mee. Breng ze in positie, waar dan ook.


    Hoogstwaarschijnlijk zijn die nog niet omgekocht.' Robin floot. 'Als dat zou kunnen!' zei hij verlangend, gevolgd door: 'Daar heeft Mrs. Pollifax anders niet zoveel aan.' Cyrus keek hem strak aan. 'We weten niet wat Emily op dit moment kan helpen, of wel soms? Emily is niet gek, ze zal alles doen wat in haar vermogen ligt . . . Ze heeft wel eens eerder in een benarde positie gezeten. Met een beetje geluk vinden we haar wel terug - met die opsporingswagen misschien, of via die agenten die op de juiste deur kloppen. Maar daar kunnen en mogen we niet op rekenen. We moeten er het beste van hopen, namelijk dat ze haar als gijzelaarster houden.'


    Robin dacht: als dat het beste is waar we op kunnen hopen, dan staan we er slecht voor, want Mrs. Pollifax zou misschien wel dagen door de terroristen gevangen worden gehouden - of een hele week - en wie weet wat er in die tussentijd met haar gebeurde.


    'Wat mezelf betreft,' zei Marko, 'ik moet u onze excuses aanbieden. Robin en ik hadden medelijden met onszelf omdat we met de situatie in onze maag zitten, en u geeft ons nota bene een richting aan, u dringt door tot de kern van de zaak en zorgt dat we weer in actie komen. Robin, ga meteen naar Zijne Excellentie en vraag om troepen.'


    'Oké,' zei Robin. Hij sprong overeind en beende naar de kamer ernaast om te gaan bellen.


    Een halfuur later, toen hij in de woonkamer terugkwam, was Marko net bezig Cyrus aan Hitchens en Ruthie voor te stellen. 'We hadden nergens meer plezier in,' legde Hitchens ernstig aan Cyrus uit. 'Zeker niet nu uw vrouw nog vermist wordt, daarom besloten we eens te vragen wat er gaat gebeuren.' Marko wendde zich tot Robin. 'Wat er gaat gebeuren wil ik graag van Robin horen. Heb je de gouverneur te pakken gekregen?'


    Robin trok een spottend gezicht. 'Ja zeker, maar het kostte een hele tijd voordat hij was opgespoord. Hij zat te dineren en de verbinding was bar slecht, allerlei geklets en muziek op de achtergrond. Maar ik geloof dat de boodschap is overgekomen. Hij belt ons straks nog . . . Als ik hem goed heb begrepen, ondanks de slechte lijn, heeft het optrommelen van een legeronderdeel, zelfs van een handjevol manschappen, nogal wat voeten in de aarde.'


    'Wel verdomme, wat wil dat zeggen?' informeerde Cyrus. Er klonk iets scherps door in zijn stem.


    'Hij is door de koningin benoemd,' zei Ruthie, 'moet hij ook met haar overleggen?'


    'Ik betwijfel het,' zei Marko. 'Ik geloof dat er een Uitvoerende Raad bestaat, misschien bedoelt hij die, en uiteraard is het een slechte tijd van de dag om contacten te leggen.' Met een charmante glimlach zei hij: 'Zullen we er allemaal bij gaan zitten? Ik zal iets bestellen, we hoeven niet de hele tijd te praten, we kunnen intussen ook wel iets eten. Zoals u ziet zijn er stoelen en banken genoeg hier.'


    Ruthie glimlachte Cyrus hartelijk toe. 'Waar het op neerkomt is dat je narigheid maar beter kunt delen met anderen. Hoe gaat het nu, Cyrus?'


    'Tamelijk goed,' zei Cyrus, maar Robin zag wel hoe moe zijn gezicht stond en hij voelde een steek van medelijden door zich heengaan.


    Terwijl de anderen zich verspreidden, nam Marko Hitchens even apart en vroeg zachtjes: 'Heeft Cyrus er iets aan als u uw talenten aanwendt om hem gerust te stellen.'


    'Lieve god, nee,' bracht Hitchens moeizaam uit. 'Ik heb het geprobeerd, echt geprobeerd . . . Ze zit in een donker kamertje en dan is er nog een man . . .' Zijn stem trilde. 'Ik kon er niet mee doorgaan. Het is vreselijk onzakelijk van me, maar ik kèn haar nu eenmaal en dat maakt een groot verschil. Maar het gaat niet goed met haar.'


    'Ik begrijp het wel,' zei Marko rustig. Hij liet Hitchens' arm los, liep naar de telefoon en belde room-service.


    Om tien uur belde Sheng Ti voor Robin, daar hij Mrs. Pollifax op kamer 614 niet had kunnen bereiken. 'Heb je dat geld voor de taxi nog?' vroeg Robin. 'Mooi, neem een taxi en kom onmiddellijk naar de hoofdingang van het Hilton. Daar wacht ik op je.'


    Toen Sheng Ti de suite werd binnengebracht, was duidelijk te zien dat hij diep geschokt was te horen van de verdwijning van Mrs. Pollifax, want hij had nauwelijks oog voor de luxe waarin hij zich bevond. Ongeduldig weigerde hij het eten dat hem werd aangeboden. Toen hij hoorde dat Cyrus de man van Mrs.


    Pollifax was, ging hij meteen naar hem toe, schudde hem enthousiast de hand en ging dicht bij hem op de bank zitten, alsof hij op die manier het nauwst met Mrs. Pollifax verbonden was. Sheng Ti had maar weinig te melden, en bovendien weinig dat ze nog niet wisten, alleen vertelde hij dat Detwiler de hele dag niet in de winkel was geweest - iets dat nog nooit eerder was gebeurd - en dat Feng urenlang boven de winkel op zijn kamer had vertoefd. Toen ze erachter waren wanneer dat precies geweest was, bleek die periode samen te vallen met de tijdstippen waarop Feng op geheimzinnige wijze het gebouw was uit en in geslopen. Hij en Lotus, vertelde Sheng Ti, hadden de hele dag op de winkel moeten passen. Ze hadden zo hard moeten werken om een achterstand aan orders weg te werken, dat Lotus uitgeteld vroeg naar bed was gegaan.


    'Ik ben gebleven,' zei hij. 'U moet Mrs. Pollifax voor me zien te vinden, alstublieft, ze is mijn vriendin uit Turfan . . . uit China.'


    Cyrus klopte hem op de hand. 'Blijf maar hier,' zei hij. Om elf uur kwam er een telefoontje van Duncan, van de Bijzondere Eenheid, die meldde dat Donald Tsjang, aan wie Sheng Ti diamanten had bezorgd, zonder ophef was gearresteerd, op de luchthaven. Naar het scheen wist hij niets van terroristische plannen, hij was omgekocht om bepaalde, gemerkte kratten en pakjes die als luchtvracht arriveerden apart te houden zodat ze niet langs de douane hoefden. Volgens hem ging het om diamanten waarover Feng de invoerrechten wilde ontduiken. Van de politie, ging Duncan verder, was nog niets te melden.


    Om middernacht rapporteerde Krugg dat alles rustig was bij Feng Imports en dat het er donker uitzag. Om kwart over twaalf meldde de radio-opsporingswagen geen zendactiviteit. Tegen één uur had de suite het aanzien van een bivak gekregen. Cyrus was opgestaan van de bank en ijsbeerde rusteloos de kamer door, terwijl Sheng Ti de bank had overgenomen en in een diepe slaap was gevallen. Ruthie zat te dommelen in haar stoel, Hitchens bladerde lusteloos een tijdschrift door. De tafeltjes waren bezaaid met gebruikte servetjes en koffiebekertjes. Toch piekerde niemand erover om op te stappen; ze konden de suite niet verwisselen voor hun eigen, rustige, lege kamer, in de wetenschap dat als er iets gebeurde, het hier zou zijn. En waar ze allemaal op zaten te wachten, dacht Robin bedroefd, was het nieuws dat Mrs. Pollifax was gevonden. Hij had niet het idee dat ze voor hun nachtwake beloond zouden worden, maar hij begreep waarom iedereen bleef. Hij had de hoop op hun gezicht zien oplichten iedere keer als de telefoon ging of de radio een boodschap doorgaf. De slaap verdoezelde hun ongerustheid een beetje - zoals hij hoopte dat zijn eigen angst en die van Cyrus erdoor verminderd zou worden - maar wat hij het ergste vond van dit lange wachten was het gevoel van machteloosheid. Ergens in het Western District van Hongkong doorstond ook Mrs. Pollifax deze lange nacht, omringd door terroristen die kennelijk niet van plan waren lange radio-uitzendingen te riskeren of zich te laten betrappen bij een huis-aan-huis-onderzoek. Ze moesten opboksen tegen iets dat vele malen groter was dan zij, maar dat langzaam, onafwendbaar, kwam aanrollen en iedereen op zijn pad vermorzelde.


    Toen de telefoon om halftwee rinkelde, was Robin er het dichtste bij. 'O, ja . . . excellentie,' zei hij en bij zijn woorden staakte Cyrus zijn geijsbeer, Marko draaide zich om en spitste zijn oren, en Hitchens legde zijn tijdschrift weg. 'Nee, we weten nog niets naders over onze vermiste agente,' zei Robin. 'Haar man is nu hier, ja, haar echtgenoot, hij was degene die voorstelde het leger in te schakelen. Wat vindt u van dat idee? Gezien de strikte geheimhouding die vereist is . . .' Hij zweeg, luisterde, en zijn ogen lichtten op. 'Dat is zeker goed nieuws, excellentie, beter konden we ons niet wensen, maar wanneer . . .' Hij maakte zijn zin niet af, zijn gezicht verstrakte en toen hij weer sprak klonk zijn stem grimmig. 'Dan pas? Eerder niet, volgens u? Ja, ik begrijp dat het midden in de nacht is, maar gezien de omstandigheden . . . Nee, de enige informatie die we hebben is dat het waarschijnlijk binnen een week zal gebeuren, maar dat is een uiterst onbetrouwbaar rapport, excellentie, puur giswerk, zoals ik u al eerder vertelde . . . ja, de huishoudster . . . Goed, dat is in ieder geval iets, maar we maken ons nog wel zorgen om . . . Ja, excellentie, ik begrijp hoe de zaak ligt. Uitstekend, excellentie, dank u.'


    Hij hing op en zei toonloos: 'Morgen, rond het middaguur.' Met een blik op zijn horloge ging hij verder: 'Dat is over dertien


    en een half uur . . . Hij garandeert dat de zaak morgen, vrijdag, om drie uur 's middags in gang kan worden gezet, wanneer secties van het leger in burger de ronde van Victoria Peak en de toren gaan doen, plus de energiecentrale, het radiostation en het gouverneurshuis, vierentwintig uur per dag.'


    'Waarom niet eerder?' wilde Cyrus weten. 'Hij heeft me eraan herinnerd,' antwoordde Robin droog, 'dat terroristen hun aanslagen altijd synchroniseren met het dichtst bekeken avondjournaal, om de meeste aandacht van de media te trekken. Hij denkt dat we, als we dat bedenken, niet al te ongeduldig moeten reageren op het oponthoud dat nodig is om de juiste mensen te bewerken. Hij herinnerde me er ook nog aan dat het bijna twee uur in de ochtend is, dat de Uitvoerende Raad op de hoogte moet worden gebracht en dat de troepen moeten worden geïnstrueerd.'


    'Daar neem ik geen genoegen mee,' zei Cyrus effen. 'Toch is het iets, m'n beste,' zei Marko. 'Ga alsjeblieft zitten. Je wordt zo doodmoe, alle kansen zijn nog niet verkeken.' Om half drie belde Duncan om te melden hoe het met de eigenaars in Dragon Alley stond. Marko luisterde, maakte haastig aantekeningen. Hij wendde zich tot Cyrus en Robin. 'Dit is het rapport over de eigendommen van Charles Feng, keurig onder dekmantel van bedrijfsnamen, en mon Dieu . . . luister: onder de naam Crystal Curio Enterprises blijkt de man eigenaar van de halve Dragon Alley - de nummers 31½, 30 en 28. Dat is dus de verklaring voor het ongeziene komen en gaan. Onder de firmanaam Emperor Gems Limited is hij eigenaar van een pakhuis aan de haven en onder de naam Green Jade Associates Limited heeft hij een kleermakerij. Misschien zijn er nog meer, er wordt nog gezocht . . .' Hij sprak weer in de telefoon en zei tegen Duncan: 'Probeer het pakhuis en de kleermakerij, maar voorzichtig, m'n vriend.'


    Dat was om half drie. Het uur daarna zwegen zowel radio als telefoon en allen wachtten op verschillende niveaus van wakker zijn, onderuitgezakt in stoelen of languit op een bank.


    Om vier uur stond Cyrus abrupt op en zei: 'Ik heb er schoon genoeg van!' Hij beende naar Sheng Ti. 'Wakker worden, Sheng Ti,' zei hij en hij schudde hem heen en weer. Terwijl de jongeman ging zitten en zijn ogen uitwreef, draaide Cyrus zich om en zei zakelijk: 'Marko, roep je mannen in Dragon Alley op, Robin, maak die derde kerel die ligt te slapen wakker . . . Dit lijkt zoveel op een dodewake dat ik er niet goed van word. Ik heb in jaren niet zoveel talenten ongebruikt gezien.'


    'Je neemt het heft in handen, hè?' zei Marko glimlachend. 'Inderdaad, verdomme,' zei Cyrus. 'Misschien kost het jullie je baan, maar het alternatief kan voor mij zijn dat ik mijn vrouw kwijtraak. Ik stel het volgende voor,' zei hij. Toen schudde hij zijn hoofd en zei effen: 'Nee, dit is wat we gaan doen.'


    Rustig, maar zeer gedecideerd, vertelde hij hun tot in detail wat er moest gebeuren, terwijl ze afwachtten tot de juiste wegen waren bewandeld en de raderen van de bureaucratie in beweging waren gezet.


    

  


  
    16 - Vrijdag


    


    Er heerste duisternis, en vervolgens lichtte er een vaag schijnsel op. Er had een haak aan het plafond gehangen waaraan haar gebonden polsen waren vastgemaakt, zodat ze vlak boven de vloer bungelde, terwijl de man wiens gezicht ze niet kon zien vragen stelde, heel veel vragen. En toen was de nachtmerrie begonnen.


    Ze had het toch niet gedroomd, of wel soms?


    Ze ging verliggen, kreunde en sloeg haar ogen op: er was iets veranderd, de duisternis was verdwenen en ze lag op de vloer in een vertrek dat hel verlicht was, zo schel dat het pijn deed aan haar ogen. Ze deed ze weer dicht, terwijl ze zich nu bewust werd van verschroeiend hete vlammen die langs haar rug op en neer lekten en van iets nats en kleverigs dat met het vuur meebewoog. Wat deed ze hier, vroeg ze zich af, en waar was ze? Het werd haar te veel om te kunnen bevatten en ze zonk weer weg in een vergetelheid die gedeeltelijk bewusteloosheid was en gedeeltelijk uitputting.


    Toen ze haar ogen nogmaals opsloeg, werd ze zich pijnlijk bewust van het feit dat ze precies wist waar ze was en waarom: ze was in Hongkong, en ze was ondervraagd en vervolgens afgeranseld, opdat ze zou doorslaan en de gezichtloze man zou vertellen wat ze wist. Waarom hij haar niet had gedood wist ze niet, maar dat zou nog wel komen. Ze was zo zwak dat ze geluidloos begon te huilen toen haar te binnen schoot dat Cyrus op weg naar haar toe was en dat ze hem nooit weer zou zien . . . nooit zou het weer dag worden voor haar, nooit weer voorjaar, nooit weer zomer . . .


    Even later begon ze zich te ergeren aan de golven van zelfmedelijden en verdriet die haar overspoelden en ze dacht nijdig: Ik had heus geen schone lakens verwacht, maar ik heb er grote bezwaren tegen mijn dagen te eindigen op een gore vloer op een zolder in Hongkong.


    Dat was beter; boosheid was altijd beter.


    'U leeft dus nog,' zei een stem spottend buiten haar gezichtsveld.


    Ze opende haar ogen en zag een voet vlak bij haar, met een sandaal eraan, er zat een been aan de voet. Ze had geen energie genoeg om haar hoofd op te tillen en te kijken van wie de stem was, maar niettemin stelde de stem haar gerust: inderdaad, ze leefde nog. Nu herinnerde ze zich Rode Eric en het feit dat Alec Hao had verteld dat de aanval van de terroristen voor die ochtend op het programma stond. Ze vroeg zich af of het al morgen was. Ze hield zich voor dat ze nu genoeg medelijden met zichzelf had gehad en dat ze moest weten hoe laat het was. Kon ze haar hoofd maar optillen. Kon ze zich maar bewegen. Kon ze maar overeind komen en rechtop zitten.


    Resoluut hief ze haar hoofd, zonder acht te slaan op het gesuis in haar oren en het feit dat de kamer begon te draaien. Ze zag de wand waartegen ze had geleund toen ze hier net was gebracht en Detwiler, die haar somber zat op te nemen. 'Detwiler,' mompelde ze en de klank van haar stem maakte haar tevreden en gaf haar nieuwe kracht. Ze begon zich bewust te worden van de geluiden om haar heen: stemmen, voetstappen die zich heen en weer haastten, een lach, en . . . wat was dat gekraak op de achtergrond? Heel vertrouwd en tegelijkertijd vreemd, het deed haar denken aan kleren die aan een waslijn werden gehangen . . . Ach ja, het was het geluid van voorwerpen die via touwen aan een katrol werden vervoerd. Het raam, nu wist ze het weer . . . Alec had verteld dat de ramen eruit getild konden worden, dat er een vrachtwagen in de steeg daar beneden stond, waarin ze van alles lieten zakken. De plannen werden dus uitgevoerd, het was ochtend en de terroristen waren in actie gekomen en als dat zo was, werd het voor haar ook tijd om in actie te komen, want, dacht ze, als je hier blijft liggen, Emily, doden ze je. Ze laten je heus met achter. Die gedachte joeg haar angst aan en ze vroeg zich af hoe ze daarbij kwam en of het waar was.


    Maar natuurlijk is hel waar, zei het stemmetje in haar binnenste: als je met kunt lopen, als je niet eens kunt opstaan, wat voor nut heb je dan voor die lui? Ze laten je heus met levend achter. Ze vroeg zich af hoe ze erbij kwam dat ze misschien met hen mee zou gaan. Bedoelde dat stemmetje soms dat ze haar als gijzelaarster zouden gebruiken?


    Waarom niet, zoemde het binnen in haar irritant, en het stemmetje merkte ietwat snibbig op: het is je misschien opgevallen dat je rug een bloederige massa is, maar ze hebben je gezicht, handen, benen en voeten intact gelaten. Op het bloed na dat langs je rug loopt, mankeert je zo op het oog niets. Dat spoorde haar tot actie. Ze moest gaan zitten en wie weet - wie kon het voorspellen? - kon ze zelfs staan en uiteindelijk nog lopen ook. Er gebeurden nog wel eens wonderen en ze zou onder deze omstandigheden zelfs met een klein wonder genoegen nemen. Ze haalde een paar maal diep adem, hoestte, zoog haar longen nog eens vol en liet zich toen in een heldhaftige beweging tegen de muur rollen en duwde zich op tot ze zat. Ze verbeet een kreet van pijn toen haar gehavende rug de wand ontmoette. Ze had net haar gebonden polsen opgetild om te kijken hoe laat het was - 06:03 uur zei haar horloge - toen een golf van duizeligheid haar overmande, gevolgd door misselijkheid en kokhalzende neigingen.


    Transpirerend, zwak, leeg . . . toch weerstond ze het verlangen om weer te gaan liggen, en wachtte af.


    Seconden - uren - gingen voorbij voor ze haar ogen nogmaals open durfde te doen om tot de ontdekking te komen dat ze zich een stuk beter voelde. Hoewel, haar situatie was nog steeds allesbehalve rooskleurig, moest ze toegeven. Nu begon ze zich te concentreren op wat ze tijdens haar lessen bij Lorvale Brown haar karate-instelling had genoemd: het bundelen van je energie zodat je die naar elk gewenst lichaamsdeel kon sturen, gewoonlijk de hand die met de snelheid en de kracht van een kogel moest toeslaan. Ze herinnerde zich de enorme concentratie die hierachter zat en het uiteindelijke succes, en begon deze denkwijze nu op haar mishandelde lijf toe te passen. Resoluut boorde ze ongekende reserves aan om kracht naar haar armen, benen en voeten door te stralen. Illusie of niet, het werkte. Naast haar merkte Detwiler vermoeid op: 'Alles is nu voorbij, weet u, er is geen hoop meer, ze kunnen ieder moment vertrekken . . . om een uur of zeven hebben ze de Peak in handen.' Ze draaide haar hoofd naar hem toe en ontmoette zijn blik. Hij zag er afgetobd en grauw uit en ze vroeg zich af of mevrouw O'Malley hem zo zou herkennen.


    'Hebben ze iets uit u los gekregen?' vroeg hij. Ze dacht terug aan de hel waar ze doorheen was gegaan; ze wilde het zich eigenlijk niet voor de geest halen, maar het gevoel was voor dit moment noodzakelijk. 'Nee,' antwoordde ze. 'Ik heb gezegd dat ik de Boeddha die ik van u had gekregen zo mooi vond dat ik hem wilde houden. Ik zei dat ik een zelfde Boeddha in het cadeauwinkeltje in het hotel had gezien en dat ik dacht dat u het verschil niet zou zien.' Hij keek verrast op. 'Hebt u dat gedaan? Hebt u dat kunnen spelen? We konden . . .' hij bevochtigde zijn lippen met zijn tong - 'we konden u horen schreeuwen . . . drie keer . . . en toen kreunen.'


    Had ze gegild? Dat moest haast wel.


    'Het was . . . afschuwelijk,' zei hij, terwijl de tranen hem over de wangen rolden.


    Hier schoot ze niets mee op; ze wendde zich af en keek naar haar linkerkant, naar Alec Hao. Ze zag dat hij zo diep sliep dat al het lawaai en alle drukte om hem heen niet tot hem doordrongen. Haar blik dwaalde verder, naar het raam, dat nu uit de sponningen was gehaald, en naar het groepje mannen dat naar de steeg beneden keek. Ze riepen bevelen en gebaarden. Toen bleef haar blik rusten op de radio, die een eindje verderop op een krat stond, de radio die een boodschap had doorgegeven op wat een heel andere dag moet zijn geweest. Haar blik bleef er dromerig op rusten . . . een zwart voorwerp op een houten krat, een meter of twee achter de mannen bij het raam, die er met hun rug naar toe stonden. Radio. . . Marko had gezegd: 'De radio-opsporingswagen heeft een chauffeur, het is een afgesloten bestelwagen, van binnen wemelt het er van de antennes, en als er eenmaal ergens wordt uitgezonden . . . en vervolgens: 'Na twee en een halve minuut is het riskant . . . dan zijn ze kwetsbaar als iemand op dat moment bezig is hen op te sporen . . .' Kwetsbaar . . . iemand die bezig is hen op te sporen. Als ik naar die radio toe kon kruipen, dacht ze, zou ik de zender kunnen aanzetten. Ze zien me vast niet. . . met als ik gebukt blijf zitten, achter die kratten . . . Het enige riskante moment is wanneer ik moet opstaan om de schakelaar om te zetten. Kon ze maar kruipen . . . Kon ze maar staan.


    Ze keek op haar horloge: het was kwart over zes en misschien had ze straks niet zoveel kracht meer. Maar had ze wel genoeg pep?


    Twee en een halve minuut was lang, zag ze, terwijl ze toekeek hoe langzaam de secondewijzer van haar horloge de wijzerplaat rondtikte, maar als het signaal twee en een halve minuut in de lucht kon blijven, zou het worden opgemerkt en konden ze worden gelokaliseerd.


    'Wat is er?' vroeg Detwiler, die zag dat ze haar voorhoofd fronste.


    'Die radio . . .' zei ze zachtjes. 'Wat is daarmee?'


    Ze wendde haar gezicht naar hem toe. 'Ik dacht, als ik erheen kon kruipen en als hij twee en een halve minuut zou uitzenden . . .'


    Hij keek geïrriteerd en niet-begrijpend. 'Wat dan nog? Wie hoort dat nou?'


    'Er zijn mensen die het horen,' zei ze eenvoudig. 'Er is van alles gebeurd, er zijn mensen . . . mensen die hopen dat die zender gebruikt wordt.'


    Zijn ogen werden groot van verbazing. 'U bedoelt . . . andere mensen? Men weet ervan?'


    'Ja, maar niet wanneer,' antwoordde ze. 'Uw papieren, die plannen die u in de Boeddha hebt verstopt, zijn in goede handen. Dus als ik bij die radio kan komen . . . Ik moet het u vragen: als die lui bij het raam vandaan komen, zou u dan kans zien voor afleiding te zorgen? Die zender zou . . . móet. . . twee en een halve minuut blijven aanstaan.' Hij zweeg en keek peinzend, en ze vond dat hij, voor het eerst sinds ze hier was, op de Detwiler leek die ze op maandag had leren kennen. 'Nee,' zei hij ten slotte.


    Haar consternatie, het gevoel verraden te zijn, waren als steken in haar verse wonden. 'Wilt u dan niet helpen?'


    'Nee,' zei hij zachtjes, 'ik bedoel dat ik wel naar die radio ga, niet u.' Hij keek haar indringend aan. 'Dat móét u goedvinden.' Er speelde een eigenaardig glimlachje om zijn lippen. 'Ik ben niet van groot nut geweest en . . . ik ben verslaafd, ziet u. Gun me de kans me weer even menselijk te voelen.'


    'Maar . . .'


    Hij raakte even haar gebonden handen met de zijne aan. 'Het is goed zo, heus . . . het is goed. Zit die schakelaar links?' Ze knikte. 'Zet hem aan en kom dan terug.' Zijn manier van doen wekte haar bezorgdheid. 'Dan tellen we samen af.' Hij glimlachte flauwtjes, knikte, en rolde zich op zijn knieën, waarna hij stuntelig naar voren begon te kruipen, tussen de rijen kratten door. De mannen bij het raam waren nog druk in de weer en toen een van hen zich afwendde om nog een doos te pakken, liep hij naar een andere hoek. Detwiler bleef onopgemerkt.


    Toen hij vlak onder de radio stilzat, verstarde Mrs. Pollifax. Dit was het riskante ogenblik, nu zou hij zich overeind moeten worstelen en over het krat moeten heen buigen om de schakelaar om te zetten. Met ingehouden adem wachtte ze af. Detwiler hees zich overeind tot hij in geknielde houding zat, keek eenmaal naar haar om, kennelijk wachtend op een teken. De mannen stonden nog steeds met hun rug naar hen toe; ze knikte heftig, zag dat hij zijn gewicht op één been liet rusten, zich vooroverboog en de schakelaar aanzette. 'Schitterend . . . geweldig, beste man,' fluisterde Mrs. Pollifax en slaakte een zucht van verlichting. Terwijl hij zich weer onzichtbaar maakte, tilde ze haar gebonden handen op om op haar horloge te kunnen kijken waar de secondenwijzer stond: het was precies negentwintig minuten over zes . . . alleen . . . O god, dacht ze, en ze zag hoe langzaam de secondewijzer liep, dit gaat vreselijk lang duren, hoe vaak moet de secondenwijzer wel niet langs het hele uur gaan in twee en een halve minuut . . . 150 keer?


    'Vier seconden,' fluisterde ze en ze telde mee. 'Vijf. . . acht . . . negen seconden . . .'


    Detwiler kwam niet terug. Toen ze snel een blik in zijn richting wierp, zag ze alleen zijn rug terwijl hij daar onder die radio gebukt zat. Maar ze kon geen aandacht meer aan hem besteden en haar ogen schoten weer naar de beweging van de secondenwijzer. 'Vijftig seconden . . . zestig . . . één minuut!' Eén minuut en drie seconden. Eén minuut en vijf seconden . . . acht. . . negen . . .


    Wat was de tijd toch een verbazingwekkend iets, bedacht ze, hoe moeizaam verliep één enkele seconde, wisten de mensen dat wel?


    Eén minuut en vijftig seconden . . . achtenvijftig. Twee minuten .. . De zender had zijn signaal twee minuten uitgezonden. Twee minuten en één seconde . . . nu stond Mrs. Pollifax zichzelf toe enige hoop te koesteren . . . ze dacht aan twee mannen in een radio-opsporingswagen, die fanatiek die coördinaten naliepen waar Marko het over had gehad, terwijl hun optimisme tegelijk met het hare opleefde, als . . . als.. . Twee minuten en twintig seconden . . . 'Alstublieft, alstublieft . . .' fluisterde ze. Twee minuten en vijfentwintig seconden . . . zesentwintig . . . negentwintig . . . dertig seconden. Twee en een halve minuut!


    Ze voelde een golf van vreugde door haar heen gaan en ze had Detwiler wel willen toeschreeuwen dat het hem gelukt was, dat de zender twee en een halve minuut in de lucht was geweest. Een onverwachte kreet verstoorde haar concentratie en ze keek op van haar horloge. 'O nee!' zei ze met stokkende adem en ze uitte de woorden hardop toen ze zag dat de man over Detwiler heen stond en vol ongeloof op hem neerkeek. Ze zag dat het de man begon te dagen, zag dat de schakelaar met een woedend gebaar werd afgezet en dat anderen zich over Detwiler bogen. Toen werd er een pistool getrokken.


    Ze sloot haar ogen toen ze hem neerschoten. Toen ze ze weer opendeed, was Detwiler dood. Hij lag levenloos languit op de grond naast het krat, zijn ogen opengesperd. Niets ziend staarde hij in haar richting.


    

  


  
    17


    


    Mrs. Pollifax staarde naar het lichaam van Detwiler dat languit op de grond lag en dacht verward: hij wist dat dit zou kunnen gebeuren, dat probeerde hij me duidelijk te maken, dat hij geen toekomst meer voor zichzelf zag, dat er geen weg terug was . . .


    Arme mevrouw O'Malley, dacht ze.


    En toen drong het tot haar door dat het een daad van ongelooflijke opofferingsgezindheid van Detwilers kant was geweest, want zij was van plan geweest zelf naar de zender toe te kruipen, maar hij had erop gestaan om in haar plaats te gaan. Ze hief haar gebonden polsen onhandig naar haar ogen om de tranen af te vegen.


    Naast haar was Alec Hao abrupt overeind gekomen, gestoord in zijn slaap. 'Wat is er?' vroeg hij op scherpe toon. 'Wat is er gebeurd?'


    Ze knikte naar Detwiler. 'Ze hebben hem doodgeschoten.' Hij wierp een blik het gangpad in en wendde zich toen naar haar toe. 'Is hij dood? Ik dacht dat ze u hadden gedood, ik had niet verwacht. . .'


    'Dat weet ik,' zei ze.


    Alec huiverde. 'Zijn wij nu aan de beurt? Komt er dan nooit een eind aan?'


    Ze had gezien dat het raam weer op zijn plaats was gezet en vermande zich toen Rode Eric op hen af kwam. 'Kom, sta op, we gaan weg,' zei hij kortaf. Ze dacht: Zo, Emily, nu zul je eens zien wat al die jaren sinaasappelsap en vitaminepillen voor je kunnen betekenen . . . Misschien verlang je naar een zacht bed, een warme maaltijd en iemand die je vertroetelt, maar op dit moment moet je zien van die heerlijke vloer op de staan en naar beneden te lopen. Uiteindelijk hielp Alec haar overeind, wat heel aardig van hem was, dacht ze, terwijl ze niet besefte dat hij haar gehavende rug had gezien toen ze voorover boog. Half struikelend merkte ze dat ze, als ze zich concentreerde op Detwilers laatste moedige daad, de pijn kon vergeten van haar blouse die tegen haar gevoelige rug gekleefd zat. Voetje voor voetje liep ze achter Rode Eric de trap af en wanneer ze wankelde, steunde Alec haar.


    De blauwe houten deur stond open en ze zag de vrachtwagen staan in de steeg waar ze een eeuwigheid geleden door Feng was afgeleverd. Het was een verrassend onschuldig uitziende wagen, een aftands Volkswagenbusje, met zo te zien bagage op een imperiaal, afgedekt met een zeil, en . . .O, wat een slim detail, dacht ze bitter . . . twee fietsen erachterop. Alleen de twee achterraampjes waren van gordijntjes voorzien, de andere waren onbedekt, als om te benadrukken dat ze niets te verbergen hadden. Alleen toen ze instapte zag Mrs. Pollifax wat er achterin verborgen lag: stapels machinegeweren, netjes met blikjes voedsel, en kratten waar op stond: AMMO. Maar waar bleef de radio-opsporingswagen? Ze hield zich voor dat ze nog leefde en kennelijk gijzelaarster was, en dus nog een poosje zou doorleven . . . als niemand het op zijn heupen kreeg, als alles goed ging . . . Nu had ze al haar aandacht nodig om te gaan zitten, naast het voorraampje zonder gordijnen, zonder dat haar rug tegen de leuning kwam. Waar bleef die radio-opsporingswagen toch? Naast haar zei Alec zachtjes: 'De zon schijnt. . . ik had niet gedacht dat ik dat ooit nog zou zien.'


    'Nee,' zei ze, en ze bedacht dat het voor hem al drie dagen duurde. Ze keek voorzichtig op haar horloge en zag dat het vijf voor zeven was, ofte wel zo'n drieëntwintig minuten sinds Detwilers signaal was afgesneden. Ze dacht: dat was toch zeker lang genoeg? In een plotseling opkomende vlaag van paniek vroeg ze zich af of de mannen in de radio-opsporingswagen soms niet meer door de stad reden, of ze het hadden opgegeven, of misschien net om halfzeven tien minuten pauze hadden gehouden. Detwiler had zijn leven opgeofferd voor die twee en een halve minuut en ontzet vroeg ze zich af of ze de seconden wel goed had afgeteld, of Marko zich misschien had vergist, of er soms nieuwe apparatuur was ontwikkeld, zodat deze lui beschermd waren tegen zo'n lang signaal. Deze twijfel maakte haar onzeker en haar wandeling de trap af had haar verzwakt. De reserves die ze had weten te verzamelen gleden uit haar weg, en ook dat ontstelde haar. Nu stapten ook anderen de wagen binnen, zes mannen in totaal, en terwijl Carl achter het stuur ging zitten, stelden de anderen zich achterin verdekt op. De wagen reed achteruit de steeg uit en Mrs. Pollifax staarde naar de smalle straatjes, waar het wemelde van de mensen die naar hun werk gingen, handkarren die over volle trottoirs werden geduwd, en twee stokoude mannetjes die zich niets aantrokken van de mensenstroom en aan een tafeltje onder een luifel mahjong zaten te spelen. De vrijdag was begonnen.


    Ze zag echter niets op straat dat ook maar in de verste verte op een radio-opsporingswagen leek, of welke bestelwagen dan ook.


    Er was dus iets mis gegaan, helemaal definitief mis gegaan . . . Dat besef viel als een zwaar gewicht op haar. Ze vroeg zich af of ze dit kon verwerken. Ze had haar laatste reserves aangesproken door de trap af te dalen, en nu eiste haar lichaam zijn tol, door hoop door hopeloosheid te vervangen. Ze merkte dat ze een bijna onstuitbaar verlangen had om te huilen. Achter uit het busje hoorde ze een radio opklinken en Rode Eric zei met zachte stem iets: ze ving de woorden café derde verdieping op, en neem ze mee naar de bovenste en toen: over ongeveer acht minuten. Ze besefte dat een vooruitgestuurde groep terroristen de toren al moest hebben overmeesterd en gijzelaars had genomen. Allemaal hopeloos. . . te laat, te laat. . . Ze sloot haar ogen om aan de gevoelloze wereld daarbuiten te ontsnappen en dromerig dacht ze aan haar huis, aan Lupalak, die de erker niet symmetrisch had gemaakt, of misschien ook wel. Toen dacht ze aan Hitchens en zijn Leerzame Ervaringen; zou hij dit daar ook onder rangschikken? Toen ze haar ogen weer opendeed, bevonden ze zich op Peak Road. Ze reden naar boven, met een matig gangetje: een haveloos kampeerbusje met een vrouw aan het raam, fietsen achterop, bagage op het dak . . . de 'bagage' zou wel die raketlanceerder zijn waarover Robin het had gehad en die Hitchens had beschreven. Heel even keek ze naar omlaag, naar de haven, en ze vroeg zich af wat Robin en Marko aan het doen waren. Slapen natuurlijk, dacht ze, want het was nèt zeven uur in de ochtend, en bij die gedachte voelde ze zich intens verlaten.


    Ze zag de toren boven de bomen uitsteken, met het rondlopende restaurant bovenin, dat heel erg aan een ruimtecapsule deed denken. De radio zweeg en de groeiende spanning was te snijden. Ook haar eigen gevoel van verwachting steeg, want eenmaal boven aangekomen zou ze weer moeten lopen en ze wist hoe gemakkelijk deze mensen doodden. Naast haar zei Alec zwakjes: 'Ik kan er niet meer tegen. Het gaat maar door en door, en ik weet niets . . . Ik denk dat ik het niet lang meer volhoud.'


    Ze besefte dat ze zich nog steeds nuttig kon maken door hem te troosten en dat dat heel gezond was. Met haar gebonden handen raakte ze zijn arm aan: 'Ik vind,' fluisterde ze haperend, 'ik vind,' zei ze iets resoluter nu, 'dat een mens móét doorgaan . . . steeds maar doorgaan . . .' Haar woorden leken van een grote afstand te komen, alsof ze door grotten en dalen echoden. Diep in zich voelde ze de verslagenheid van haar eigen nederlaag, haar eigen gelatenheid, die, dat wist ze, voortkwam uit haar mishandeling en gebrek aan slaap, gecombineerd met een shock, de honger en Detwilers afschuwelijke dood, maar het allerergste nog: het radiosignaal dat onopgemerkt was gebleven. Ze kon nu niets meer doen en ze kon niet langer voelen en denken.


    Ik word langzaam gek, dacht ze, en zelfs dat liet haar onverschillig. Als dit waanzin was, beloofde dat tenminste een welbehagen waardoor ze zich van de werkelijkheid, het nu, kon terugtrekken. Het busje was de parkeerplaats opgereden van de toren en de motor werd afgezet. Er stonden nog meer auto's geparkeerd. De inzittenden zouden wel gegijzeld zijn, nam ze aan. Het terrein lag er verlaten bij, op een enkele tuinman na, een jonge Chinees, die op een afstandje geduldig de rozenstruiken aan het snoeien was. Ze hoorde de terroristen zachtjes praten terwijl ze de wapens achteruit laadden. 'Uitstappen,' zei Carl. Ze keek op en zag dat hij een machinegeweer over een schouder had hangen, terwijl er handgranaten aan zijn riem bungelden en Alec en zij onder schot werden gehouden.


    Dodelijk vermoeid stond ze op, midden in haar nachtmerrie, en zij en Alec stommelden het busje uit om de wandeling naar de toren te beginnen, terwijl de mannen achter hen ontspannen samen praatten. Een plotselinge beweging aan haar linkerkant verraste Mrs. Pollifax zo dat ze haar hoofd ophief, maar het was alleen de tuinman maar die naar een volgende rozenstruik liep en zijn afvalzak achter zich aan sleepte. Ze had hem wel willen toeschreeuwen: Stommeling, zie je die wapens dan niet, besef je dan niet dat heel Hongkong zo dadelijk gegijzeld wordt? Maar ze wist dat de wereld zo zijn eigen gangetje ging, steeds maar door, en er zouden altijd tuinlieden struiken snoeien zonder iets te zien van de rampen om hen heen.


    Alleen . . . alleen was het eigenaardig, dacht ze, hoe ontzettend veel die tuinman op Sheng Ti had geleken.


    Nu begin ik spoken te zien, dacht ze, want Sheng Ti zit in de stad en Sheng Ti is helemaal geen tuinman . . . Beangstigd door wat er met haar steeds slechter functionerende brein gebeurde, wendde ze haar blik af voordat de jonge tuinman in Robin of Marko of zelfs in Cyrus kon veranderen.


    Ze gingen de toren binnen en liepen een vreugdeloze betonnen hal in, vochtig en koud na de nacht, waar hier en daar plasjes water op de grond lagen. Vaag dacht ze: Hij die hier binnengaat heeft alle hoop opgegeven . . . De liften lagen aan hun rechterhand en onaangedaan sloeg ze rechtsaf, achter de voorste man aan. Er stond een man geduldig op een lift te wachten, en het verbaasde haar niet in het minst dat hij het evenbeeld van Cyrus leek, want zo zag de waanzin eruit, die de wereld bevolkte met vertrouwde gezichten.


    De man-die-op-Cyrus-leek nam hen belangstellend op, waarna zijn blik ten slotte op Mrs. Pollifax bleef rusten. 'Goedemorgen,' zei de man opgewekt. 'De lift is traag vandaag.'


    'O ja?' zei Rode Eric kortaf.


    Zijn ogen stonden intens vriendelijk, vond ze, net als de ogen van Cyrus, en zijn stem leek zó op die van Cyrus dat de tranen haar in de ogen schoten. Maar Cyrus woonde in een andere wereld, hij was nog niet eens in Hongkong, of wel soms? en ze staarde hem argwanend aan. Ze had een hekel aan de man omdat hij haar aan Cyrus deed denken.'


    'Aha, daar komt er een,' zei de man die zo vakkundig voor Cyrus speelde. 'Zeker een legeroefening?' vroeg hij vriendelijk, met een knikje in de richting van hun wapens.


    'Mmmm,' bromde Carl.


    Alle hoofden wendden zich naar de lift die aankwam, maar Mrs. Pollifax wierp nogmaals een hunkerende blik op die man die zo op Cyrus leek. Hij had het zo geregeld dat hij naast haar was komen te staan. Ze keek verwonderd naar hem op en wendde haar blik pas af toen ze de liftkooi rammelend tot stilstand hoorde komen.


    Ze had aangenomen dat niets haar meer kon shockeren, ze had aangenomen dat de lift leeg zou zijn, ze had aangenomen . . . De deuren gleden open en ze slaakte een gil, want ze stond tegenover een lift bomvol mannen en wapens . . . mannen van de Bevrijdingsbeweging '80, die hun machinepistolen pal op hen gericht hielden . . . het zou dan toch een bloedbad v/orden, en dit was dus het einde . . . En toen, in een verrukkelijke vlaag van helderheid, zag ze de gezichten van Marko, Robin, Krugg en Upshot tussen de mannen in de lift en eindelijk begreep ze het: ze had geen luchtspiegelingen gezien, het was inderdaad Sheng Ti geweest daar buiten, en het was dus heus Cyrus die nu naast haar stond.


    'Zoek dekking, Emily!' riep Cyrus en hij wierp zich op Mrs. Pollifax en Alec, zodat ze gedrieën op de grond terechtkwamen terwijl de machinepistolen hun dodelijk vuur openden.


    

  


  
    Epiloog


    


    'Een stelletje amateurs is ze te slim af geweest,' zei Marko glimlachend en hoofdschuddend. 'Interpol kan het nauwelijks geloven en de gouverneur is de schok nog niet te boven. De laatste tijd werden amateurs beschouwd als relikwieën uit het Stenen Tijdperk.'


    'Helemaal uit de mode,' beaamde Robin, waarna hij zich tot Mrs. Pollifax wendde. 'Cyrus heeft het gedaan, alles draaide om Cyrus, weet u. Als hij er niet was geweest. ..' Ze zaten rond een tafel in de Gouden Lotus - het restaurant waar het allemaal begonnen was, herinnerde Mrs. Pollifax zich, terwijl ze terugdacht aan het ontbijt die maandag met Hitchens. Hij had haar op de verschijning van Lars Petterson gewezen. En nu was het vrijdagavond en ze keek met verbazing terug op wat er de afgelopen vijf dagen was gebeurd. Wat haar nog meer verbaasde was dat ze het er uiteindelijk levend had afgebracht.


    Toch was ze nog niet weer helemaal tot de werkelijkheid teruggekeerd, moest ze toegeven; ze was zich ervan bewust dat ze nog tussen twee werelden in zweefde, die duistere, gewelddadige wereld verhinderde nog dat ze met beide benen in deze wereld stond, waarvan ze de taal op dit moment nog niet vlot sprak. Niettemin had ze per se mee willen gaan, want om middernacht zouden Robin en Marko naar Rome vliegen. Ze had Cyrus uitgelegd dat het enige alternatief voor zitten was, dat ze plat op haar buik ging liggen, wat niet alleen vermoeiend naar ook saai en vervelend was.


    Voor zover ik heb begrepen,' zei Marko rustig, 'zou het een afgrijselijk bloedbad zijn geworden. De positie op de Peak is vrijwel onneembaar; de overheid had wel helikopters, politie, leger en marine kunnen inzetten, maar . . . ' Hij schudde zijn hoofd. 'Bij de geringste tekenen die op zulke activiteiten wezen zouden de terroristen hun raketten op de stad hebben gericht en zouden er massa's onschuldige slachtoffers zijn gemaakt. De terroristen hadden het dagenlang kunnen uithouden, ze hadden hele wijken van Hongkong plat kunnen gooien, zodat er duizenden doden zouden zijn gevallen en velen dakloos zouden zijn geworden.'


    Inderdaad, dat zou zijn gebeurd, dacht ze, en ze knikte instemmend. Ze twijfelde er niet aan, want ze had ervaring opgedaan - zij het maar heel kort - met de manier van denken van de mannen in kwestie. En dat wist Marko heel goed, peinsde ze, terwijl haar ogen even op zijn getekende gezicht bleven rusten, net zo goed als Cyrus het had voorzien, omdat hij goed aanvoelde wat voor kronkels er in het brein van een crimineel konden zitten.


    Er waren röntgenfoto's van haar rug genomen, maar ze had geweigerd zich in het ziekenhuis te laten opnemen, omdat ze bij Cyrus wilde blijven. In plaats daarvan had ze zich door de bekwame handen van dokter Tsjang laten behandelen, die op bijbelse wijze haar rug had gezalfd met een crème waarin kruiden en antibiotica verwerkt waren; bovendien had hij haar een tetanusinjectie gegeven, plus kippebouillon, thee en een slaappil, waarna ze de hele middag had geslapen. Haar rug zou de rest van haar leven de littekens van de afranseling dragen, had hij haar verteld, maar het was hem duidelijk dat zij, met haar Amerikaanse connecties, waarde voor de terroristen had gehad als gijzelaar, anders had het er veel slechter voor haar uitgezien. Hij had haar vervolgens op kalme toon beschreven hoeveel erger het had kunnen zijn, en had de geavanceerde martelmethoden opgesomd die in deze moderne, beschaafde wereld waren bedacht.


    Mrs. Pollifax had hem aandachtig aangehoord omdat ze wilde weten waarvoor ze uiteindelijk dankbaar zou zijn wanneer de vlammende pijn die langs haar rug schroeide zou zijn afgenomen. Ten slotte was ze tot de conclusie gekomen dat ze inderdaad vreselijk had geboft.


    De schroeiende pijn was nu afgenomen tot een schrijnend gevoel en de zes uur slaap had haar geestelijk verkwikt, zodat ze nu in staat was te zeggen: 'Vertel, ik wil alles weten.' En ze had afgewacht, alsof ze een kind was dat een verhaaltje zou worden voorgelezen, een verhaal dat haar misschien eerder en beter greep zou geven op de wereld die ze opnieuw moest betreden.


    Robin glimlachte haar toe. 'Ja, goed . . . om te beginnen moet u zich voorstellen hoe wij daar zaten, gefrustreerd tot en met, in de kleine uurtjes, vlak voor de ochtendschemering. Af en toe deden we een hazenslaapje, en we zaten maar te wachten op nieuws over u, wachtend tot de radertjes van de bureaucratie in beweging waren gekomen. Dan pas kon het leger zijn mannen inzetten. Alleen hadden we nog steeds niets van u gehoord en het scheen eindeloze uren te duren voordat het leger beschikbaar zou zijn. De tijd tussen dat moment en die vrijdagmiddag, wanneer de terroristen de macht zouden overnemen, leek een onoverbrugbare kloof.


    Opeens stond Cyrus op, het was rond een uur of vier, en verkondigde dat we niet snik waren: er waren op dat moment vijf capabele kerels aanwezig, plus Witkowski die lag te slapen, en Krugg en Upshot die in Dragon Alley postten. Bovendien hadden we ook nog de zeven man uit de Bijzondere Eenheid van Duncan, als we Duncan warm konden krijgen voor het idee om enthousiaste vrijwilligers in te zetten . . . '


    'Hij steigerde bij het woord vrijwilligers,' bracht Hitchens te berde.


    'Goed, amateurs dan,' gaf Robin toe, met vluchtige glimlach. 'Amateurs zoals Cyrus, Hitchens, Sheng Ti en Ruthie, die een bijdrage konden leveren om die uren te overbruggen tot het leger zou arriveren.'


    Voor hen is dit de werkelijkheid, dacht Mrs. Pollifax, terwijl ze aandachtig luisterde en hun gezichten bestudeerde, hoewel de realiteit haar nog ontglipte en de woorden van een grote afstand leken te komen.


    'Als ik me goed herinner,' zei Ruthie opgewekt, 'zei Cyrus dat we tenminste het gevoel zouden hebben dat we iets deden. Bovendien was er altijd nog een kleine kans dat de Bevrijdingsbeweging '80 eerder zou toeslaan dan verwacht werd.'


    'Zoals dan ook gebeurde,' zei Hitchens enthousiast. 'Mijn god, als ik eraan denk wat er gebeurd was als wij niet waren gekomen . . .' Ruthie wierp hem een waarschuwende blik toe en hij deed er tactvol het zwijgen toe.


    'God zij dank vond Duncan het een uitstekend idee,' vervolgde Marko. 'Hij zat ook met die twaalf uur die moesten worden overbrugd, dat stond hem absoluut niet aan. In feite was Duncan bereid om zijn baan op het spel te zetten door zijn zeven man in te zetten, maar alleen als wij bereid waren de zaak uiterst professioneel aan te pakken, alsof de Bevrijdingsbeweging '80 inderdaad zou toeslaan.'


    Robin lachte. 'Wat geen van ons voor mogelijk hield, uiteraard.


    Behalve Cyrus.'


    Marko beantwoordde zijn glimlach. 'Inderdaad, is dat niet verbazingwekkend? We verzekerden Duncan plechtig dat we ons helemaal zouden inzetten. Hij gaf ons carte blanche en beloofde dat hijzelf plus zijn zeven medewerkers alles zouden doen om te helpen. We gingen om de tafel zitten en besloten dat we ons moesten concentreren op de toren op Victoria Peak. We baseerden die beslissing op het woord commandopost dat we in de Boeddha van Mrs. Pollifax hadden gevonden en daar gingen we dus, de kou in, vlak voordat het licht werd.' Robin knikte. 'Duncans mannen zaten boven in de toren, tot de tanden bewapend . . .'


    'Het restaurant bovenin gaat pas om twaalf uur open; ziet u,' zei Ruthie. 'Alleen de coffee-shop op de derde verdieping was al open.'


    'Inderdaad,' zei Marko met een glimlach in haar richting. 'En Ruthie en meneer Hitchens kregen een walkie-talkie en verschansten zich achter het struikgewas . . .'


    '. . . met dekens en koffie,' voegde Hitchens er enthousiast aan toe.


    '. . . en met de opdracht te melden welke voertuigen er voorbij kwamen. Sheng Ti werd tuinman, met een pistool op zak . . .'


    Sheng Ti knikte stralend. 'Ook met een walkie-talkie. Niet gek!'


    Robin glimlachte. 'Maar ik moet bekennen dat we allemaal -niemand uitgezonderd - diep geschokt waren toen het tot ons begon door te dringen dat de terroristen er echt aankwamen en dat het er dus inderdaad van zou komen. Zelfs het tijdstip klopte.'


    'Ik zag ze het eerste,' zei Sheng Ti trots. Ruthie knikte. 'Ja, en het enige dat Hitch en ik deden was melding maken van het feit dat er weer een auto op weg was naar de Peak, maar Sheng Ti zag de twee mannen parkeren en met geweren op weg gaan naar de coffee-shop.'


    'Waar acht mensen plus Krugg en Upshot zaten te ontbijten,' vertelde Hitchens. 'Alle tien werden ze door de mannen van de Bevrijdingsbeweging '80 bijeengedreven, met machinepistolen - waarna ze mee naar boven werden genomen, de toren in.'


    'En daar stonden wij ze al op te wachten,' zei Cyrus, terwijl zijn ogen liefdevol op zijn vrouw rustten. 'Ikzelf, Robin en Marko, die derde kerel van Interpol, hoe-heet-ie-ook-alweer, en de zeven mannen van Duncan.'


    'Alles ging zo snel,' fluisterde Hitchens. 'En daarna,' vervolgde Marko, 'kwam het grote nieuws van Ruthie en meneer Hitchens dat er een busje op weg was naar de Peak, dat zich bij de vooruitgeschoven post zou voegen. Ze hadden Mrs. Pollifax nota bene aan het raampje zien zitten.' Tot haar verbazing hoorde Mrs. Pollifax dat zijzelf nu opeens voorkwam in het verhaal en ze dacht terug aan die eenzame, wanhopige rit langs Peak Road, een schril contrast met het triomfantelijke scenario dat haar beschreven werd. Ze werd overweldigd door het gevoel dat een diepe kloof haar van de anderen scheidde; ze voelde zich verankerd in de vervreemding die een gevolg was van de terugkeer tot het leven na een beproeving die je niet met anderen kunt delen. Bovendien was ze zich intens bewust van degenen die niet waren teruggekeerd en dat ook nooit zouden kunnen. Toen gebeurden er twee dingen: over de tafel heen ontmoette ze Alec Hao's blik; ze las in zijn ogen datzelfde verdriet en voelde met hem mee, waarna ze hem geruststellend toelachte. Cyrus voelde dat ze zich van het gezelschap terugtrok en drukte haar hand.


    Plotseling gleed de donkere wolk weg en ervoer ze het als een wonder dat ze weer gevoelens had. Ze hoorde er weer bij . . . bij zichzelf. . . bij het leven . . . Cyrus . . . Alec . . . al deze hartelijke, fantastische mensen. Het was alsof ze een graftombe uitstapte, het zonlicht en een vloedgolf van tederheid in.


    'Cyrus ging dus naar de begane grond,' legde Robin uit. 'Hij wilde op u wachten en hoopte dat het feit dat hij daar zo argeloos bij de lift stond u er opmerkzaam op zou maken dat er iets ging gebeuren.'


    'Want we wilden u niet in het vuurgevecht verliezen,' merkte Marko op.


    Mrs. Pollifax glimlachte weemoedig terwijl ze eraan terugdacht, dankbaar dat ze nu uit eigen vrije wil weer deel uitmaakte van het relaas. 'Ik dacht. . . ik geloofde werkelijk dat ik spoken zag,' zei ze. 'Het kon nooit Sheng Ti geweest zijn die daar buiten rozen stond te snoeien, en Cyrus in Hongkong, en dan nog wel bij een lift in de toren nota bene! Ik dacht dat ik gek was geworden.'


    'U had ook een shock,' bracht Ruthie haar in herinnering. 'Dat heeft dokter Tsjang uitgelegd . . . Dat kwam van die aframmeling,' voegde ze er zachtjes aan toe. 'En doordat u had gezien dat meneer Detwiler werd vermoord.'


    Aframmeling, Detwiler vermoord . . . Mrs. Pollifax bepeinsde dat ze misschien op een goede dag, een zomerdag wellicht, te midden van haar bloemen, alles nog eens zou herbeleven. Dan zou ze proberen de zin in te zien van een wereld die reisjes naar de maan, chips, computers, robots en satellieten kon verwezenlijken, maar aan de andere kant de verarmde harten niet kon bereiken die nog in staat waren tot martelen, terroriseren en doden, zonder enig mededogen. Maar nu nog niet, nog niet. Ze zou in plaats daarvan aan Detwiler denken, Detwiler, die misbruikt, misleid en gemanipuleerd was, en die heen en weer geslingerd was tussen zwakheid en kracht, ijdelheid en zelfopoffering, tot hij ten slotte had besloten een daad te stellen, hij wilde liever sterven dan zich nog langer onderwerpen . . . ja, ze moest op dit moment Detwiler herdenken.


    Ze zag dat iedereen haar zat aan te staren, bezorgd en vragend. 'Ik dacht aan meneer Detwiler,' legde ze uit. 'Dat hij zich heeft opgeofferd door dat signaal uit te zenden, is toch niet helemaal vergeefs geweest, of wel?'


    Marko schudde zijn hoofd. 'Nee, mijn beste Mrs. P., niet helemaal. Als Cyrus ons niet allemaal uit onze ontmoedigde houding had wakker geschud, was het optreden van Detwiler misschien het enige geweest dat u en Alec had kunnen redden. Het signaal is opgevangen en het huis gelokaliseerd. De drie mannen in de opsporingswagen moesten versterking vragen; toen vertelde Duncan hun dat twee terroristen al bij de toren waren aangekomen en dat de situatie tot dat moment onder controle leek. Ze kregen opdracht u in een auto naar de Peak te volgen, op veilige afstand. Nee . . . het optreden van Detwiler was niet voor niets.'


    Mrs. Pollifax' blik dwaalde naar Alec Hao. 'Misschien kun je hem nu vergeven?'


    'Vergeven, maar niet vergeten,' zei Alec op harde toon. 'Hij heeft mijn vader tenminste niet zelf gedood, dat was Feng, die . . . die . . .' Zijn stem begaf het.


    'Feng is dood,' zei Marko kort, 'hij heeft zich na het verhoor door het hoofd geschoten.'


    'Vertel me dan in godsnaam eindelijk eens wat er achter deze hel die hij had opgeroepen, zat!' zei Alec.


    Marko zuchtte eens. 'Als de terroristen Hongkong eenmaal in handen zouden hebben, waren ze van plan - volgens Feng - te eisen dat alle besprekingen tussen Peking en Groot-Brittannië zouden worden opgeschort tot de Nationalisten op Taiwan ook in 1997 weer bij China zouden horen.'


    'Was die man krankzinnig?' barstte Alec uit. 'Alle fanatici zijn min of meer krankzinnig, denk ik,' zei Marko droog. 'Hij was al jaren bezig Communistisch China te ondermijnen en - toen dat niet lukte - wilde hij per se voorkomen dat Hongkong aan de communisten werd overgedragen. Hij had het over jaren van voorbereiding,' zei Marko. 'Het verwerven van onroerend goed in verschillende wijken van Hongkong, waar wapens en munitie konden worden verstopt . . . volgens ons moet hij hulp hebben gekregen van zijn broer en andere sympathisanten in Taiwan . . . En toen volgden de eerste contacten met de Bevrijdingsbeweging '80, via zijn neef Xian Pi, de diefstal van diamanten om de operatie te financieren, plus de systematische verdeling van die diamanten om wapens en stilzwijgen te kopen, steekpenningen werden overal rondgestrooid om de mensen de ogen en oren te sluiten.'


    En om Detwiler onder de duim te houden, dacht Mrs. Pollifax. 'Maar ten slotte,' voegde Marko er nog bedroefd aan toe, 'zijn volgens mij zijn motieven afgezakt tot hetzelfde niveau als die van de Bevrijdingsbeweging '80. Hij wilde Hongkong ruïneren en zijn haat en woede op de wereld afreageren. Hij moet hebben ingezien dat het te laat was, dat zijn droom over een Nationalistische regering die zich bij China voegde een onmogelijkheid was, maar hij had zijn hele leven voor zijn plannen ingezet en hij geloofde dat Taiwan nog steeds het gezag over China vertegenwoordigde.'


    Robin onderbrak zijn verhaal. 'Dat was Fengs grote hartstocht, maar de Bevrijdingsbeweging '80 daarentegen wilde tien miljoen dollar in goud voor zichzelf opeisen, plus een vrijgeleide uit Hongkong, waarschijnlijk naar Libië.' Mrs. Pollifax schudde haar hoofd bij het aanhoren van zoveel waanzin. 'En Rode Eric?'


    'Dood,' antwoordde Robin uitdrukkingsloos. 'Hij en nog twee anderen zijn bij de lift omgekomen. De andere terroristen hebben de politie gewezen waar de bommen waren geplaatst -tamelijk veel ook nog,' ging hij verder. 'Ze hoopten daarmee hun gevangenisstraf te kunnen verminderen, wat hoogst onwaarschijnlijk is. Er doen allerlei geruchten de ronde in Hongkong, maar de gouverneur heeft het nieuws over deze zaak stil weten te houden, tot de laatste bommen zijn gevonden, om paniek te voorkomen.'


    'Maar,' zei Marko rustig, 'natuurlijk was het hoofddoel van de Bevrijdingsbeweging '80 - de reden dat ze gevoelig waren voor Fengs duivelse plannen - het gevoel van macht. Een nieuwe klap voor orde en recht en beschaafde regeringen. Plus ongetwijfeld de kick van het weer in actie zijn, daar boven in die toren, met hun wapens en gijzelaars, vanwaar ze met minachting op ons konden neerkijken.'


    Er viel een stilte, waarna Cyrus zei: 'Maar het is niet gebeurd.'


    'Deze keer niet, nee,' zei Marko. 'Niet hier, niet nu, niet op dit tijdstip.'


    Ze dachten over zijn woorden na, tot Hitchens zijn glas champagne hief. 'Dan stel ik voor dat we een toost uitbrengen op wat niet is gebeurd. Misschien heeft Mrs. Pollifax daar nog iets aan toe te voegen?'


    Ze glimlachte naar hem. 'Ja, ik denk van wel,' zei ze. Peinzend gleed haar blik van de een naar de ander: Marko met zijn doorleefde, wijze blik, Robin, met wie ze een tweede avontuur had beleefd, Sheng Ti, die binnenkort met Lotus naar de Verenigde Staten zou komen - Carstairs had het haar een uur geleden toegezegd - en Alec Hao, die een vader had verloren maar een toekomst had hervonden.


    Haar blik dwaalde naar Hitchens, die ijverig Leerzame Ervaringen opdeed en naar Ruthie, die zo te zien hem had opgedaan . . . Ook dacht ze aan het telegram dat ze net een uur geleden van Bishop had ontvangen:


    DOE ONS DIT NOOIT WEER AAN STOP CARSTAIRS HEEFT EEN IJSZAK OP ZIJN HOOFD EN SLIKT KALMERINGSMIDDELEN STOP TELEGRAFEER UW AANKOMST IN NEW YORK EN BEREID CYRUS VOOR OP ENORME DANKBAARHEIDSBETUIGINGEN VOOR UW REDDING STOP UW TOEGENEGEN BISHOP.


    Haar ogen ontmoetten ten slotte die van Cyrus - Cyrus, met wie ze dan toch nog verder zou leven en met wie ze zou genieten van alles was ze samen zouden meemaken. Ze hief haar glas, glimlachte hem stralend toe en zei geestdriftig: 'Op de amateurs - fanatiek, vastberaden, en toegewijd . . . En op wat bijna - maar niet helemaal - in Hongkong gebeurde.'


    


    * * *


    

  


  
    Over het boek


    


    In Mrs. Pollifax en de Boeddha van Hongkong wordt de slimme en kordate Mrs. Pollifax door de CIA naar Hongkong gestuurd.


    De plaatselijke agent stuurt al enige tijd waardeloze rapporten in en Mrs. Pollifax krijgt opdracht vast te stellen wat er aan de hand kan zijn. Gestolen diamanten, drugs, een waanzinnige en een hol Boeddhabeeld vormen de voornaamste stukjes van een gecompliceerde legpuzzel waarvoor zij zich al snel geplaatst ziet.
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Mss. Pollifax mag dan de jongste niet meer zijn, slim,
kordaat en doortastend is ze wel!

In Hongkong krijgt z¢ te maken met gestolen
diamanten, drugs en cen hol boeddhabeeld.
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